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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu
beachten. Wenn das Messwerkzeug nicht ent-
sprechend den vorliegenden Anweisungen ver-
wendet wird, kénnen die integrierten Schutz-
vorkehrungen im Messwerkzeug beeintrachtigt
werden. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN
GUT AUF.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Mess-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosions-
gefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliissig-
keiten, Gase oder Stiube befinden. Im Messwerkzeug
kénnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder die
Dampfe entziinden.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Optimales Arbeiten mit dem Messwerkzeug
ist nur moglich, wenn Sie die Betriebsanlei-
tung und die Arbeitshinweise vollstandig le-
sen und die darin enthaltenen Anweisungen
strikt befolgen. BEWAHREN SIE DIESE AN-
WEISUNGEN GUT AUF.

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des
Messwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum schnellen und prazisen
Messen von Neigungen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich

auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite.
1 Libelle fiir waagerechtes Ausrichten

Seriennummer

Batteriefachdeckel

Arretierung des Batteriefachdeckels

Beleuchtetes Display

Libelle fir senkrechtes Ausrichten

Taste Signalton

Taste fiir MaBeinheitenwechsel

Ein-Aus-Taste ,,ON/OFF*

Taste zur Kalibrierung ,,Cal“

Taste ,Hold/Copy“

12 Schutztasche

Anzeigenelemente
a Ausrichthilfen
b/c MaBeinheiten: °; %; mm/m
d Indikator ,,H* fiir Speicherwert ,HOLD*
e Messwert
f Batterie-Anzeige
g Anzeige fiir Signalton

O ooO~NOGBA_WN

-
= O

Technische Daten

Digitaler GIM 60 GIM 120
Neigungsmesser

Sachnummer 3601K76 700 3601K76800
MaBe

- Lange 608 mm 1250 mm
- Breite 27 mm 27 mm
- Hohe 59 mm 59 mm
Messbereich 0-360°(4x90°) 0-360°(4x90°)
Messgenauigkeit

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Betriebstemperatur  -10°C... +50°C -10°C... +50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C -20°C...+70°C

1) Wegen der geringeren Spannung der Akkus wird die Batterieanzeige
keine volle Ladung anzeigen.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Serien-
nummer 2 auf dem Typenschild.
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Digitaler GIM 60 GIM 120
Neigungsmesser
Batterien 4x1,5VLR6(AA) 4x1,5VLR6(AA)
Akkus) 4x1,2VHR6(AA) 4x1,2VHR6(AA)
Betriebsdauer ca. 100h 100h
Gewichtentsprechend
EPTA-Procedure
01:2014 0,77 kg 1,4kg
Abschaltautomatik
nach ca. 30 min 30 min
IP 54 (staub- und
spritzwasserge-
schiitzt) ° °

1) Wegen der geringeren Spannung der Akkus wird die Batterieanzeige
keine volle Ladung anzeigen.

Zur eindeutigen Identifizierung lhres Messwerkzeugs dient die Serien-
nummer 2 auf dem Typenschild.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung von
Alkali-Mangan-Batterien oder Akkus empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 3 driicken Sie auf die
Arretierung 4 und klappen den Batteriefachdeckel auf. Setzen
Sie die Batterien ein. Achten Sie dabei auf die richtige Polung
entsprechend der Darstellung auf der Innenseite des Batterie-
fachdeckels.

Batterie-Anzeige

Die Akku-/Batterie-Anzeige f zeigt immer den aktuellen

Batteriestatus an:

Die Batterie ist iber 90 % geladen.

Die Batterie ist zwischen 60 % und 90 % geladen.

Die Batterie ist zwischen 30 % und 60 % geladen.

Die Batterie ist zwischen 10 % und 30 % geladen.

. Dieleere Batterieanzeige blinkt. Der Batterieladestand

~ liegt unter 10 %. Nach Beginn des Blinkens bis zur
Abschaltung kénnen Sie noch etwa 15-20 Minuten
messen.

Ersetzen Sie immer alle Batterien bzw. Akkus gleichzeitig. Ver-
wenden Sie nur Batterien oder Akkus eines Herstellers und mit
gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien bzw. Akkus aus dem Mess-
werkzeug, wenn Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die
Batterien und Akkus kdnnen bei langerer Lagerung korro-
dieren und sich selbst entladen.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter
Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tempe-
raturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen Sie
esz.B. nichtlangere Zeitim Auto liegen. Lassen Sie das Mess-
werkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen erst aus-
temperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei extremen
Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann die Pra-
zision des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Halten Sie die Auflageflichen und Anlegekanten des
Messwerkzeugs sauber. Schiitzen Sie das Messwerk-
zeug vor StoB und Schlag. Schmutzpartikel oder Verfor-
mungen konnen zu Fehlmessungen fiihren.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Mess-
werkzeugs. Nach starken duBeren Einwirkungen auf das
Messwerkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer
eine Genauigkeitsiiberpriifung durchfiihren (siehe ,Mess-
genauigkeit iiberprifen®, Seite 9).

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zum Ein- bzw. Ausschalten des Messwerkzeugs
die Ein-Aus-Taste ,,ON/OFF* 9.

Wird ca. 30 min lang keine Taste am Messwerkzeug gedriickt
oder die Neigung des Messwerkzeugs nicht mehrals 1,5°
geandert, dann werden Neigungsmessung und Display zur
Schonung der Batterie automatisch abgeschaltet.

MaBeinheit wechseln (siehe Bild A)

Sie konnen jederzeit zwischen den MaBeinheiten ,,*, ,%" und
,mm/m“wechseln. Driicken Sie dazu die Taste fiir MaBeinhei-
tenwechsel 8 so oft, bis die gewiinschte MaBeinheit in der An-
zeige b/c erscheint. Der aktuelle Messwert wird automatisch
umgerechnet.
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Die Einstellung der MaBeinheit bleibt beim Aus- und Einschal-
ten des Messwerkzeugs erhalten.

Signalton ein-/ausschalten

Mit der Taste Signalton 7 kénnen Sie den Signalton ein- und
ausschalten. Bei eingeschaltetem Signalton erscheint im Dis-
play die Anzeige g.

Wenn Sie das Messgerat einschalten, ist der Signalton stan-
dardmaBig eingeschaltet.

Messwertanzeige und Ausrichthilfen

Der Messwert wird bei jeder Bewegung des Messwerkzeugs
aktualisiert. Warten Sie nach gréBeren Bewegungen des Mess-
werkzeugs mit dem Ablesen des Messwertes, bis dieser sich
nicht mehr verandert.

Je nach Lage des Messwerkzeugs werden Messwert und MaB-
einheitim Display um 180° gedreht angezeigt. Dadurch ist die
Anzeige auch bei Arbeiten tiber Kopf ablesbar.

Das Messwerkzeug zeigt durch die Ausrichthilfen aim Display
an, inwelche Richtung es geneigt werden muss, um den Zielwert
zuerreichen. Der Zielwert ist bei Standardmessungen die Waa-
gerechte bzw. die Senkrechte, in der Funktion ,Hold/Copy*“ der
gespeicherte Messwert.

Istder Zielwert erreicht, erléschen die Pfeile der Ausrichthilfen
a, und bei eingeschaltetem Signalton ertont ein Dauerton.

Messfunktionen

Festhalten/Ubertragen eines Messwertes

Mit der Taste ,,Hold/Copy* 11 konnen zwei Funktionen ge-

steuert werden:

- Festhalten (,Hold“) eines Messwertes, auch wenn das
Messwerkzeug nachtraglich bewegt wird (z. B. weil das
Messwerkzeug in einer Position ist, in der das Display
schlecht ablesbar ist);

- Ubertragen (,Copy") eines Messwertes.

Funktion ,,Hold*:

- Driicken Sie kurz die Taste ,Hold/Copy*“ 11. Der aktuelle
Messwert e wird im Display festgehalten und gespeichert,
der Indikator ,H* blinkt.

- Driicken Sie die Taste ,Hold/Copy“ 11 erneut, um die
Funktion ,Hold“ zu beenden. Der gespeicherte Wert wird
geldscht. Die normale Messung wird fortgefiihrt.

Funktion ,,Copy“:

- Driicken Sie lange die Taste ,Hold/Copy“ 11. Der aktuelle
Messwert e wird kopiert und der Indikator ,,H* wird im Dis-
play dauerhaft eingeblendet.

- Driicken Sie kurz die Taste ,,Hold/Copy“ 11. Der gespei-
cherte Messwert e wird im Display angezeigt und der Indi-
kator ,,H blinkt.

- Legen Sie das Messwerkzeug am Zielort an, an den der
Messwert iibertragen werden soll. Die Ausrichtung des
Messwerkzeugs ist dabei unerheblich. Die Ausrichthilfen a
zeigen die Richtung an, in die das Messwerkzeug bewegt
werden muss, um die zu kopierende Neigung zu erreichen.
Beim Erreichen der gespeicherten Neigung ertont ein Sig-
nalton, die Ausrichthilfen a erléschen.

- Driicken Sie erneut kurz die Taste ,Hold/Copy“ 11, umin
die normale Messung zuriickzukehren. Der Indikator ,H“
wird im Display dauerhaft eingeblendet.

- Driicken Sie lange die Taste ,Hold/Copy“ 11, um einen
neuen Wert zu speichern.

- Umeinen ,,Hold“-Wert zu I6schen, driicken Sie kurz auf die
Taste ,,ON/OFF*.

Messgenauigkeit iiberpriifen (siehe Bild B)

Uberpriifen Sie die Genauigkeit des Messwerkzeugs vor jedem
Arbeitsbeginn, nach starken Temperaturanderungen sowie
nach starken StoBen.

Vor dem Messen von Winkeln <45° sollte die Uberpriifung an

einer ebenen, etwa waagerechten Flache erfolgen, vor dem

Messen von Winkeln >45° an einer ebenen, etwa senkrechten

Flache.

Schalten Sie das Messwerkzeug ein und legen Sie es auf die

waagerechte bzw. an die senkrechte Flache.

Warten Sie 10 s und notieren Sie dann den Messwert.

Drehen Sie das Messwerkzeug (wie im Bild dargestellt) um

180° um die senkrechte Achse. Warten Sie erneut 10 s und

notieren Sie den zweiten Messwert.

» Kalibrieren Sie das Messwerkzeug nur, wenn die Diffe-
renz beider Messwerte groBer als 0,1° ist.

Kalibrieren Sie das Messwerkzeug in der Lage (senkrecht bzw.

waagerecht), in der die Differenz der Messwerte festgestellt

wurde.

Bosch Power Tools 160992A21G|(8.9.16)
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Kalibrieren der waagerechten Auflageflichen

(siehe Bild C)

Die Flache, auf die Sie das Messwerkzeug auflegen, darf nicht
mehr als 5° von der Waagerechten abweichen. Ist die Abwei-
chung gréBer, wird die Kalibrierung mit der Anzeige ,,---“ abge-
brochen.

@ Schalten Sie das Messwerkzeug ein und legen Sie es so auf
die waagerechte Flache, dass die Libelle 1 nach oben zeigt
und das Display 5 zu lhnen gerichtet ist. Warten Sie 10s.

@ Driicken Sie dann die Kalibrierungstaste ,,Cal“ 10, bis
kurz ,CAL1“im Display erscheint. Danach blinkt der
Messwert im Display.

® Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senkrech-
te Achse, sodass die Libelle weiterhin nach oben zeigt,
das Display 5 sich jedoch auf der von Ihnen abgewandten
Seite befindet. Warten Sie 10 s.

@ Driicken Sie dann die Kalibrierungstaste ,Cal“ 10 erneut.
Im Display wird kurz ,CAL2* angezeigt. Danach erscheint
der Messwert (nicht mehr blinkend) im Display. Das Mess-
werkzeug ist nun fiir diese Auflageflache neu kalibriert.

® ImAnschluss daran miissen Sie das Messwerkzeug fiir die
gegeniiberliegende Auflageflache kalibrieren. Dazu dre-
hen Sie das Messwerkzeug so um die horizontale Achse,
dass die Libelle 1 nach unten und das Display 5 zu Ihnen
zeigt. Legen Sie das Messwerkzeug auf die waagerechte
Fléche. Warten Sie 10s.

® Driicken Sie dann die Kalibrierungstaste ,,Cal“ 10, bis
kurz ,,CAL1“im Display erscheint. Danach blinkt der
Messwert im Display.

@ Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senkrech-
te Achse, sodass die Libelle weiterhin nach unten zeigt,
das Display 5 sich jedoch auf der von Ihnen abgewandten
Seite befindet. Warten Sie 10 s.

Driicken Sie dann die Kalibrierungstaste ,Cal“ 10 erneut.
Im Display wird kurz ,CAL2* angezeigt. Danach erscheint
der Messwert (nicht mehr blinkend) im Display. Das
Messwerkzeug ist nun fiir beide waagerechten Auflagefla-
chen neu kalibriert.

Hinweis: Wird das Messwerkzeug bei den Schritten ® und @
nicht um die im Bild dargestellte Achse gedreht, kann die Kali-
brierung nicht abgeschlossen werden (,,CAL2“ erscheint
nichtim Display).

Kalibrieren der senkrechten Auflageflichen (siehe Bild D)
Die Flache, auf die Sie das Messwerkzeug auflegen, darf nicht
mehr als 5° von der Senkrechten abweichen. Ist die Abwei-

chung gréBer, wird die Kalibrierung mit der Anzeige ,,---* abge-
brochen.

® Schalten Sie das Messwerkzeug ein und legen Sie esso an
die senkrechte Fliache, dass die Libelle 6 nach oben zeigt
und das Display 5 zu Ihnen gerichtet ist. Warten Sie 10's.

@ Driicken Sie dann die Kalibrierungstaste ,,Cal“ 10, bis
kurz ,,CAL1“im Display erscheint. Danach blinkt der
Messwert im Display.

® Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senkrech-
te Achse, sodass die Libelle weiterhin nach oben zeigt,
das Display 5 sich jedoch auf der von lhnen abgewandten
Seite befindet. Warten Sie 10s.

@ Driicken Sie dann die Kalibrierungstaste ,,Cal“ 10 erneut.
Im Display wird kurz ,CAL2“ angezeigt. Danach erscheint
der Messwert (nicht mehr blinkend) im Display. Das Mess-
werkzeug ist nun fiir diese Auflageflache neu kalibriert.

® ImAnschluss daran miissen Sie das Messwerkzeug fiir die
gegeniiberliegende Auflageflache kalibrieren. Dazu dre-
hen Sie das Messwerkzeug so um die horizontale Achse,
dass die Libelle 6 nach unten und das Display 5 zu Ihnen
zeigt. Legen Sie das Messwerkzeug an die senkrechte Fla-
che. Warten Sie 10's.

® Driicken Sie dann die Kalibrierungstaste ,,Cal“ 10, bis
kurz ,CAL1“im Display erscheint. Danach blinkt der
Messwert im Display.

@ Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senkrech-
te Achse, sodass die Libelle weiterhin nach unten zeigt,
das Display 5 sich jedoch auf der von Ihnen abgewandten
Seite befindet. Warten Sie 10s.

Driicken Sie dann die Kalibrierungstaste ,Cal“ 10 erneut.
Im Display wird kurz ,,CAL2“ angezeigt. Danach erscheint
der Messwert (nicht mehr blinkend) im Display. Das
Messwerkzeug ist nun fiir beide senkrechten Auflage-
flachen neu kalibriert.

Hinweis: Wird das Messwerkzeug bei den Schritten ® und @
nicht um die im Bild dargestellte Achse gedreht, kann die Kali-
brierung nicht abgeschlossen werden (,,CAL2“ erscheint
nicht im Display).
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der
mitgelieferten Schutztasche.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber, um gut und sicher
zu arbeiten.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere
Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.
Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutz-
tasche 12 ein.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosionszeich-
nungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.
Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Akkus/Batterien, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den
Hausmdill!

Nur fiir EU-Ldnder:
GemabB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-
fahige Messwerkzeuge und gemaB der euro-
pdischen Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien
getrennt gesammelt und einer umweltgerech-
ten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools 160992A21G|(8.9.16)

Lo S (L




é OBJ_BUCH-2461-003.book Page 12 Thursday, September 8, 20% 2104

12| English

English
Safety Notes

Read and observe all instructions. The inte-
grated protectionsin the measuring tool may be
compromised if the measuring tool is not used
in accordance with the instructions provided.
SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REF-
ERENCE.

» Have the measuring tool repaired only through qualified
specialists using original spare parts. This ensures that
the safety of the measuring tool is maintained.

» Do not operate the measuring tool in explosive environ-
ments, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. Sparks can be created in the measuring tool
which may ignite the dust or fumes.

Product Description and Specifications

Working optimally with the measuring tool is
possible only when the operating manual and
working instructions are read completely,
and the instructions contained therein are
strictly followed. SAVE THESE INSTRUC-
TIONS.

Please unfold the fold-out page with the representation of the
measuring tool and leave it unfolded while reading the operat-
ing instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for quick and precise measur-
ing of inclines.

Product Features

The numbering of the product features shown refers to the

illustration of the measuring tool on the graphic page.
1 Spirit level for horizontal alignment

Serial number

Battery lid

Latch of battery lid

llluminated display

Spirit level for vertical alignment

Audio signal button

Button for changing the unit of measure

“ON/OFF” button

Button for calibration “Cal”

“Hold/Copy” button

12 Protective pouch

O oOo~NOOGO A WN

-
= O

Display Elements
a Alignment aids
b/c Units of measure: °; %; mm/m
d “H”indicator for “HOLD” memory value
e Reading
f Battery indicator
g Indicator for audio signal

Technical Data

Digital level GIM 60 GIM 120
Article number 3601K76700 3601K76800
Dimensions

- Length 608 mm 1250 mm
- Width 27 mm 27 mm
- Height 59 mm 59 mm
Measuring range 0-360°(4x90°) 0-360°(4x90°)
Measuring accuracy

- 0°/90° +0.05° +0.05°
- 1°-89° +0.2° +0.2°

Operating temperature -10°C... +50°C -10°C... +50°C
Storage temperature -20°C...+70°C -20°C...+70°C

Batteries 4x1.5VLR6(AA) 4x1.5VLR6(AA)
Rechargeable
batteries) 4x1.2VHRB(AA) 4x1.2VHR6(AA)

1) Due to the lower voltage of the rechargeable batteries, the battery in-
dicator will not display a full charge.

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 2 on
the type plate.
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Digital level GIM 60 GIM 120
Operating time,
approx. 100 h 100 h
Weight according to
EPTA-Procedure
01:2014 0.77 kg 1.4kg
Automatic switch-off
after approx. 30 min 30 min
IP 54 (dust and splash
proof) ® °

1) Due to the lower voltage of the rechargeable batteries, the battery in-
dicator will not display a full charge.

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 2 on
the type plate.

Assembly

Inserting/Replacing the Batteries

Using alkali-manganese or rechargeable batteries is recom-
mended for operation of the measuring tool.

To open the battery lid 3, press on the latch 4 and fold the bat-
tery lid up. Insert the batteries. When inserting, pay attention
to the correct polarity according to the representation on the
inside of the battery lid.

Battery Indicator

The rechargeable battery/battery indicator f always displays
the current battery status:

The battery is over 90 % charged

The battery is between 60 % and 90 % charged

The battery is between 30 % and 60 % charged

The battery is between 10 % and 30 % charged

- The empty battery indicator flashes. The battery

-~ charge status is under 10 %. You can measure for ap-
proximately another 15-20 minutes from when the
flashing begins until the tool shuts down.

~ - DD

Always replace all batteries/rechargeable batteries at the
same time. Do not use different brands or types of batteries/
rechargeable batteries together.

» Remove the batteries/rechargeable batteries from the
measuring tool when not using it for longer periods.
When storing for longer periods, the batteries/rechargeable
batteries can corrode and self-discharge.

Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against moisture and direct
sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme tempera-
tures or variations in temperature. As an example, do not
leave it in vehicles for a long time. In case of large variations
in temperature, allow the measuring tool to adjust to the
ambient temperature before putting it into operation. In
case of extreme temperatures or variations in temperature,
the accuracy of the measuring tool can be impaired.

» The contact surfaces and contact edges of the measur-
ing tool must be clean. Protect the measuring tool
against impact and shock. Debris particles or deforma-
tions can lead to faulty measurements.

» Avoid heavy impact to or dropping down of the measur-
ing tool. After severe exterior effects to the measuring tool,
it is recommended to carry out an accuracy check (see
“Checking the Measuring Accuracy”, page 14) each time
before continuing to work.

Switching On and Off

Press the “ON/OFF” switch 9 to switch the measuring tool on
or off.

If no button on the measuring tool is pressed for approx.

30 mins or the grade of the measuring tool is not changed by
more than 1.5 °, then grade measurement and the display are
automatically switched off to save the battery.

Changing the Unit of Measure (see figure A)

You can change between the units of measure “”, “%” and
“mm/m” atany time. For this, press the button for changing the
unit of measure 8 as often as required until the desired setting
is displayed in indicator b/c. The current measuring value is
automatically converted.

The unit-of-measure setting is retained when switching the
measuring tool on or off.
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Switching the Audio Signal On/Off

The audio signal can be switched on/off with the audio signal
button 7. When the audio signal is switched on, indicator g
appears in the display.

When you switch on the measuring tool, the audio signal is
switched on as standard.

Measured-value Indication and Alignment Aids

For each movement of the measuring tool, the measured value
is updated. After moving the measuring tool to any extent, wait
until the measured value no longer changes before reading the
value.

Depending onthe position of the measuring tool, the measured
value and the unit of measure are indicated in the display rotat-
ed by 180°. Thus, the indication can also be read for overhead
work.

The measuring tool uses alignment aids a on the display to
show in which direction it has to be tilted in order to reach the
target value. In standard measurements the target value is the
horizontal or vertical, in the “Hold/Copy” function it is the
stored measuring value.

When the target value is reached, the arrows of the alignment
aids a go out and a continuous audio signal sounds when the
audio signal is switched on.

Measuring Functions

Holding/Copying a Measured Value

Two functions can be controlled with the “Hold/Copy”

button 11:

- Holding (“Hold”) of a measured value, even when the meas-
uring toolis moved afterwards (e. g., because the measuring
toolis in a position in which the display cannot be read);

- Copying (“Copy”) of a measured value.

“Hold” function:

- Briefly press the “Hold/Copy” button 11. The current
measuring value e is held on the display and stored, and
indicator “H” flashes.

- Press the “Hold/Copy” button 11 again to end the “Hold”
function. The stored value is deleted. Normal measurement
is continued.

“Copy” function:

- Long press the “Hold/Copy” button 11. The current meas-
uring value e is copied and indicator “H” is shown continu-
ously on the display.

- Briefly press the “Hold/Copy” button 11. The stored
measuring value e is shown on the display and indicator “H”
flashes.

- Place the measuring tool in the location to which the meas-
uring value is to be transferred. When doing so, the align-
ment of the measuring tool is irrelevant. The alignment aids
a show which direction the measuring tool has to be moved
in to reach the grade you want to copy. When the stored
grade is reached, an audio signal sounds and the alignment
aids a go out.

- Briefly press the “Hold/Copy” button 11 again to return to
normal measurement. Indicator “H” is shown continuously
on the display.

- Long press the “Hold/Copy” button 11 to store a new value.

- Todelete a“Hold” value, briefly press the “ON/OFF” button.

Checking the Measuring Accuracy (see figure B)

Check the accuracy of the measuring tool each time before us-

ing, after extreme temperature changes as well as after heavy

jolts or impact.

Before measuring angles < 45°, the accuracy check should

take place on a level and roughly horizontal surface; before

measuring angles >45°, on alevel and roughly vertical surface.

Switch the measuring tool on and place it on the horizontal or

vertical surface.

Wait for 10 s and note down the measured value.

Rotate the measuring tool (as shown in the figure) by 180°

around its vertical axis. Wait again for 10 s and note down the

second measured value.

» Calibrate the measuring tool only when the difference
between both reading values is greater than 0.1°.

Calibrate the measuring tool in the position (vertical or hori-

zontal), in which the difference of the measured values has

been determined.
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Calibration for Horizontal Surfaces (see figure C)

The surface onto which you place the measuring tool must not

deviate from the horizontal line by more than 5°. If the devia-

tion is greater, the calibration process is discontinued with the

indication “---” .

®  Switch the measuring tool on and place it onto the hori-
zontal surface in such a manner that the spirit level 1 faces
upward and the display 5 faces you. Wait for 10's.

@ Then press the “Cal” calibration button 10 until “CAL1”
appears briefly on the display. Then the measuring value
will flash on the display.

® Turn the measuring tool by 180° around the vertical axis
so that the spirit level still faces upward, but the display 5
faces away from you. Wait for 10 s.

@ Then press the “Cal” calibration button 10 again. “CAL2”
will be shown briefly on the display. Then the measuring
value (no longer flashing) will appear on the display. The
measuring tool has now been recalibrated for this sup-
porting surface.

® Afterwards you must calibrate the measuring tool for the
opposite surface. For this, turn the measuring tool around
its horizontal axis in such a manner that the spirit level 1
faces downward and the display 5 faces you. Place the
measuring tool onto the horizontal surface. Wait for 10s.

® Then press the “Cal” calibration button 10 until “CAL1”
appears briefly on the display. Then the measuring value
will flash on the display.

@  Turn the measuring tool 180° around the vertical axis so
that the spirit level still faces downward but the display 5
is facing away from you. Wait for 10 s.

Then press the “Cal” calibration button 10 again. “CAL2”
will be shown briefly on the display. Then the measuring
value (no longer flashing) will appear on the display. The
measuring tool has now been recalibrated for both hori-
zontal supporting surfaces.

Note: If the measuring tool is not turned around the axis shown
inthefigureinsteps ® and @, then the calibration cannot be
completed (“CAL2” is not indicated in the display).

Calibration for Vertical Surfaces (see figure D)

The surface onto which you place the measuring tool must not
deviate from the vertical line by more than 5°. If the deviation
is greater, the calibration process is discontinued with the indi-
cation “---".

®  Switch the measuring tool on and place it against the ver-
tical surface in such a manner that the spirit level 6 faces
upward and the display 5 faces you. Wait for 10's.

@ Then press the “Cal” calibration button 10 until “CAL1”
appears briefly on the display. Then the measuring value
will flash on the display.

® Turn the measuring tool by 180° around the vertical axis
so that the spirit level still faces upward, but the display 5
faces away from you. Wait for 10s.

@ Thenpress the “Cal” calibration button 10 again. “CAL2”
will be shown briefly on the display. Then the measuring
value (no longer flashing) will appear on the display. The
measuring tool has now been recalibrated for this sup-
porting surface.

® Afterwards you must calibrate the measuring tool for the
opposite surface. For this, turn the measuring tool around
its horizontal axis in such a manner that the spirit level 6
faces downward and the display 5 faces you. Place the
measuring tool against the vertical surface. Wait for 10s.

® Then press the “Cal” calibration button 10 until “CAL1”
appears briefly on the display. Then the measuring value
will flash on the display.

@  Turn the measuring tool 180° around the vertical axis so
that the spirit level still faces downward but the display 5
is facing away from you. Wait for 10's.

Then press the “Cal” calibration button 10 again. “CAL2”
will be shown briefly on the display. Then the measuring
value (no longer flashing) will appear on the display. The
measuring tool has now been recalibrated for both verti-
cal supporting surfaces.

Note: If the measuring tool is not turned around the axis shown

inthefigureinsteps ® and @, then the calibration cannot be

completed (“CAL2” is not indicated in the display).

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in the supplied
protective pouch.

For safe and proper working, always keep the measuring tool
clean.
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Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any
cleaning agents or solvents.

In case of repairs, send in the measuring tool packed in its pro-
tective pouch 12.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning
maintenance and repair of your product as well as spare parts.
Exploded views and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com
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Disposal

Measuring tools, battery packs/batteries, accessories and
packaging should be sorted for environmental-friendly recy-
cling.

Do not dispose of measuring tools and batteries/rechargeable
batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, measuring tools that are no
longer usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environmen-
tally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Priére de lire et de respecter ’'ensemble des
instructions. Au cas ol I'appareil de mesure
n’est pas utilisé conformément aux présentes
instructions, les dispositifs de protection inté-
grés risquent de ne pas fonctionner correcte-
ment. BIEN CONSERVER LES PRESENTES INS-
TRUCTIONS.

> Ne faire réparer I'appareil de mesure que par une
personne qualifiée et seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil de mesure.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en
atmosphére explosive, par exemple en présence de
liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. L'appa-
reil de mesure produit des étincelles qui peuvent enflammer
les poussiéres ou les vapeurs.

Description et performances du
produit

Un travail optimal avec cet appareil de me-
sure n’est possible que si vous lisez complé-
tement les instructions d’utilisation et les
instructions de travail et que vous respectiez
strictement les indications qui y sont men-
tionnées. GARDER PRECIEUSEMENT CES
INSTRUCTIONS DE SECURITE.

Dépliez le volet sur lequel I'appareil de mesure est représenté
de maniere graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'appareil de mesure est destiné a la mesure rapide et précise
d’inclinaisons.

Eléments de I'appareil
Lanumérotation des éléments de 'appareil se référe alarepré-
sentation de 'appareil de mesure sur la page graphique.

1 Bulle d’air pour orientation horizontale

2 Numéro de série

3 Couvercle du compartiment a piles

4 Dispositif de verrouillage du couvercle du compartiment

apiles
5 Ecran rétro-éclairé
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6 Bulle d’air pour orientation verticale
7 Touche du signal sonore
8 Touche de changement de l'unité de mesure
9 Interrupteur Marche/Arrét « ON/OFF »
10 Touche de calibrage « Cal »
11 Touche « Hold/Copy »
12 Etuide protection

Affichages
a Traits de visée
b/c Unités de mesure: °; % ; mm/m
d Indicateur « H» pour valeur en mémoire « HOLD »
e Valeur de mesure
f Indicateur du niveau de charge des piles
g Affichage de tonalité

Caractéristiques techniques

Indicateur de pente GIM 60

numérique

N°d’article 3601K76700 3601K76800
Dimensions

- Longueur 608 mm 1250 mm
- Largeur 27 mm 27 mm
- Hauteur 59 mm 59 mm

Plage de mesure 0-360°(4x90°) 0-360°(4x90°)

Précision de mesure

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Température de

fonctionnement -10°C...+50°C -10°C... +50°C
Température de

stockage -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Piles 4x1,5VLR6(AA) 4x1,5VLR6(AA)
Accus?) 4x1,2VHR6(AA) 4x1,2VHR6(AA)
Autonomie env. 100 h 100 h
Poids suivant EPTA-

Procedure 01:2014 0,77 kg 1,4kg
Coupure automatique

aprésenv. 30 min 30 min
IP 54 (protection

contre la poussiére et

les projections d’eau) [ )

1) Du fait de la faible tension des batteries, I'affichage de batterie ne
montre pas une charge pleine.

Le numéro de série 2 qui se trouve sur la plaque signalétique permet une
identification précise de votre appareil.

Montage

Mise en place/changement des piles

Pour le fonctionnement de 'appareil de mesure, nous recom-
mandons d’utiliser des piles alcalines au manganése ou des ac-
cumulateurs.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 3, appuyez
surle blocage 4 et ouvrez le couvercle du compartiment a piles.
Introduisez les piles. Veillez a la bonne position des poles qui
doit correspondre a la figure se trouvant a l'intérieur du cou-
vercle du compartiment a piles.

Indicateur de niveau de charge

L’indicateur de niveau de charge findique toujours le niveau de

charge actuel de I'accu ou des piles :

Les piles sont chargées a plus de 90 %.

Les piles sont chargées de 60 % a 90 %.

Les piles sont chargées de 30 % a 60 %.

Les piles sont chargées de 10 % a 30 %.

Lindicateur de niveau de charge clignote. Le niveau de

~ charge des piles est inférieur a 10 %. Lorsque I'indica-
teur se met a clignoter, il est encore possible d’effec-
tuer des mesures pendant 15-20 minutes avant que
['appareil s'arréte.

:
0
A

Remplacez toujours toutes les piles ou tous les accumulateurs
en méme temps. N'utilisez que des piles ou des accumulateurs
de la méme marque avec la méme capacité.

» Sortez les piles ou les accus de appareil de mesure au
cas oli ’appareil ne serait pas utilisé pour une période
prolongée. En cas de stockage prolongé, les piles et les
accus peuvent se corroder et se décharger.
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Fonctionnement

Mise en service

» Protégez I'appareil de mesure contre 'humidité, ne I'ex-
posez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de forts changements de température. Ne
le stockez pas trop longtemps dans une voiture par ex. S'il
est exposé a d'importants changements de température,
laissez-le revenir a la température ambiante avant de le re-
mettre en marche. Des températures extrémes ou de forts
changements de température peuvent réduire la précision
de 'appareil de mesure.

» Maintenir les surfaces et bords de Pappareil de mesure
propres. Protéger 'appareil de mesure contre les chocs
et les coups. Des particules d’encrassement ou des défor-
mations pourraient entrainer des mesures erronées.

» Evitez les chocs ou les chutes de I'appareil de mesure.
Lorsque I'appareil de mesure a été soumis a de fortes solli-
citations extérieures, effectuez toujours un contrdle de pré-
cision avant de continuer a travailler (voir « Contrdle de la
précision de mesure », page 20).

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre 'appareil de mesure en fonctionnement ou pour
le mettre hors fonctionnement, appuyer sur l'interrupteur
Marche/Arrét « ON/OFF » 9.

Sil'on n'appuie sur aucune touche pendant env. 30 min. ou si
linclinaison de I'outil de mesure n’est plus modifiée selon 1,5°,
la mesure d'inclinaison et I'affichage sont automatiquement
fermés pour ménager la batterie.

Changement de I'unité de mesure (voir figure A)

Vous pouvez a tout temps commuter entre les unités de mesure
«°»,«%»et«mm/m». Appuyez a cet effet plusieurs fois sur la
touche d’unités de mesure 8 jusqu’a ce que l'unité de mesure
souhaitée soit affichée sur I'écran b/c. La valeur de mesure
actuelle est automatiquement convertie.

Le réglage de l'unité de mesure est maintenu quand I'appareil
de mesure est mis en ou hors fonctionnement.

Activation/désactivation du signal sonore

Au moyen de la touche du signal acoustique 7, vous pouvez
activer ou désactiver le signal acoustique. Lorsque le signal
acoustique est activé, le symbole g est affiché.

Lorsque vous allumez 'appareil de mesure, un bip sonore est
activé en standard.

Affichage de la valeur de mesure et traits de visée

Lavaleur de mesure est actualisée avec chaque mouvement de
I'appareil de mesure. Aprés des mouvements plus importants,
attendre que la valeur de mesure ne varie plus avant de la lire.

Selon la position de I'appareil de mesure, la valeur de mesure
et I'unité de mesure apparaissent sur l'afficheur tournées de
180°, ce qui permet de lire I'affichage méme pendant des tra-
vaux effectués au-dessus de la téte.

Les traits de visée a indiquent a I'écran dans quel sens I'appa-
reil de mesure doit étre incliné pour atteindre la valeur-cible.
Pour les mesures standards, la valeur-cible est la valeur hori-
zontale ou verticale; dans la fonction « Hold/Copy », il s’agit de
la valeur mesurée sauvegardée, et lorsque le point de réfé-
rence est modifié, il s’agit du point de référence sauvegardé.

Une fois la valeur cible atteinte, les fleches des traits de visée a
s’éteignent et un signal acoustique permanent se fait attendre,
si le signal acoustique est activé.

Fonctions de mesure

Maintenir/reporter une valeur de mesure

Latouche « Hold/Copy » 11 permet de commander deux fonc-

tions :

- Maintien (« Hold ») d’une valeur de mesure, méme si l'appa-
reil de mesure est déplacé ultérieurement (par ex. parce
que 'appareil de mesure se trouve dans une position dans
laquelle I'écran n’est que difficilement lisible) ;

- Transfert (« Copy ») d’une valeur de mesure.

Fonction « Hold »:

- Appuyer briévement sur la touche « Hold/Copy » 11. La
valeur mesurée actuelle e s'inscrit a I'écran et est sauvegar-
dée, l'indicateur « H » clignote.

~ Appuyer de nouveau sur la touche « Hold/Copy » 11 pour
mettre fin a la fonction « Hold ». La valeur sauvegardée est
effacée. La mesure normale est poursuivie.
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Fonction « Copy »:

- Appuyer longuement sur la touche « Hold/Copy » 11. La
valeur mesurée actuelle e est copiée et I'indicateur « H » est
allumé en continu a l'écran.

- Appuyer briévement sur la touche « Hold/Copy » 11. La
valeur mesurée sauvegardée e s'inscrit a I'écran et est sau-
vegardée, l'indicateur « H » clignote.

- Placer 'appareil de mesure a I'endroit ot la valeur mesurée
doit étre transférée. L'alignement de I'outil de mesure est
alors sansimportance. Les traits de visée amontrent le sens
dans lequel 'appareil de mesure peut étre déplacé pour
atteindre I'inclinaison a copier. Lorsque I'inclinaison sauve-
gardée est atteinte, un bip sonore retentit et les traits de
visée a s'effacent.

- Appuyer de nouveau briévement sur la touche
«Hold/Copy » 11 pour revenir a la mesure normale. Lindi-
cateur « H» est allumé en continu a I'écran.

- Appuyer longuement sur la touche « Hold/Copy » 11 pour
sauvegarder une nouvelle valeur.

- Poureffacerune valeur « Hold », appuyer briévement surla
touche « ON/OFF ».

Contréle de la précision de mesure (voir figure B)

Avant chaque travail, ainsi qu'aprés de fortes variations de
température et des coups violents, contréler la précision de
I'appareil de mesure.

Avant de mesurer des angles < 45°le contréle devrait étre
effectué a une surface aussi horizontale possible, avant de
mesurer des angles >45°le controle devrait étre effectué aune
surface aussi verticale possible.

Mettre I'appareil de mesure en fonctionnement et le placer sur
la surface horizontale ou verticale.

Attendre 10's, puis noter la valeur de mesure.

Tourner 'appareil de mesure (comme représenté a I'écran) de
180°autour de I'axe vertical. Attendre de nouveau 10 s et rele-
ver la seconde valeur mesurée.

» Ne calibrez I'appareil de mesure que si les deux valeurs
de mesure différent de plus de 0,1°.

Ajuster I'appareil de mesure dans la position (horizontale ou
verticale), dans laquelle la différence des valeurs de mesure a
été constatée.

Ajustage des surfaces horizontales (voir figure C)
Lasurface, sur laquelle 'appareil de mesure est placée, ne doit
pas différer de plus de 5° de 'horizontale. Si'écart est plus
grand, I'ajustage sera annulée avec I'affichage « == ».

® Mettre I'appareil de mesure en marche et le poser sur la
surface horizontale de facon a que la bulle dair 1 soit diri-
gé vers le haut et que lafficheur 5 soit dirigé vers vous.
Attendre 10s.

@ Appuyeralorssurlatouche de calibrage « Cal » 10 jusqu’a
ce que « CAL1 » s'affiche brievement a 'écran. La valeur
mesurée clignote alors a 'écran.

® Tourner I'appareil de mesure de 180° autour de son axe
vertical de sorte que la bulle d'air continue de monter vers
le haut, l'afficheur 5 cependant se trouve du c6té opposé
de ['utilisateur. Attendre 10's.

@  Appuyer de nouveau surlatouche de calibrage « Cal » 10.
« CAL2 » s’affiche brievement a I'écran. La valeur mesure
apparait alors a I'écran (celle-ci ne clignote plus). L'appa-
reil de mesure est alors recalibré pour cette surface de
contact.

® Ensuite, ajuster I'appareil de mesure pour la surface
opposée. Pour ce faire, tourner I'appareil de mesure de
son axe horizontal de facon a ce que la bulle d’air 1 montre
vers le bas et que I'afficheur 5 soit dirigé vers I'utilisateur.
Poser 'appareil de mesure sur la surface horizontale.
Attendre 10s.

® Appuyeralorssurlatouche de calibrage « Cal » 10 jusqu’a
ce que « CAL1 » s'affiche brievement a 'écran. La valeur
mesurée clignote alors a 'écran.

@ Tourner I'appareil de mesure de 180° autour de son axe
vertical de sorte que la bulle d’air continue de montrer
vers le bas, I'afficheur 5 cependant se trouve du coté
opposé de l'utilisateur. Attendre 10's.

Appuyer de nouveau sur latouche de calibrage « Cal » 10.
« CAL2 » s’affiche brievement a I'écran. La valeur mesure
apparait alors a I'écran (celle-ci ne clignote plus). L’'appa-
reil de mesure est alors recalibré pour les deux surfaces
de contact horizontales.

Remarque : Si, lors des étapes @ et @, I'appareil de mesure
n’est pas tourné autour de son axe montré dans la figure, il
n’est pas possible de terminer I'ajustage (« CAL2 » n’est pas
affiché).
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Ajustage des surfaces verticales (voir figure D)

Lasurface, sur laquelle 'appareil de mesure est placée, ne doit
pas différer de plus de 5° de la verticale. Si I'écart est plus
grand, I'ajustage sera annulé avec l'affichage « == ».

® Mettre l'appareil de mesure en marche et le poser sur la
surface verticale de facon a que la bulle d’air 6 soit dirigé
vers le haut et que I'afficheur 5 soit dirigé vers vous. At-
tendre 10's.

@ Appuyeralorssurlatouche de calibrage « Cal » 10 jusqu'a
ce que « CAL1 » s'affiche briévement a 'écran. La valeur
mesurée clignote alors a I'écran.

® Tourner 'appareil de mesure de 180° autour de son axe
vertical de sorte que labulle d’air continue de monter vers
le haut, I'afficheur 5 cependant se trouve du coté opposé
de l'utilisateur. Attendre 10s.

@  Appuyer de nouveau sur latouche de calibrage « Cal » 10.
« CAL2 » s’affiche brievement a I'écran. La valeur mesure
apparait alors a 'écran (celle-ci ne clignote plus). L’appa-
reil de mesure est alors recalibré pour cette surface de
contact.

® Ensuite, ajuster I'appareil de mesure pour la surface op-
posée. Pour ce faire, tourner 'appareil de mesure de son
axe horizontal de facon a ce que la bulle d’air 6 montre
vers le bas et que I'afficheur 5 soit dirigé vers ['utilisateur.
Poser 'appareil de mesure sur la surface verticale. At-
tendre 10s.

® Appuyeralorssurlatouche de calibrage « Cal » 10 jusqua
ce que « CAL1 » s'affiche briévement a 'écran. La valeur
mesurée clignote alors a I'écran.

@ Tourner l'appareil de mesure de 180° autour de son axe
vertical de sorte que la bulle d’air continue de montrer
vers le bas, I'afficheur 5 cependant se trouve du coté op-
posé de l'utilisateur. Attendre 10's.

Appuyer de nouveau sur latouche de calibrage « Cal » 10.
« CAL2 » s'affiche brievement a I'écran. La valeur mesure
apparait alors a I'écran (celle-ci ne clignote plus). L'appa-
reil de mesure est alors recalibré pour les deux surfaces
de contact verticales.

Remarque : Si, lors des étapes @ et @, I'appareil de mesure
n’est pas tourné autour de son axe montré dans la figure, il
n’est pas possible de terminer 'ajustage (« CAL2 » n’est pas
affiché).

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez I'appareil de mesure que dans son
étui de protection fourni avec I'appareil.

Tenir toujours propre 'appareil de mesure afin d’assurer un
travail impeccable et s(r.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans I'eau ou dans
d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'utili-
sez pas de détergents ou de solvants.

Au cas ol 'appareil devrait étre réparé, 'envoyer dans son étui
de protection 12.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces de
rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les pieces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article adix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du pro-
duit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
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Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Priere de rapporter les appareils de mesure, les piles/accus,
les accessoires et les emballages dans un Centre de recyclage
respectueux de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les accus/piles avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les appareils de mesure dont
on ne peut plus se servir, et conformément a
la directive européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
2
@

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Leay observe todas las instrucciones. Si el
aparato de medicion no se utiliza segtn las pre-
sentes instrucciones pueden menoscabarse las
medidas de seguridad del aparato de medicion.
GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicién por un
profesional, empleando exclusivamente piezas de re-
puesto originales. Solamente asi se mantiene la seguridad
del aparato de medicion.

» No utilice el aparato de medicién en un entorno con peli-
gro de explosion, en el que se encuentren combustibles
liquidos, gases o material en polvo. El aparato de medi-
cion puede producir chispas e inflamar los materiales en
polvo o vapores.

Descripcion y prestaciones del producto

Solamente podra trabajar de forma 6ptima
con el aparato de medicion si lee integra-
mente las instrucciones de servicio y las indi-
caciones de operacion, ateniéndose estricta-
mente a las instrucciones alli comprendidas.
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN
LUGAR SEGURO.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del apa-
rato de medicion mientras lee las instrucciones de manejo.
Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicidn esta determinado para la medicion
rapiday precisa de inclinaciones.
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Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
del aparato de medicion en la pagina ilustrada.
1 Nivel de burbuja para nivelado horizontal
Ndmero de serie
Tapa del alojamiento de las pilas
Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas
Display iluminado
Nivel de burbuja para nivelado vertical
Tecla de sefal acustica
Tecla selectora de la unidad medida
Tecla de conexion/desconexion “ON/OFF”
Tecla para el calibrado “Cal”
Tecla “Hold/Copy”
12 Estuche de proteccion

O oOo~NOGBAWN

-
= O

Elementos de indicacion
a Indicadores de nivelado
b/c Unidades de medida: °; %; mm/m
d Indicador “H” para valor de memoria “HOLD”
e Valor de medicién
f Simbolo de estado de carga
g Indicador para sefal acustica

Datos técnicos

Inclinémetro digital GIM 60 GIM 120
No de articulo 3601K76700 3601K76800
Dimensiones

- Longitud 608 mm 1250 mm
- Ancho 27 mm 27 mm
- Altura 59 mm 59 mm

Campo de medicion  0-360°(4x90°) 0-360°(4x90°)
Precision de medicion

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Temperatura de

operacion -10°C...+50°C -10°C...+50°C
Temperatura de

almacenamiento -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Pilas 4x1,5VLR6(AA) 4x1,5VLR6(AA)
Acumuladores? 4x1,2VHR6(AA) 4x1,2V HR6(AA)
Autonomia aprox. 100 h 100h
Peso segln EPTA-

Procedure 01:2014 0,77 kg 1,4kg
Desconexion automa-

tica después de aprox. 30 min 30 min
IP 54 (protegido con-

tra polvo y salpicadu-

ras de agua) ° °

1) Debido a la menor tension del acumulador, el indicador de bateria no
indica la plena carga.

El nimero de serie 2 grabado en la placa de caracteristicas permite iden-
tificar de forma univoca el aparato de medicion.

Montaje

Insercion y cambio de las pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso, o acumu-
ladores, en el aparato de medicion.

Para abrir la tapa del alojamiento de la pila 3 presione el encla-
vamiento 4 y abra la tapa. Inserte las pilas. Respete la polari-
dad indicada en la parte interior de la tapa del alojamiento de
las pilas.

Indicacion de pila

Elindicador de acumulador/baterias f muestra siempre el esta-
do actual de la bateria:

La pila esta cargada en mas de 90 %.

La pila esta cargada entre 60 %y 90 %.

La pila esta cargada entre 30 %y 60 %.

La pila esta cargada entre 10 %y 30 %.

- Laindicacion de pila vacia parpadea. El estado de

~ cargade la pila esta por debajo de 10 %. Después del
comienzo del parpadeo hasta la desconexion, puede
medir adn aprox. 15-20 minutos.

Siempre sustituya todas las pilas 0 acumuladores al mismo
tiempo. Solamente utilice pilas 0 acumuladores del mismo
fabricante e igual capacidad.

D =) =) )i
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» Saque las pilas o acumuladores del aparato de medicion
si pretende no utilizarlo durante largo tiempo. Tras un
tiempo de almacenaje prolongado, las pilas y los acumula-
dores se pueden llegar a corroer o autodescargar.

Operacion
Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. No o de-
je, p.€j., en el coche durante un largo tiempo. Si el aparato
de medicion ha quedado sometido a un cambio fuerte de
temperatura, antes de ponerlo en servicio, esperar primero
aque se atempere. Las temperaturas extremas o los cam-
bios bruscos de temperatura pueden afectar a la precision
del aparato de medicion.

» Mantenga limpias las superficies y cantos de apoyo del
aparato de medicion. Proteja el aparato de medicion de
los choques y golpes. Las particulas de suciedad o una de-
formacion pueden provocar medidas erréneas.

» Evite las sacudidas o caidas fuertes del aparato de medi-
cion. Si el aparato de medicion ha sufrido un mal trato, an-
tes de continuar trabajando con él deberd realizarse una
comprobacion de la precision (ver “Control de la exactitud
de medida”, pagina 25).

Conexion/desconexion

Pulsar la tecla de conexion/desconexion “ON/OFF” 9 para co-
nectar y desconectar el aparato de medida.

Si durante aprox. 30 minutos no se oprime ninguna teclaenel
aparato de medicion o la inclinacién del aparato de medicion
noseinclinamas de 1,5°, entonces se desconecta automatica-
mente la medicion de lainclinacion y el display para preservar
las pilas.

Cambio de la unidad de medida (ver figura A)

Ud. puede cambiar las unidades de medida “*”, “%” y “mm/m”
siempre que quiera. Paraello, pulse la tecla selectora de la uni-
dad de medida tantas veces como sea necesario 8, hasta que
aparezca en el indicador b/c la unidad de medida deseada. El
valor de medicion actual es convertido automaticamente a la
nueva unidad.

La unidad de medida seleccionada se mantiene al desconectar
y conectar el aparato de medida.

Conexion/desconexion de la seial actistica

Conlatecla 7 puede Ud. conectar y desconectar la sefial acls-
tica. Si se ha activado la sefal acustica, en el display se repre-
senta el simbolo g.

Al conectar el aparato de medicion, esta conectado en forma
estandar la sefial acUstica.

Indicador de medicion y ayudas de orientacion

Elvalor medido es actualizado siempre que se modifique la po-
sicion del aparato de medida. Si el cambio de posicién es bas-
tante grande, esperar aque el valor representado en display se
estabilice antes de efectuar su lectura.

Dependiendo de la posicion en que es mantenido el aparato de
medida se muestra girado 180° en el display el valor de medi-
cién y la unidad de medida. Ello permite la lectura comoda del
display al efectuar mediciones por encima de la cabeza.
Elaparato de medicién indica mediante las ayudas de alineacion
aeneldisplay, ladireccionenlaque se debe inclinar, paraalcan-
zar el valor objetivo. En las mediciones estandar, el valor objetivo
esla horizontal o la vertical, en la funcion “Hold/Copy” del valor
de medicién memorizado.

Al alcanzarse el valor objetivo se apagan las flechas de las ayu-
das de orientaciénay, caso de tener activada la sefial actstica,
se emite ademas un tono permanente.

Funciones de medicion

Retencion/transferencia de un valor de medicion

La tecla “Hold/Copy” 11 dispone de dos funciones:

- Retencion (“Hold”) del valor de medicion actual, pudiendo
mover a continuacion el aparato de medicion para sucomoda
lectura (p.ej., al trabajar en lugares con espacio restringido).

- Transferencia (“Copy”) de un valor de medicion.

Funcién “Hold™:

- Oprima brevemente la tecla “Hold/Copy” 11. El valor de
medicion actual e se conserva en el display y se memoriza,
elindicador “H” parpadea.

- Oprima de nuevo la tecla “Hold/Copy” 11, para finalizar la
funcién “Hold”. El valor memorizado se borra. La medicion
normal se reanuda.
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Funcion “Copy”:

- Oprima prolongadamente la tecla “Hold/Copy” 11. El va-
lor de medicion actual e se copia y el indicador “H” se visua-
liza permanentemente en el display.

- Oprima brevemente la tecla “Hold/Copy” 11. El valor de
medicion memorizado e se indicaenel display y elindicador
“H” parpadea.

- Coloque el aparato de medicion en el lugar de destino, al
cual debe transmitirse el valor de medicion. La alineacion
del aparato de medicion no tiene importancia en ello. Las
ayudas de alineacién aindican la direccion, en la que se de-
be mover el aparato de medicion, para alcanzar la inclina-
cién a copiar. Al alcanzar la inclinacion memorizada suena
una sefial acUstica; las ayudas de alineacion a se apagan.

- Oprimade nuevo brevemente la tecla “Hold/Copy” 11, pa-
ravolver a la medicion normal. El indicador “H” se visualiza
permanentemente en el display.

- Oprima prolongadamente |a tecla “Hold/Copy” 11, para
memorizar un nuevo valor.

- Paraborrar unvalor “Hold”, presione brevemente sobre la
tecla “ON/OFF”.

Control de la exactitud de medida (ver figura B)

Siempre controlar la precisién del aparato de medida antes de
comenzar a trabajar, en caso de haber sufrido un cambio brus-
co de temperatura o un golpe fuerte.

Antes de medir angulos <45° la comprobacion debera efec-
tuarse sobre una superficie plana aprox. horizontal, y antes de
medir angulos >45° sobre una superficie plana aprox. vertical.

Conectar el aparato de medida y asentarlo contra una superfi-
cie horizontal o bien vertical.

Espere unos 10 s y anote el valor medido.

Gire el aparato de medicion (como se representa en la figura)
en 180° alrededor del eje vertical. Espere de nuevo
10 segundos y anote el segundo valor de medicion.

» Solamente calibre el aparato de medicion sila diferencia
entre ambos valores es superiora 0,1°.

Calibrar el aparato de medida en la misma posicion (vertical u
horizontal) en la que se determind la diferencia entre la valores
de medicion.

Calibrado de las bases de apoyo en posicion horizontal

(ver figura C)

La superficie sobre la que se deposite el aparato de medida no

debera diferir mas de 5° respecto a la horizontal. Sifuese ma-

yor ladesviacion, se interrumpe el proceso de calibradoy se in-
dica “---".

® Conecte el aparato de medida y coléquelo sobre la super-
ficie horizontal de manera que el nivel de burbuja 1 quede
hacia arriba con el display 5 mirando hacia Vd. Espere
10s.

@ Oprima luego la tecla de calibrado “Cal” 10, hasta que
aparezca brevemente “CAL1” en el display. A continua-
cion, parpadea el valor de medicién en el display.

® Gire 180°entornoasu eje vertical el aparato de medida,
de manera que el nivel de burbuja continte estando arri-
ba, peroconeldisplay 5 mirando en sentido opuestoaVd.
Espere 10s.

@ Oprima luego de nuevo la tecla de calibrado “Cal” 10. En
el display se indica brevemente “CAL2”. A continuacion,
aparece el valor de medicion (ya no parpadeante) en el
display. El aparato de medicion esta calibrado de nuevo
solo para esta superficie de apoyo.

® Seguidamente deberd recalibrarse el aparato de medida
asentandolo sobre la base de apoyo del lado opuesto. Pa-
raello debera girarse el aparato de medida en torno a su
eje horizontal de forma que el nivel de burbuja 1 quede ha-
cia abajo con el display 5 orientado hacia Vd. Deposite el
aparato de medida sobre la superficie horizontal. Espere
10s.

® Oprima luego la tecla de calibrado “Cal” 10, hasta que
aparezca brevemente “CAL1” en el display. A continua-
cion, parpadea el valor de medicién en el display.

@ Gire 180°entornoasu eje vertical el aparato de medida,
de manera que el nivel de burbuja continte estando arri-
ba, pero coneldisplay 5 mirando en sentido opuestoaVd.
Espere 10s.

Oprima luego de nuevo la tecla de calibrado “Cal” 10. En
el display se indica brevemente “CAL2”. A continuacion,
aparece el valor de medicion (ya no parpadeante) enel
display. El aparato de medicion esta calibrado de nuevo
s6lo para ambas superficie de apoyo horizontales.

Observacion: Si en los pasos ® y @ el aparato de medida no

se girase en torno al eje representado en la figura, no es posi-

ble concluir el calibrado (“CAL2” no aparece en el display).
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Calibrado de las bases de apoyo en posicion vertical

(ver figura D)

La superficie contra la que se apoye el aparato de medida no

debera diferir mas de 5° respectoala vertical. Si fuese mayor

ladesviacion, seinterrumpe el proceso de calibradoy se indica

@ Conecte el aparato de medida y apdyelo contra la superfi-
cie vertical de manera que el nivel de burbuja 6 quede arri-
ba con el display 5 mirando hacia Vd. Espere 10 s.

@ Oprimaluego la tecla de calibrado “Cal” 10, hasta que
aparezca brevemente “CAL1” en el display. A continua-
cién, parpadea el valor de medicion en el display.

® Gire 180°entorno a su eje vertical el aparato de medida,
de manera que el nivel de burbuja contintie estando arri-
ba, pero con el display 5 mirando en sentido opuestoaVd.
Espere 10s.

@ Oprima luego de nuevo la tecla de calibrado “Cal” 10. En
el display se indica brevemente “CAL2”. A continuacion,
aparece el valor de medicion (ya no parpadeante) en el
display. El aparato de medicién esta calibrado de nuevo
solo para esta superficie de apoyo.

® Seguidamente debera recalibrarse el aparato de medida
asentandolo sobre la base de apoyo del lado opuesto. Pa-
ra ello debera girarse el aparato de medida en torno a su
eje horizontal de forma que el nivel de burbuja 6 quede ha-
ciaabajo con el display 5 Apoye el aparato de medida con-
tra la superficie vertical. Espere 10s.

® Oprima luego la tecla de calibrado “Cal” 10, hasta que
aparezca brevemente “CAL1” en el display. A continua-
cion, parpadea el valor de medicion en el display.

@ Gire 180°entorno asu eje vertical el aparato de medida,
de manera que el nivel de burbuja continlie estando arri-
ba, pero con el display 5 mirando en sentido opuestoa Vd.
Espere 10s.

Oprima luego de nuevo la tecla de calibrado “Cal” 10. En
el display se indica brevemente “CAL2”. A continuacion,
aparece el valor de medicion (ya no parpadeante) en el
display. El aparato de medicidn esta calibrado de nuevo
so6lo para ambas superficie de apoyo verticales.

Observacion: Si en los pasos ® y @ el aparato de medida no

se girase en torno al eje representado en la figura, no es posi-

ble concluir el calibrado (“CAL2” no aparece en el display).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de medicion en el es-
tuche de proteccion adjunto.

Siempre mantenga limpio el aparato de medida para trabajar
con eficacia y fiabilidad.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No usar deter-
gentes ni disolventes.

En caso de una reparacion, envie el aparato en el estuche de
proteccion 12.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud.
tener sobre la reparacion y mantenimiento de su producto, asi
como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despiece e in-
formaciones sobre las piezas de recambio los podra obtener
también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosamen-
te en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los produc-
tos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espaia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para lareparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion

La herramienta de medicién, el acumulador o las pilas, los ac-
cesorios y los embalajes deberan someterse a un proceso de
reciclaje que respete el medio ambiente.

iNo arroje los aparatos de medicién, acumuladores o pilas a la
basura!

Sdlo para los paises de la UE:
Los aparatos de medicion inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico
tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse directa-

mente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 1166 97

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as ins-
trucdes. Se o instrumento de medicdo nao for
utilizado de acordo com estas instrugdes, os
elementos de protecdo integrados no instru-
mento podem ser afetados. CONSERVE BEM
ESTAS INSTRUCOES.

» So permita que o seu aparelho sejareparado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao
originais. Desta forma é assegurada a seguranca do instru-
mento de medicdo.

» Nao trabalhar com o instrumento de medicao em area
com risco de explosao, na qual se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. No instrumento de medi¢ao podem
ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés ou vapores.
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Descricao do produto e da poténcia

Um trabalho otimizado com o instrumento de
medicdo so é possivel, se a instrucao de ser-
vicoeaasindicacdes de trabalho foremlidas
por completo e se as instrugdes ali contidas
forem seguidas arisca. GUARDE BEM ESTAS
INSTRUCOES.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do instru-
mento de medicdo, e deixar esta pagina aberta enquanto esti-
ver lendo a instrugdo de servigo.

Utilizacao conforme as disposicoes
O instrumento de medicao destina-se a medicao rapida e pre-
cisa de inclinagdes.

Componentes ilustrados

Anumeragdo dos componentes ilustrados refere-se a apresen-
tacao do instrumento de medicdo na pagina de esquemas.
Nivel de bolha para o alinhamento horizontal

Namero de série

Tampa do compartimento da pilha

Travamento da tampa do compartimento da pilha
Display iluminado

Nivel de bolha para o alinhamento vertical

Tecla do sinal acustico

Tecla para a mudanca das unidades de medida

Tecla de ligar e desligar "ON/OFF”

Tecla para a calibragao “Cal”

Tecla “Hold/Copy”

12 Bolsa de protegao

-
H O WOWOOO~NOOGRWNER

Elementos de indicacao
a Ajudas de alinhamento
b/c Unidades de medicao: °; %; mm/m
d Indicador “H” para valor memorizado “HOLD”
e Valor de medigdo
f Indicacdo da pilha
g Indicagdo para sinal sonoro

Dados técnicos

Medidor digital de

inclinacao

N.° do produto 3601K76700 3601K76800
Dimensodes

- Comprimento 608 mm 1250 mm
- Largura 27 mm 27 mm
- Altura 59 mm 59 mm

Faixa de medicao 0-360°(4x90°) 0-360°(4x90°)
Precisao de medicao

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Temperatura de

funcionamento -10°C...+50°C -10°C... +50°C
Temperatura de

armazenamento -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Pilhas 4x1,5VLR6(AA) 4x1,5VLR6(AA)
Acumuladores ! 4x1,2VHR6G(AA) 4x1,2VHRG6(AA)
Duracao de funciona-

mento de aprox. 100 h 100 h
Peso conforme EPTA-

Procedure 01:2014 0,77 kg 1,4kg
Desligamento automa-

tico apos aprox. 30 min 30 min
IP 54 (protegido contra

po e projecao de agua) ° °
1) Devido a tensao reduzida das pilhas, aindicagdo da bateria ndo mostra
uma carga completa.

O ntimero de série 2 sobre a placa de caracteristicas serve para a identifi-
cacao inequivoca do seu instrumento de medicao.

Montagem

Introduzir/substituir pilhas

Para o funcionamento do instrumento de medicao é recomen-
davel usar pilhas alcalinas de manganés ou acumuladores.
Paraabrir atampa do compartimento da pilha 3, devera premir
o travamento 4 e abrir a tampa do compartimento da pilha. In-
troduzir as pilhas. Observar que a polarizagao esteja correta,
de acordo com ailustragao que se encontra no lado interior da
tampa do compartimento da pilha.
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Indicacao da bateria

Aindicagao de bateria/pilhas f mostra sempre o estado atual

da bateria:

A bateria esta carregada a mais de 90 %.

A bateria esta carregada entre 60 % e 90 %.

A bateria esta carregada entre 30 % e 60 %.

A bateria esta carregada entre 10 % e 30 %.

- Aindicacao de bateria vazia pisca. O nivel de carga da

~ bateria é inferior a 10 %. Desde que esta comeca a pis-
car e até aferramenta se desligar, podem decorrer ain-
da cerca de 15-20 minutos.

Sempre substituir todas as pilhas ou os acumuladores ao mes-
mo tempo. S6 utilizar pilhas ou os acumuladores de um so fa-
bricante e com a mesma capacidade.

» Retirar as pilhas ou os acumuladores do instrumento
de medicao, se este nao for utilizado por muito tempo.
As pilhas e os acumuladores podem corroer-se ou descarre-
gar-se no caso de um armazenamento prolongado.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicao contra humidade ou
insolacdo direta.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas
extremas nem a oscilacdes de temperatura. Nao deixa-lo
p.ex. dentro de um automével durante muito tempo. No ca-
sode grandes variagdes de temperatura devera deixar o ins-
trumento de medicéo alcancar a temperatura de funciona-
mento antes de coloca-lo em funcionamento. No caso de
temperaturas ou de oscilagoes de temperatura extremas é
possivel que a precisao do instrumento de medicdo seja
prejudicada.

» Manter as superficies de apoio e os lados de encosto do
instrumento de medicdo sempre limpos. Proteger o ins-
trumento de medicao contra golpes e pancadas. Particu-
las de sujidade ou deformagdes podem provocar erros de
medicdo.

» Evitar que o instrumento de medicao sofra fortes golpes
ou quedas. Apos fortes influéncias exteriores sobre o ins-
trumento de medigdo, deveria sempre realizar um controlo
de precisao antes de continuar a trabalhar (ver “Controlar a
precisao de medicdo” pagina 30).

Ligar e desligar

Pressionar a tecla de ligar e desligar “ON/OFF” 9 para ligar e

desligar o instrumento de medigao.

Se durante aprox. 30 min nao for premida qualquer tecla no

instrumento de medicdo ou ainclinagao do instrumento de me-

dicdo nao for alterada em mais de 1,5 °, a medicao de inclina-
coes e o display desligam-se automaticamente para poupar as
pilhas.

Mudar a unidade de medicao (veja figura A)

E possivel comutar a todo tempo entre as unidades de medida
“” "% e “mm/m”. Premir a tecla para a mudanca da unidade
de medida 8 até a unidade de medida desejada aparecer no
display b/c. O valor de medicao atual é calculado automatica-
mente.

0 ajuste da unidade de medigao permanece ao ligar e desligar
o instrumento de medicao.

Ligar e desligar o sinal acistico

Com ateclado sinal acustico 7 é possivel ligar e desligar o sinal
acustico. Quando o sinal acUstico esta ligado, aparece no dis-
play aindicacao g.

Por norma, ao ligar o instrumento de medicdo, o sinal sonoro

estd ligado.

Indicacao do valor de medicao e ajudas de alinhamento

0 valor de medicdo € atualizado a cada movimento do instru-
mento de medi¢do. Apds maiores movimentos do instrumento
demedicdo, deverd aguardar até ler os valores de medicao, até
este ndo se modificar mais.

De acordo com a posigdo do instrumento de medigao, o valor
de medicao e a unidade de medicdo sao indicados virados no
display 180°. Desta forma a indicagao também pode ser lida
durante trabalhos sobre a cabeca.

O instrumento de medicao indica no display, através dos auxi-
liares de alinhamento a, em que dire¢ao tem de ser inclinado
para atingir o valor destino. O valor destino nas medigdes stan-
dard corresponde ao plano horizontal ou ao plano vertical, na
funcao “Hold/Copy” ao valor de medigao memorizado.
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Quando o valor-alvo é alcangado, as setas da ajuda de alinha-
mento a se apagam e se o sinal acustico estiver ligado, soa um
som continuo.

Funcoes de medicao

Memorizar/transferir um valor medido

Com a tecla “Hold/Copy” 11 é possivel comandar duas

fungdes:

- Manter (“Hold”) um valor de medigdo, mesmo se o instru-
mento de medi¢do seja movimentado posteriormente (por
ex. porque o instrumento de medicao esta em uma posicao
na qual o display é dificil de ser lido);

- Transferir (“Copy”) um valor de medicéo.

Funcéo “Hold”:

- Prima brevemente a tecla “Hold/Copy” 11. O valor de me-
dicdo atual e é retido no display e memorizado, o indicador
“H” pisca.

- Prima novamente a tecla “Hold/Copy” 11, para terminar a
funcao “Hold”. O valor memorizado é apagado. A medicao
normal é continuada.

Funcéo “Copy”:

- Primademoradamente a tecla “Hold/Copy” 11. O valor de
medicdo atual e é copiado e o indicador “H” é exibido per-
manentemente no display.

- Prima brevemente a tecla “Hold/Copy” 11. O valor de me-
dicdo memorizado e é indicado no display e o indicador “H”
pisca.

- Coloque o instrumento de medigao no local de destino para
o qual o valor de medicao deve ser transmitido. O alinha-
mento do instrumento de medicao é irrelevante. Os auxilia-
res de alinhamento aindicam o sentido no qual o instrumen-
to de medicao tem de ser movimentado para atingir a
inclinagdo copiada. Ao alcancar a inclinagao memorizada
ouve-se um sinal sonoro, os auxiliares de alinhamento a
apagam-se.

- Prima de novo brevemente a tecla “Hold/Copy” 11, para
regressar a medi¢cdo normal. O indicador “H” é exibido de
forma permanente no display.

- Prima demoradamente a tecla “Hold/Copy” 11, para me-
morizar um valor novo.

- Paraeliminar um valor “Hold”, prima brevemente a tecla
“ON/OFF”.

Controlar a precisao de medicao (ver a figura B)

Controlar a precisao do instrumento de medicdo antes de cada
inicio de trabalho, apds fortes mudancas de temperatura, as-
sim como apos fortes golpes.

Antes de medir angulos <45° deveria executar o controlo nu-
ma superficie plana, se possivel horizontal, antes da medicao
de angulos >45° numa superficie plana, se possivel vertical.
Ligar o instrumento de medicao e coloca-lo sobre uma superfi-
cie horizontal ou vertical.

Aguardar 10 s e anotar o valor de medicdo.

Rode o instrumento de medicao (tal como ilustrado na figura)
em 180°avoltado eixo vertical. Espere novamente 10 s e ano-
te 0 segundo valor de medicdo.

» S6 calibrar o instrumento de medicio se a diferenca
entre os dois valores de medicao for maior do que 0,1°.

Calibrar o instrumento de medigao na posicao (vertical ou hori-
zontal), na qual foi verificada a diferenca dos valores de medi-
¢ao.

Calibrar as superficies horizontais de apoio (veja figura C)

A superficie sobre a qual o instrumento de medicao for coloca-

do, ndo deve divergir por mais do que 5° da horizontal. Se a

divergéncia for maior, a calibragao é interrompida com a indi-

€agao “---".

@ Ligaroinstrumento de medi¢ao e colocé-lo sobre a super-
ficie horizontal, de modo que o nivel de bolha 1 esteja do
lado de cima e o display 5 esteja perante o operador.
Aguardar 10s.

@ Depois pressione a tecla de calibragdo “Cal” 10, até apa-
recer brevemente “CAL1” no display. Depois o valor de
medicao pisca no display.

® Girar o instrumento de medicao por 180° pelo eixo verti-
cal, de modo que o nivel de bolha continue do lado de ci-
ma, mas o display 5 no entanto se encontre do lado opos-
to, virado de costas para o operador. Aguardar 10 s.

@ Depois prima novamente a tecla de calibracao “Cal” 10.
No display é indicado brevemente “CAL2”. Depois apare-
ce o valor de medicao (ja nao pisca) no display. O instru-
mento de medicao estd agora calibrado de novo para esta
superficie de apoio.
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® Emseguida, deverd calibrar o instrumento de medigao
para a superficie de apoio do lado oposto. Para tal devera
girar o instrumento de medigao pelo eixo horizontal, de
modo que o nivel de bolha de ar 1 mostre para baixo e 0
display 5 mostre na direcao do operador. Colocar o ins-
trumento de medicdo sobre a superficie horizontal.
Aguardar 10's.

® Depois pressione a tecla de calibragdo “Cal” 10, até apa-
recer brevemente “CAL1” no display. Depois o valor de
medicdo pisca no display.

@ Girar o instrumento de medicdo por 180° pelo eixo verti-
cal, de modo que o nivel de bolha continue do lado de bai-
x0, mas o display 5 no entanto se encontre do lado opos-
to, virado de costas para o operador. Aguardar 10 s.

Depois prima novamente a tecla de calibragao “Cal” 10.
No display é indicado brevemente “CAL2”. Depois apare-
ce o valor de medicao (ja ndo pisca) no display. O instru-
mento de medicdo estd agora calibrado de novo para es-
tas duas superficies de apoio horizontais.

Indicagdo: Se nas etapas ® e @ o instrumento de medicéo
nao for girado pelo eixo indicado na figura, nao sera possivel
encerrar a calibracao ("CAL2” aparece no display).

Calibrar as superficies verticais de apoio

(veja figura D)

A superficie sobre a qual o instrumento de medicao for colo-

cado, nao deve divergir por mais do que 5° da vertical. Se a

divergéncia for maior, a calibragao é interrompida com a indi-

cagao “--.

@ Ligar o instrumento de medicao e coloca-lo na superficie
vertical, de modo que o nivel de bolha 6 esteja do lado de
cimae o display 5 esteja perante o operador. Aguardar
10s.

@ Depois pressione a tecla de calibragao “Cal” 10, até apa-
recer brevemente “CAL1” no display. Depois o valor de
medicdo pisca no display.

® Giraroinstrumento de medicao por 180° pelo eixo verti-
cal, de modo que o nivel de bolha continue do lado de ci-
ma, mas o display 5 no entanto se encontre do lado opos-
to, virado de costas para o operador. Aguardar 10s.

@ Depois prima novamente a tecla de calibracao “Cal” 10.
No display é indicado brevemente “CAL2”. Depois apare-
ce o valor de medicao (ja ndo pisca) no display. O instru-
mento de medicdo esta agora calibrado de novo para esta
superficie de apoio.

® Emseguida, deveracalibrar oinstrumento de medicdo para
asuperficie de apoio do lado oposto. Paratal devera girar o
instrumento de medicao pelo eixo horizontal, de modo que
onivel de bolha de ar 6 mostre para baixo e o display 5 mos-
tre nadiregdo do operador. Colocar o instrumento de medi-
¢ao na superficie vertical. Aguardar 10's.

® Depois pressione a tecla de calibragdo “Cal” 10, até apa-
recer brevemente “CAL1” no display. Depois o valor de
medicdo pisca no display.

@ Girar o instrumento de medicdo por 180° pelo eixo verti-
cal, de modo que o nivel de bolha continue do lado de
baixo, mas o display 5 no entanto se encontre do lado
oposto, virado de costas para o operador. Aguardar 10s.

Depois prima novamente a tecla de calibragao “Cal” 10.
No display é indicado brevemente “CAL2”. Depois apare-
ce o valor de medicao (ja ndo pisca) no display. O instru-
mento de medicdo estd agora calibrado de novo para es-
tas duas superficies de apoio verticais.

Indicacdo: Se nas etapas ® e @ o instrumento de medicéo
nao for girado pelo eixo indicado na figura, nao sera possivel
encerrar a calibracao ("CAL2” aparece no display).

Manutencao e servico

Manutencdo e limpeza

S6armazenar e transportar o instrumento de medigdo nabolsa
de protecao fornecida.

Manter o instrumento de medigdo sempre limpo, para traba-
lhar bem e de forma segura.

Nao mergulhar o instrumento de medicdo na dgua ou em outros
liquidos.

Limpar sujidades com um pano himido e macio. Nao utilizar
produtos de limpeza nem solventes.

Em caso de reparagdes, enviar o instrumento de medicdo den-
tro da bolsa de protecdo 12.
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Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

O servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito de
servicos de reparagao e de manutencao do seu produto, assim
como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos e infor-
magdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, aplica-
¢do e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a placa
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Os instrumentos de medigdo, acumuladores/pilhas, acessé-
rios e embalagens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
légica de matéria-prima.

Nao deitar os instrumentos de medicao e acumuladores/pilhas
no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de instru-
mentos de medicao europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos e
conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni. Se lo strumento di misura non viene
utilizzato conformemente alle presenti istruzio-
ni, i dispositivi di protezione integrati nello stru-
mento stesso possono essere COMPromessi.
CONSERVARE CON CURA LE PRESENTI
ISTRUZIONI.

» Farriparare lo strumento di misura da personale specia-
lizzato qualificato e solo con pezzi di ricambio originali.
In tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza dello
strumento di misura.

» Evitare di impiegare lo strumento di misura in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si trovino
liquidi, gas oppure polveri infiammabili. Nello strumento
di misura possono prodursi scintille che incendiano la pol-
vere o i vapori.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Un lavoro ottimale con lo strumento di misu-
ra & possibile esclusivamente se le istruzioni
d’uso e le indicazioni operative sono state
lette completamente e le istruzioni riportate
vengono osservate rigorosamente. CUSTO-
DIRE ACCURATAMENTE LE PRESENTI ISTRU-
ZIONI.

Sipregadiaprireil risvolto di copertina su cui si trova raffigura-
to schematicamente lo strumento di misura e lasciarlo aperto
mentre si legge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & concepito per la misurazione rapidae
precisa di inclinazioni.
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Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione del-
lo strumento di misura che si trova sulla pagina con la rappre-
sentazione grafica.
1 Livella per mettere alivello in senso orizzontale
Numero di serie
Coperchio del vano batterie
Bloccaggio del coperchio del vano batterie
Display illuminato
Livella per mettere a livello in senso verticale
Tasto segnale acustico
Tasto per il cambio dell'unita di misura
Pulsante inserimento/disinserimento «ON/OFF»
Tasto di calibratura «Cal»
Tasto «Hold/Copy»
12 Astuccio di protezione

W oo~NOOGThA, WN

=
= O

Elementi di visualizzazione
a Assistenza per allineamento
b/c Unita di misura: °; %; mm/m
d Indicatore «H» del valore memorizzato «HOLD (Mantieni)»
e Valore di misura rilevato
f LED spia dello stato della batteria
g Indicazione cicalino

Dati tecnici
Goniometro digitale GIM 60 GIM 120
Codice prodotto 3601K76700 3601K76800
Misure
- Lunghezza 608 mm 1250 mm
- Larghezza 27 mm 27 mm
- Altezza 59 mm 59 mm

Campo di misurazione 0-360°(4x90°) 0-360°(4x 90°)
Precisione di misura

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Temperatura di

esercizio -10°C...+50°C -10°C...+50°C
Temperatura di

magazzino -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Batterie 4x1,5VLR6(AA) 4x1,5VLR6(AA)
Batterie ricaricabili’  4x1,2VHR6 (AA) 4x1,2V HR6 (AA)
Autonomia ca. 100 h 100h

Peso in funzione della
EPTA-Procedure

01:2014 0,77 kg 1,4kg
Disinserimento
automatico dopo ca. 30 min 30 min

IP 54 (con protezione

contro la polvere e gli

schizzi d'acqua) ° °
1) A causa della minore tensione delle batterie, il relativo indicatore non
segnalera alcuna ricarica completa.

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fate
riferimento al numero di serie 2 riportato sulla targhetta di costruzione.

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Per il funzionamento dello strumento di misura si consiglia I'im-
piego di batterie alcaline al manganese oppure batterie ricari-
cabili.

Per aprire il coperchio del vano batterie 3 premere sul bloccag-
gio 4 e sollevare il coperchio del vano batterie. Inserire le bat-
terie, facendo attenzione alla corretta polarizzazione, confor-
memente all'illustrazione riportata sul lato interno del
coperchio del vano batterie.

Indicazione batteria
Il display della batteria ricaricabile/batteria f segnala sempre il
livello di carica attuale:
Batteria carica oltre il 90 %.
Batteria carica fra 60 % e 90 %.
Batteria carica fra 30 % e 60 %.
Batteria carica fra 10 % e 30 %.
- L'indicazione di batteria scarica lampeggia. Lo stato di
- carica della batteria & inferiore al 10 %. Fra l'inizio del
" lampeggiamento e o spegnimento saranno ancora di-
sponibili circa 15 -20 minuti per misurare.

0
A
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Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie op-
pure le batterie ricaricabili. Utilizzare esclusivamente batterie
oppure batterie ricaricabili dello stesso produttore e con la
stessa capacita.

» In caso di non utilizzo per lunghi periodi, estrarre le bat-
terie oppure le batterie ricaricabili dallo strumento di
misura. In caso di lunghi periodi di deposito, le batterie e le
batterie ricaricabili possono subire corrosioni e scaricarsi.

Uso

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’espo-
sizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a temperature
oppure a shalzi di temperatura estremi. P. es. non lasciar-
lo per lungo tempo in macchina. In caso di elevati shalzi di
temperatura lasciare adattare alla temperatura ambientale
lo strumento di misura prima di metterlo in funzione. Tem-
perature oppure sbalzi di temperatura estremi possono pre-
giudicare la precisione dello strumento di misura.

» Tenere sempre pulite le superfici di applicazione ed i
bordi di appoggio dello strumento di misura. Proteggere
lo strumento di misura da colpi ed urti. Particelle di spor-
cizia oppure deformazioni possono provocare misurazioni
errate.

» Evitare urti oppure cadute violente dello strumento di
misura. Nel caso in cui lo strumento di misura abbia subito
urti esterni, prima di rimetterlo in funzione & necessario ef-
fettuare sempre un controllo della precisione (vedi «Con-
trollo della precisione di misura», pagina 35).

Accendere/spegnere

Per accendere o spegnere lo strumento di misura, premere il
pulsante inserimento/disinserimento «<ON/OFF» 9.

Se per circa 30 minuti non viene premuto alcun tasto sullo stru-
mento di misura oppure non viene variata l'inclinazione dello
strumento di misura per pit di 1,5 °, lamisurazione dell'inclina-
zione e il display verranno automaticamente disattivati al fine
diridurre il consumo della batteria.

Cambio dell’unita di misura (vedi figura A)

E possibile passare in qualsiasi momento tra le unita di misura
«°», «%» e «<mm/m». Per effettuare il cambio premere il tasto
cambio unita di misura 8 fino a quando I'unita di misura deside-
rata compare nella visualizzazione b/c. Il valore di misura attua-
le viene convertito automaticamente.

L’impostazione dell’'unita di misura resta anche quando si spe-
gne e si riaccende lo strumento di misura.

Inserimento/disinserimento dei segnali acustici

Con il tasto segnale acustico 7 & possibile accendere e spegne-
re il segnale acustico. In caso di segnale acustico attivo sul di-
splay compare la visualizzazione g.

Quando lo strumento di misura viene acceso, il segnale acusti-
co ¢ inserito di default.

Visualizzazione del valore di misura ed assistenza per
I'allineamento

Lattualizzazione del valore di misurazione avviene ad ogni mo-
vimento dello strumento di misura. In caso di maggiori sposta-
menti dello strumento di misura, prima di rilevare il valore mi-
surato, attendere fino a quando questo non cambia piu.

A seconda della posizione dello strumento di misura, la visua-
lizzazione del valore misurato e dell’'unita di misura avviene sul
display con unarotazione di 180°. In questo modo € possibile
rilevare i valori visualizzati anche in caso di lavori sopra testa.
Mediante gli ausili di allineamento a, lo strumento di misura in-
dica sul display la direzione in cui deve essere inclinato per ot-
tenere il valore target. Il valore target nelle misurazioni stan-
dard é costituito dalla linea orizzontale e/o verticale, nella
funzione «Hold/Copy» il valore di misurazione memorizzato.
Quando il valore da raggiungere ¢ ottenuto, le frecce dell'assi-
stenza per 'allineamento a si spengono ed in caso di segnale
acustico attivato suona un segnale acustico permanente.

Funzioni di misurazione

Conservazione/trasmissione di un valore di misurarilevato
Con il tasto «Hold/Copy» 11 possono essere comandate due
funzioni:

- Mantenimento («Hold») di un valore di misura anche se suc-
cessivamente o strumento di misura viene mosso (ad es. se
lo strumento di misura & in una posizione in cui il display non
puo essere letto bene);

- Trasferimento («Copy») di un valore di misura.
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Funzione «Hold»:

- Premere brevemente il tasto «Hold/Copy» 11. Il valore mi-
surato attuale e viene fissato nel display e memorizzato, I'in-
dicatore «H» lampeggia.

- Premere nuovamente il tasto «<Hold/Copy» 11, al fine di ter-
minare la funzione «Hold». Il valore memorizzato viene can-
cellato. Si prosegue con la normale misurazione.

Funzione «Copy»:

- Premerealungoil tasto «<Hold/Copy» 11. |l valore misurato
attuale eviene copiato e l'indicatore «H» viene costante-
mente visualizzato nel display.

- Premere brevemente il tasto «Hold/Copy» 11. Il valore mi-
surato attuale e viene visualizzato nel display e l'indicatore
«H» lampeggia.

- Puntare lo strumento di misura sul punto target in cui dovra
essere trasferito il valore misurato. In questo contesto |'alli-
neamento dello strumento di misura & irrilevante. Gli ausili
di allineamento a indicano la direzione in cui deve essere
spostato lo strumento di misura al fine di raggiungere l'incli-
nazione da copiare. Al raggiungimento dell'inclinazione me-
morizzata si udira un segnale acustico, gli ausili di allinea-
mento a scompariranno.

- Premere di nuovo brevemente il tasto «<Hold/Copy» 11,
per tornare allamisurazione normale. L'indicatore «H» verra
costantemente visualizzato nel display.

- Premere a lungo il tasto «Hold/Copy» 11, al fine di memo-
rizzare un nuovo valore.

- Per cancellare un valore «Hold», premere brevemente sul
tasto «ON/OFF».

Controllo della precisione di misura (vedi figura B)
Controllare la precisione dello strumento di misura ogni volta
prima di iniziare a lavorare, in seguito a forti shalzi di tempera-
tura oppure dopo urti forti.

Prima di procedere alla misurazione diangoli < 45°si dovrebbe
eseguire un controllo su una superficie piana e possibilmente
orizzontale; prima di procedere alla misurazione diangoli > 45°
eseguire |a stessa operazione su una superficie piana possibil-
mente verticale.

Accendere lo strumento di misura e poggiarlo sulla superficie
orizzontale oppure perpendicolare.

Attendere 10 s ed annotare quindi il valore misurato.

Ruotare lo strumento di misura (come rappresentato in figura)
di 180° attorno all'asse verticale. Attendere nuovamente 10 s
e annotare il secondo valore misurato.

» Calibrare lo strumento di misura solo se la differenza di
entrambi i valori di misura & maggiore di 0,1°.

Calibrare lo strumento di misura nella stessa posizione (verti-
cale oppure in posizione orizzontale) in cui & stata riscontrata
la differenza dei valori di misurazione.

Calibratura delle superfici di applicazione orizzontali
(vedi figura C)

La superficie sulla quale si applica lo strumento di misura non
deve deviare di oltre 5° dall'orizzontale. In caso di deviazione
maggiore siinterrompe I'operazione di calibratura e sul display
appare «==-».

® Accendere lo strumento di misura e posarlo in modo tale
sullasuperficie orizzontale che lalivella 1 indichi verso 'alto
ed il display 5 sia rivolto verso I'operatore. Attendere 10's.

@ Premere quindiil tasto di calibratura «Cal» 10, finché nel
display non viene visualizzato brevemente «CAL1». Suc-
cessivamente il valore di misurazione lampeggia nel display.

® Ruotare lo strumento di misura di 180° attorno all'asse
perpendicolare in modo che la livella continui ad indicare
verso l'alto ed il display 5 comunque non si trovi rivolto
verso l'operatore. Attendere 10's.

@ A questo punto premere nuovamente il tasto di calibratu-
ra «Cal» 10. Nel display viene brevemente visualizzata la
dicitura «CAL2». Successivamente compare il valore di
misurazione (non pil lampeggiante) nel display. Lo stru-
mento di misura & quindi nuovamente calibrato per que-
sta superficie di appoggio.

® Dopo questa operazione & necessario calibrare lo stru-
mento di misura per la superficie di appoggio che si trova
alla parte opposta. A tal fine ruotare lo strumento di misu-
raorizzontalmente in modo tale che la livella 1 indichi ver-
so il basso ed il display 5 verso I'operatore. Posare lo stru-
mento di misura sulla superficie orizzontale. Attendere
10s.

® Premere quindiil tasto di calibratura «Cal» 10, finché nel
display non viene visualizzato brevemente «CAL1». Suc-
cessivamente il valore di misurazione lampeggia nel di-
splay.
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@ Ruotare lo strumento di misura di 180° attorno all'asse
verticale in modo che la livella continui ad indicare versoil
basso ed il display 5 non si trovi comunque rivolto verso
I'operatore. Attendere 10s.

A questo punto premere nuovamente il tasto di calibratu-
ra«Cal» 10. Nel display viene brevemente visualizzata la
dicitura «CAL2». Successivamente compare il valore di
misurazione (non pili lampeggiante) nel display. Lo stru-
mento di misura & quindi nuovamente calibrato per en-
trambe le superfici di appoggio orizzontali.

Nota bene: Non & possibile concludere l'operazione di calibra-
tura se nella fase dei passi ® e @ non si ruota lo strumento di
misura intorno all’asse rappresentato sull’illustrazione
(«CAL2» non appare sul display).

Calibratura delle superfici di applicazione verticali

(vedi figura D)

Lasuperficie sulla quale siappoggia lo strumento di misura non

pud deviare di oltre 5° dalla linea verticale. In caso di devia-

zione maggiore si interrompe I'operazione di calibratura e sul
display appare «---».

® Accendere lo strumento di misura e posarlo in modo tale
sulla superficie verticale che la livella 6 indichi verso I'alto
ed il display 5 sia rivolto verso I'operatore. Attendere 10s.

@ Premere quindi il tasto di calibratura «Cal» 10, finché
nel display non viene visualizzato brevemente «CAL1».
Successivamente il valore di misurazione lampeggia nel
display.

® Ruotare lo strumento di misura di 180° attorno all’asse
perpendicolare in modo che la livella continui ad indicare
verso l'alto ed il display 5 comunque non si trovi rivolto
verso 'operatore. Attendere 10 s.

@ A questo punto premere nuovamente il tasto di calibratu-
ra«Cal» 10. Nel display viene brevemente visualizzata la
dicitura «CAL2». Successivamente compare il valore di
misurazione (non pili lampeggiante) nel display. Lo stru-
mento di misura & quindi nuovamente calibrato per que-
sta superficie di appoggio.

® Dopo questa operazione & necessario calibrare lo stru-
mento di misura per la superficie di appoggio che si trova
alla parte opposta. A tal fine ruotare lo strumento di misu-
ra orizzontalmente in modo tale che la livella 6 indichi ver-
soil basso ed il display 5 verso I'operatore. Posare lo stru-
mento di misura sulla superficie verticale. Attendere 10 s.

® Premere quindi il tasto di calibratura «Cal» 10, finché
nel display non viene visualizzato brevemente «CAL1».
Successivamente il valore di misurazione lampeggia nel
display.

@ Ruotare lo strumento di misura di 180° attorno all'asse
verticale in modo che la livella continui ad indicare versoil
basso ed il display 5 non si trovi comunque rivolto verso
l'operatore. Attendere 10's.

A questo punto premere nuovamente il tasto di calibratu-
ra«Cal» 10. Nel display viene brevemente visualizzata la
dicitura «CAL2». Successivamente compare il valore di
misurazione (non pili lampeggiante) nel display. Lo stru-
mento di misura & quindi nuovamente calibrato per en-
trambe le superfici di appoggio verticali.

Nota bene: Non & possibile concludere I'operazione di calibra-

tura se nella fase dei passi ® e @ non si ruota lo strumento di

misura intorno all’asse rappresentato sull’illustrazione

(«CAL2» non appare sul display).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura utilizzando
esclusivamente I'astuccio di protezione fornito in dotazione.
Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavoro, tenere
sempre pulito lo strumento di misura.

Non immergere mai lo strumento di misura in acqua oppure in
liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e mor-
bido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure solventi.
In caso si presentasse la necessita di riparazioni, spedire lo
strumento di misura mettendolo nell’apposito astuccio di pro-
tezione 12.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative

allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto non-
ché concernentile parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili an-
che sul sito:

www.bosch-pt.com
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Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiute-
rain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro ac-
cessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comu-
nicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla tar-
ghetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Strumenti di misura, batterie/batterie ricaricabili, accessori e
imballi dovranno essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

Non gettare strumenti di misura e batterie ricaricabili/batterie
tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli strumenti di misura diventati
inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batterie
difettose o consumate devono essere rac-
colte separatamente ed essere inviate ad
una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolgersi
al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +39 02 /48951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht
genomen worden. Als het meetgereedschap
niet volgens de voorhanden aanwijzingen
gebruikt wordt, kunnen de geintegreerde veilig-
heidsinrichtingen in het meetgereedschapa
gevaar lopen. BEWAAR DEZE AANWIJZINGEN
ZORGVULDIG.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele ver-
vangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistoffen,
brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In het
meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof of
de dampen tot ontsteking brengen.

Product- en vermogensbeschrijving

Met het meetgereedschap kunt u alleen
optimaal werken als u de gebruiksaanwijzing
en de tips voor de werkzaamheden volledig
leest en u de daarin aanwezige aanwijzingen
strikt opvolgt. BEWAAR DEZE VOORSCHRIF-
TEN GOED.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meet-
gereedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.
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Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het snel en precies me-
ten van hellingen.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Libel voor horizontaal uitrichten
Serienummer
Deksel van batterijvak
Vergrendeling van het batterijvakdeksel
Verlicht display
Libel voor verticaal uitrichten
Toets Geluidssignaal
Toets voor maateenheid wisselen
Aan/uit-toets ,,ON/OFF”
Toets voor kalibratie ,,Ca
Toets ,Hold/Copy”
12 Beschermetui

O oOo~NOGO A WN

-
= O

Indicatie-elementen
a Uitrichthulpmiddelen
b/c Maateenheden: °; %; mm/m
d Indicatie ,H” voor opslagwaarde ,,HOLD”
e Meetwaarde
f Batterij-indicatie
g Aanduiding voor geluidssignaal

Technische gegevens
Digitale waterpas GIM 60
Productnummer 3601K76 700 3601K76800
Afmetingen
- Lengte 608 mm 1250 mm
- Breedte 27 mm 27 mm
- Hoogte 59 mm 59 mm
Meetbereik 0-360°(4x90°) 0-360°(4x90°)
Meetnauwkeurigheid
- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°

Bedrijfstemperatuur  -10°C... +50°C -10°C... +50°C
Bewaartemperatuur  -20°C...+70°C -20°C...+70°C

Batterijen 4x1,5VLR6(AA) 4x1,5VLR6(AA)
Accu'st 4x1,2VHR6(AA) 4x1,2VHRG(AA)
Gebruiksduur ca. 100h 100h
Gewicht volgens EPTA-

Procedure 01:2014 0,77 kg 1,4kg
Automatische uitscha-

keling na ca. 30 min 30 min
IP 54 (stof- en spat-

waterbeschermd) ° °

1) Vanwege de geringere spanning van de accu's zal de batterij-indicatie
geen volle lading aangeven.

Het serienummer 2 op het typeplaatje dient voor de eenduidige identifi-
catie van uw meetgereedschap.

Montage

Batterijen inzetten of vervangen

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkaliman-
gaanbatterijen of accu’s geadviseerd.

Als u het batterijvakdeksel 3 wilt openen, drukt u op de ver-
grendeling 4 en klapt u het batterijvakdeksel open. Plaats de
batterijen. Let daarbij op de juiste poolaansluitingen, zoals
aangegeven op de binnenzijde van het batterijvakdeksel.

Batterij-aanduiding

De accu-/batterij-indicatie f geeft altijd de actuele batterij-

status weer:

De batterij is meer dan 90 % geladen.

De batterij is tussen 60 % en 90 % geladen.

De batterij is tussen 30 % en 60 % geladen.

De batterij is tussen 10 % en 30 % geladen.

. De lege batterij-aanduiding knippert. De laadtoestand

~ van de batterij is minder dan 10 %. Nadat de aandui-
ding begint te knipperen tot aan het uitschakelen kunt
u nog ongeveer 15-20 minuten meten.
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Vervang altijd alle batterijen of accu’s tegelijkertijd. Gebruik al-
leen batterijen of accu’s van één fabrikant en met dezelfde ca-
paciteit.

» Neem de batterijen of accu’s uit het meetgereedschap
als u het langdurig niet gebruikt. Als de batterijen of ac-
cu’s lang worden bewaard, kunnen deze gaan roesten en
leegraken.

Gebruik

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het bij-
voorbeeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat het meetge-
reedschap bij grote temperatuurschommelingen eerst op
de juiste temperatuur komen voordat u het in gebruik
neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuurschomme-
lingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereedschap na-
delig worden beinvloed.

» Houd de aanlegvlakken en aanlegranden van het meet-
gereedschap schoon. Bescherm het meetgereedschap
tegen schokken en stoten. Vuildeeltjes of vervormingen
kunnen tot verkeerde metingen leiden.

» Voorkom heftige schokken of vallen van het meetge-
reedschap. Na sterke externe inwerkingen op het meetge-
reedschap dient u, voordat u de werkzaamheden voortzet,
altijd een nauwkeurigheidscontrole uit te voeren (zie ,Meet-
nauwkeurigheid controleren”, pagina 40).

In- en uitschakelen

Als u het meetgereedschap wilt in- of uitschakelen, drukt u op
de aan/uit-toets ,,ON/OFF” 9.

Als er ca. 30 minuten lang geen toets op het meetgereedschap
wordt ingedrukt of als de helling van het meetgereedschap niet
meer dan 1,5 °wordt gewijzigd, dan worden hellingmeting en
display automatisch uitgeschakeld om de batterij te sparen.

Maateenheid wisselen (zie afbeelding A)

U kunt op elk moment wisselen tussen de maateenheden ,,*”,
,%" en,,mm/m”. Druk daarvoor de toets voor maateenheid wis-
selen 8 zo vaak in tot de gewenste maateenheid in de indicatie
b/c verschijnt. De huidige meetwaarde wordt automatisch om-
gerekend.

De instelling van de maateenheid blijft bewaard bij het uit- en
inschakelen van het meetgereedschap.

Geluidssignaal in- en uitschakelen

Met de toets voor het geluidssignaal 7 kunt u het geluidssignaal
in- en uitschakelen. Als het geluidssignaal is ingeschakeld,
wordt in het display de indicatie g weergegeven.

Wanneer u het meettoestel inschakelt, is het geluidssignaal
standaard ingeschakeld.

Meetwaarde-indicatie en richtindicaties

De meetwaarde wordt bij elke beweging van het meetgereed-
schap geactualiseerd. Wacht na een sterke beweging van het
meetgereedschap met het aflezen van de meetwaarde tot deze
niet meer verandert.

Afhankelijk van de positie van het meetgereedschap worden
meetwaarde en maateenheid in het display 180° gedraaid
weergegeven. Daardoor kan de indicatie ook bij werkzaamhe-
den boven het hoofd worden afgelezen.

Het meetgereedschap geeft door de uitlijnhulpmiddelen a op
het display aan in welke richting het schuin moet worden ge-
houden om de doelwaarde te bereiken. De doelwaarde is bij
standaardmetingen de horizontale of verticale lijn, in de func-
tie ,Hold/Copy” de opgeslagen meetwaarde.

Als de doelwaarde is bereikt, gaan de pijlen van de richtindica-
ties a uit en klinkt, als het geluidssignaal is ingeschakeld, een
permanent geluid.

Meetfuncties

Vasthouden en overbrengen van een meetwaarde

Met de toets ,Hold/Copy” 11 kunnen twee functies bestuurd

worden:

- vasthouden (,Hold”) van een meetwaarde, ook als het meet-
gereedschap daarna wordt bewogen (bijv. omdat het meet-
gereedschap zich in een stand bevindt waarin het display
slecht afleesbaar is);

- Overbrengen (,Copy”) van een meetwaarde.
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Functie ,,Hold”:

- Druk kort op de toets ,,Hold/Copy” 11. De huidige meet-
waarde e wordt in het display vastgehouden en opgeslagen,
de indicatie ,H” knippert.

- Druk opnieuw op de toets ,Hold/Copy” 11 om de functie
»Hold” te beéindigen. De opgeslagen waarde wordt gewist.
De normale meting wordt voortgezet.

Functie ,Copy”:

- Druk lang op de toets ,Hold/Copy” 11. De huidige meet-
waarde e wordt gekopieerd en de indicatie ,H” verschijnt
permanent op het display.

- Druk kort op de toets ,,Hold/Copy” 11. De opgeslagen
meetwaarde e verschijnt op het display en de indicatie ,H”
knippert.

- Leghet meetgereedschap op de doellocatie aan waarnaar de
meetwaarde moet worden overgebracht. Het uitlijnenvan het
meetgereedschap is daarbij onbelangrijk. De uitlijnhulpmid-
delen a geven de richting aan waarin het meetgereedschap
moet worden bewogen om de te kopiéren helling te bereiken.
Bij het bereiken van de opgeslagen helling is een geluidssig-
naal te horen, de uitlijnhulpmiddelen a verdwijnen.

- Druk opnieuw kort op de toets ,,Hold/Copy” 11 om terug te
keren naar de normale meting. De indicatie ,H” verschijnt
permanent op het display.

- Druk lang op de toets ,Hold/Copy” 11 om een nieuwe
waarde op te slaan.

- Om een ,Hold”-waarde te wissen, drukt u kort op de toets
»ON/OFF”.

Meetnauwkeurigheid controleren (zie afbeelding B)
Controleer de nauwkeurigheid van het meetgereedschap altijd
voor het begin van de werkzaamheden, na grote temperatuur-
veranderingen en na sterke schokken.

Voor het meten van hoeken <45° dient de controle plaats te
vinden op een egaal, ongeveer horizontaal oppervlak, voor het
meten van hoeken >45° op een egaal, ongeveer verticaal op-
pervlak.

Schakel het meetgereedschap in en leg het op een horizontaal
of verticaal vlak.

Wacht 10 seconden en noteer vervolgens de meetwaarde.

Draai het meetgereedschap (zoals getoond in de afbeelding)
180° om de verticale as. Wacht opnieuw 10 seconden en no-
teer de tweede meetwaarde.

» Kalibreer het meetgereedschap alleen als het verschil
tussen beide meetwaarden groter dan 0,1° ist.

Kalibreer het meetgereedschap in de positie (verticaal of hori-
zontaal), waarin het verschil van de meetwaarden is vastgesteld.

Kalibreren van de horizontale raakvlakken

(zie afbeelding C)

Het oppervlak waarop u het meetgereedschap legt, mag niet

meer dan 5° van het horizontale oppervlak afwijken. Als de af-

wijking groter is, wordt het kalibreren afgebroken en wordt

»—=" weergegeven.

@ Schakel het meetgereedschapin en leg het zodanig op het
horizontale oppervlak dat de libel 1 naar boven wijst en
het display 5 naar u toe is gericht. Wacht 10 seconden.

@ Druk daarna op de kalibratietoets ,,Cal” 10 tot kort
,»CAL1” op het display verschijnt. Daarna knippert de
meetwaarde in het display.

® Draai het meetgereedschap 180°om de verticale as, zodat
de libel nog steeds naar boven wijst, maar het display 5 zich
op de van u afgewende zijde bevindt. Wacht 10 seconden.

@ Druk daarna opnieuw op de kalibratietoets ,Cal” 10. In het
display verschijnt kort ,,CAL2”. Daarna verschijnt de meet-
waarde (niet meer knipperend) in het display. Het meetge-
reedschap is nu voor dit raakvlak opnieuw gekalibreerd.

® Inaansluiting daarop moet u het meetgereedschap voor
het tegenoverliggende raakvlak kalibreren. Daarvoor
draait u het meetgereedschap zodanig om de horizontale
as dat de libel 1 naar beneden en het display 5 naar u toe
wijst. Leg het meetgereedschap op het horizontale opper-
vlak. Wacht 10 seconden.

® Druk daarna op de kalibratietoets ,Cal” 10 tot kort
,CAL1” op het display verschijnt. Daarna knippert de
meetwaarde in het display.

@ Draai het meetgereedschap 180° om de verticale as, zodat
de libel nog steeds naar onderen wijst, maar het display 5
zich op de van u afgewende zijde bevindt. Wacht 10 secon-
den.

Druk daarna opnieuw op de kalibratietoets ,,Cal” 10. In
het display verschijnt kort ,,CAL2”. Daarna verschijnt de
meetwaarde (niet meer knipperend) in het display. Het
meetgereedschap is nu voor beide horizontale raakvlak-
ken opnieuw gekalibreerd.
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Opmerking: Als het meetgereedschap bij de stappen @ en @
niet wordt gedraaid om de as die op de afbeelding is weergege-
ven, kan het kalibreren niet worden afgesloten (,,CAL2”
wordt niet in het display weergegeven).

Kalibreren van de verticale raakvlakken (zie afbeelding D)
Het oppervlak waarop u het meetgereedschap legt, mag niet
meer dan 5° van het verticale oppervlak afwijken. Als de afwij-
king groter is, wordt het kalibreren afgebroken en wordt ,,=--"
weergegeven.

® Schakel het meetgereedschapinen leg het zodanig op het
verticale oppervlak dat de libel 6 naar boven wijst en het
display 5 naar u toe is gericht. Wacht 10 seconden.

@ Druk daarna op de kalibratietoets ,,Cal” 10 tot kort
,»CAL1” op het display verschijnt. Daarna knippert de
meetwaarde in het display.

® Draai het meetgereedschap 180° om de verticale as, zo-
dat de libel nog steeds naar boven wijst, maar het display
5 zich op de van u afgewende zijde bevindt. Wacht 10 se-
conden.

@  Druk daarna opnieuw op de kalibratietoets ,,Cal” 10. In het
display verschijnt kort ,,CAL2”. Daarna verschijnt de meet-
waarde (niet meer knipperend) in het display. Het meetge-
reedschap is nu voor dit raakvlak opnieuw gekalibreerd.

® Inaansluiting daarop moet u het meetgereedschap voor
het tegenoverliggende raakvlak kalibreren. Daarvoor
draait u het meetgereedschap zodanig om de horizontale
as dat de libel 6 naar beneden en het display 5 naar u toe
wijst. Plaats het meetgereedschap tegen het verticale op-
pervlak. Wacht 10 seconden.

® Druk daarna op de kalibratietoets ,,Cal” 10 tot kort
,»CAL1” op het display verschijnt. Daarna knippert de
meetwaarde in het display.

@ Draai het meetgereedschap 180°om de verticale as, zodat
de libel nog steeds naar onderen wijst, maar het display 5
zich op de van u afgewende zijde bevindt. Wacht 10 secon-
den.

Druk daarna opnieuw op de kalibratietoets ,,Cal” 10. In
het display verschijnt kort ,,CAL2”. Daarna verschijnt de
meetwaarde (niet meer knipperend) in het display. Het
meetgereedschap is nu voor beide verticale raakvlakken
opnieuw gekalibreerd.

Opmerking: Als het meetgereedschap bij de stappen ® en @
niet wordt gedraaid om de as die op de afbeelding is weergege-
ven, kan het kalibreren niet worden afgesloten (,,CAL2”
wordt niet in het display weergegeven).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het
meegeleverde beschermetui.

Houd het meetgereedschap altijd schoon om goed en veilig te
werken.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-
stoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen rei-
nigings- of oplosmiddelen.

Verzend het meetgereedschap in het beschermetui 12 in het
geval van een reparatie.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en
onderhoud van uw product en over vervangingsonderdelen.
Explosietekeningen eninformatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bijvragen
over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen
altijd het it tien cijfers bestaande productnummer volgens het
typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 57954 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, accu’s/batterijen, accessoires en ver-

pakkingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze

worden gerecycled.

Gooi meetgereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het

huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare meetgereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s
en batterijen apart worden ingezameld en op
een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Laes og falg samtlige anvisninger. Hvis male-
varktojet ikke bruges i henhold til de foreliggen-
de anvisninger, kan det pavirke den beskyttel-
sesanordning, der er integrereti maleveerktajet.
OPBEVAR ANVISNINGERNE ET SIKKERT STED.

» Sarg for, at malevarktejet kun repareres af kvalificere-
de fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres det, at mélevaerktgjet bliver ved med at vaere
sikkert.

» Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. | malevaerktgjet kan der opsta gnister, der anteender
stav eller dampe.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Optimalt arbejde med malevaerktgjet forud-
satter, at brugsanvisningen og arbejdsin-
strukserne laeses helt igennem og anvisnin-
gerne overholdes, for det tages i brug. DISSE
INSTRUKSER BOR OPBEVARES TIL SENERE
BRUG.

Klap venligst foldesiden med illustration af maleveerktejet ud
oglad denne side vaere foldet ud, mens du leser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktgjet er beregnet til hurtig og praecis maling af haeld-
ninger.

Illustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af malevarktgjet pa illustrationssiden.
1 Libelle til vandret indstilling

Serienummer

Lag til batterirum

Las af g til batterirum

Oplyst display

Libelle til lodret indstilling

Taste signaltone

Tast til maleenhedsskift

Start-stop-taste ,,ON/OFF“

Tast til kalibrering ,,Cal“

Taste ,Hold/Copy“

12 Beskyttelsestaske

O ooO~NOG A WN

-
= O

Displayelementer
a Indstillingshjaelp
b/c Mélenheder: °; %; mm/m
d Indikator ,,H“ til lagringsveerdi ,,HOLD“
e Maleverdi
f Visning af batteriets tilstand
g Visning af signaltone
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Tekniske data
Digital haldnings- GIM 60 GIM 120
maler
Typenummer 3601K76700 3601K76800
Mal
- Leengde 608 mm 1250 mm
- Bredde 27 mm 27 mm
- Hojde 59 mm 59 mm
Maleomrade 0-360°(4x90°) 0-360°(4x90°)
Malepraecision
- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Driftstemperatur -10°C...+50°C -10°C...+50°C
Opbevarings-
temperatur -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Batterier 4x1,5VLR6(AA) 4x1,5VLR6(AA)
Akkuer!) 4x1,2VHRG(AA) 4x1,2V HR6 (AA)
Driftstid ca. 100h 100h
Vaegt svarer til EPTA-
Procedure 01:2014 0,77 kg 1,4kg
Frakoblingsautomatik
efter ca. 30 min 30 min
IP 54 (stev- og stenk-
vandsbeskyttet) ° °
1) Pa grund af batteriets lavere spanding vil batterivisningen ikke vise
fuld opladning.
Dit malevaerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 2 pd type-
skiltet.
Montering

Iszetning/udskiftning af batterier

Det anbefales, at maleveerktgjet drives med Alkali-Mangan-
batterier eller akkuer.

Laget til batterirummet dbnes 3 ved at trykke pa lasen 4 og
klappe laget til batterirummet op. Set batterierne . Kontrollér,
at polerne vender rigtigt som vist pa indersiden af laget til bat-
terirummet.

Batteri-visning
Batterivisningen f viser altid den aktuelle batteristatus:
B Batteriet er opladet mere end 90 %.
ls| Batterieter opladet mellem 60 % og 90 %.
[] Batterieter opladet mellem 30 % og 60 %.
[1 Batterieter opladet mellem 10 % og 30 %.
i~ Dentomme batterivisning blinker. Batteriets ladeniveau
D ligger under 10 %. Fra visningen begynder at blinke, til
"' batterieterafladet, gar der cirka 15~ 20 minutter.
Skift altid alle batterier eller akkuer pa en gang. Batterier eller
akkuer skal stamme fra den samme producent og have den
samme kapacitet.

» Tag batterierne eller akkuerne ud af malevaerktgijet,
hvis malevaerktajet ikke skal bruges i laengere tid. Batte-
rierne og akkuerne kan korrodere og aflade sig selv, hvis de
lagres i leengere tid.

Brug

Ibrugtagning

» Beskyt malevaerktajet mod fugtighed og direkte sol-
straler.

» Udsat ikke malevarktgjet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad det f. eks. ikke ligge i bi-
len i lengere tid. Serg altid for, at malevaertgjet er tempere-
ret ved starre temperatursvingninger, fer det tages i brug.
Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger
kan maleveerktgjets pracision forringes.

» Sorg for, at malevarktgjets kontaktflader og palagnings-
kanter er rene. Beskyt malevarktejet mod sted og slag.
Snavspartikler eller deformationer kan fere til fejimalinger.

» Undga at udsaette malevaerktgjet for voldsomme stod el-
ler fald. Hvis maleveerktgjet udsaettes for sterke, udvendi-
ge pavirkninger, skal du altid gennemfare en ngjagtigheds-
kontrol, fer der arbejdes videre med det (se ,Kontrol af
malengjagtighed”, side 44).

Taend/sluk

Tryk pd start-stop-tasten for at teende og slukke for mélevaerk-

tojet ,ONJOFF“9.

Hvis man i ca. 30 min ikke trykker pa en tast pa malevaerktejet,

eller malevaerktgjets haeldning ikke &endres mere end 1,5°, slas
haldningsmaling og display automatisk fra for at skane batteriet.
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Skift maleenhed (se Fig. A)

Du kan til enhver tid skifte mellem malenhederne ,*, ,%" og
~mm/m*“. Tryk pa tasten til skift af maleenheder 8 igen og igen,
til den gnskede maleenhed fremkommer iindikatoren b/c. Den
aktuelle malevardi omregnes automatisk.

Indstillingen af maleenheden bibeholdes, nar malvaerktajet
slukkes og tendes.

Signaltone teendes/slukkes

Med tasten signaltone 7 teendes og slukkes signaltonen. Er sig-
naltonen tendt, fremkommer indikatoren g i displayet.

Nar du teender maleren, er signaltonen som standard slaet til.

Malevaerdiindikator og indstillingshjzlp

Maleveerdien aktualiseres, hver gang malevaerktejet bevaeges.
Har malevaerktgjet vaeret udsat for starre bevaegelser, skal du
vente med at afleese maleveerdien, til den er holdt op med at
&ndre sig.

Afhaengigt af maleveerktejets position vises malevaerdi og
malenhed i displayet 180° drejet position. Derved kan visnin-
gen aflaeses, ogsa nar der arbejdes over hovedhgjde.
Malevaerktgjet angiver ved hjaelp af indstillingshjaelpen a pa
displayet, i hvilken retning det skal haldes for at na malvardi-
en. Malveerdien er ved standardmalinger vandret eller lodret, i
funktionen,,Hold/Copy“ den lagrede maleveerdi.

Narmalvaerdien er naet, slukker pilene til indstillingshjeelpen a,
og ved teendt signaltone heres en konstant tone.

Malefunktioner

Fastholdelse/overfersel af en malevaerdi

Med tasten ,,Hold/Copy“ 11 kan to funktioner styres:

- Fastholde (,Hold“) en mélevaerdi, ogsa selvom malevaerktg-
jet bevaeges senere (f.eks. fordi malevaerktajet er i en posi-
tion, hvor det er sveert at afleese displayet);

- Overfare (,Copy“) en malevaerdi.

Funktion ,,Hold*“:

- Tryk kort pa tasten ,,Hold/Copy* 11. Den aktuelle male-
veerdi e fastholdes pa displayet og lagres, indikatoren ,H*
blinker.

- Tryk patasten ,,Hold/Copy“ 11 en gang til for at afslutte
funktionen ,,Hold“. Den lagrede vaerdi slettes. Den normale
maling fortsaettes.

Funktion ,,Copy“:

- Tryk lenge pa tasten,,Hold/Copy“ 11. Den aktuelle male-
veerdi e kopieres, og indikatoren ,H* vises vedvarende pa
displayet.

- Trykkort pétasten ,,Hold/Copy“ 11. Den lagrede malevaer-
di e vises pa displayet, og indikatoren ,H* blinker.

- Laeg malevaerktgjet an mod destinationsstedet, som male-
vardien skal overfares til. | den forbindelse har positione-
ringen af malevaerktejet ingen betydning. Indstillingshjael-
pen a angiver den retning, i hvilken malevaerktgjet skal
bevaeges for at opna den haldning, der skal kopieres. Nar
den lagrede haldning er opnaet, hares en signaltone, og
indstillingshjeelpen a forsvinder.

- Trykigen kort pa tasten ,Hold/Copy*“ 11 for at vende tilba-
ge til den normale maling. Indikatoren ,,H* vises vedvarende
pa displayet.

- Tryk l®nge pa tasten ,,Hold/Copy*“ 11 for at lagre en ny
vardi.

- Foratslette en ,,Hold“-vardi skal du trykke kort pa tasten
»ON/JOFF*.

Kontrol af malengjagtighed (se Fig. B)

Kontrollér altid maleveerktejets ngjagtighed, fer det tages i

brug, efter store temperaturaendringer og efter kraftige stad.

Fer maling af vinkler < 45° bar vaerktgjet kontrolleres pa en li-

ge, vandret flade, far maling af vinkler >45° pa en lige, lodret

flade.

Taend for mélevaerktgijet og leeg det pa en vandret eller lodret

flade.

Venti 10 s og notér herefter malevardien.

Drej malevarktgjet (som vist pa billedet) 180° omkring den

lodrette akse. Ventigen 10's, og notér den anden maleveerdi.

» Kalibrer kun malevarktgjet, hvis forskellen mellem de
to malevardier er storre end 0,1°.

Kalibrér malevaerktgjet i den position (lodret og vandret), i hvil-

ken differencen mellem maleveerdierne er blevet konstateret.
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Kalibrering af de vandrette flader (se Fig. C)

Denflade, som malevarktgjet lgges pa, maikke afvige mere

end 5° fra den vandrette linie. Er afvigelsen starre, afbrydes

kalibreringen med visningen ,=--“.

® Teendfor malevaerktajet ogleeg det pa den vandrette flade
pa en sadan made, at libellen 1 vender opad og displayet
5 vender henimod dig. Venti 10s.

@ Tryk sa pa kalibreringstasten,,Cal* 10, til der kort vises
,»CAL1“ pa displayet. Derefter blinker malevaerdien pa
displayet.

® Drej malevaerktajet 180° omkring den lodrette akse, sa
libellen stadigveek vender opad, mens displayet 5 befin-
der sig pa den side, der vender vaek fra dig. Venti 10's.

@ Tryk saigen pa kalibreringstasten ,,Cal“ 10. Pa displayet
viseskort,,CAL2“. Derefter vises maleveerdien (ikke mere
blinkende) pa displayet. Malevaerktgjet er nu nykalibreret
til denne kontaktflade.

® Herefter skal du kalibrere maleveerktgjet for den modsat-
liggende flade. Dette gares ved at dreje malevarktajet
omkring den horisontale akse, sa libellen 1 vender nedad
og displayet 5 hen imod dig. Laeg malevaerktgjet pa den
vandrette flade. Venti 10's.

® Tryk sa pa kalibreringstasten,,Cal“ 10, til der kort vises
,»CAL1“ pd displayet. Derefter blinker malevaerdien pa
displayet.

@ Drej malevaerktejet 180° omkring den lodrette akse, sa
libellen stadigvaek vender nedad, mens displayet 5 befin-
der sig pa den side, der vender vaek fra dig. Venti 10's.

Tryk sd igen pa kalibreringstasten,,Cal“ 10. Pa displayet
vises kort,,CAL2“. Derefter vises malevardien (ikke mere
blinkende) pa displayet. Maleveerktajet er nu nykalibreret
til de to vandrette kontaktflader.

Bemaerk: Drejes malevaerktgjet ved trin @ og @ ikke omkring

den akse, der vises pd billedet, kan kalibreringen ikke afslut-

tes (,CAL2“ fremkommer ikke i displayet).

Kalibrering af de lodrette flader (se Fig. D)

Denflade, som mélevarktgjet legges pa, maikke afvige mere

end 5° fra den lodrette linie. Er afvigelsen starre, afbrydes ka-

libreringen med visningen ,--.

® Tend for maleverktejet og laeg det pa den lodrette flade
pa en sadan made, at libellen 6 vender opad og displayet
5 henimod dig. Venti 10s.

@ Tryk sa pa kalibreringstasten,,Cal“ 10, til der kort vises
,»CAL1“ pd displayet. Derefter blinker malevaerdien pa
displayet.

® Drej malevaerktajet 180° omkring den lodrette akse, sd
libellen stadigveek vender opad, mens displayet 5 befin-
der sig pa den side, der vender vaek fra dig. Venti 10's.

@ Tryk saigen pa kalibreringstasten ,,Cal“ 10. Pa displayet
vises kort,,CAL2“. Derefter vises malevardien (ikke mere
blinkende) pa displayet. Maleveerktajet er nu nykalibreret
til denne kontaktflade.

® Herefter skal du kalibrere malevarktajet for den modsat-
liggende flade. Dette gares ved at dreje maleveerktajet
omkring den horisontale akse, sa libellen 6 vender nedad
og displayet 5 hen imod dig. Leeg maleveerktajet pa den
lodrette flade. Venti 10's.

® Tryk sa pa kalibreringstasten,,Cal* 10, til der kort vises
,CAL1“ pd displayet. Derefter blinker malevaerdien pa
displayet.

@ Drej malevarktajet 180° omkring den lodrette akse, sa
libellen stadigvaek vender nedad, mens displayet 5 befin-
der sig pa den side, der vender vaek fra dig. Venti 10's.

Tryk sd igen pd kalibreringstasten ,,Cal“ 10. P4 displayet
vises kort,,CAL2“. Derefter vises malevardien (ikke mere
blinkende) pa displayet. Maleveerktajet er nu nykalibreret
til de to lodrette kontaktflader.

Bemark: Drejes malevaerktgjet ved trin @ og @ ikke omkring

den akse, der vises pa billedet, kan kalibreringen ikke afslut-

tes (,CAL2“ fremkommer ikke i displayet).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering
Opbevar og transportér kun maleverktejet i den medleverede
beskyttelsestaske.

Malevaerktajet skal altid holdes rent for at sikre et godt og sik-
kert arbejde.

Dyp ikke maleveerktgjet i vand eller andre vasker.

Tor snavs af vaerktgjet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke
rengerings- eller oplasningsmidler.

Send altid maleveerktgijet til reparation i beskyttelsestasken 12.
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Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid an-
gives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Malevaerktgjer, akkuer/batterier, tilbehgr og emballage skal
bortskaffes miljgmassigt korrekt, sa de kan genvindes.
Smid ikke malevaerktaj og akkuer/batterier ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv2012/19/EU skal
kasseret maleveerktej og iht. det europaiske
direktiv 2006/66/EF skal defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. gaeldende miljeforskrifter.

Ret til &@ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och beaktas.
Om matverktyget inte anvands enligt dessa
anvisningar kan de integrerade skydden i mat-
verktyget paverkas. FORVARA DESSA ANVIS-
NINGAR FOR FRAMTIDA BRUK.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera métverk-
tyget med originalreservdelar. Detta garanterar att mat-
verktygets sakerhet uppratthalls.

» Matverktyget far inte anvindas i explosionsfarlig miljo
som innehaller brannbara vatskor, gaser eller damm.
Métverktyg kan ge upphov till gnistor som antdnder dammet
eller angorna.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

For att optimalt kunna anvinda matverkty-
get bor du noggrant ldsa igenom bruksanvis-
ningen och exakt folja de instruktioner som
lamnas i arbetsanvisningarna. TA VAL VARA
PA ANVISNINGARNA.

Fall upp sidan med illustration av matverktyget och héll sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anviandning

Matverktyget ar avsett for att snabbt och med hog precision
mata lutningar.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
métverktyget pa grafiksidan.

1 Libell for vagrat inriktning
Serienummer
Batterifackets lock
Sparr pa batterifackets lock
Belyst display
Libell for lodrat inriktning
Knapp for ljudsignal
Knapp for véxling av mattenhet
Till-Fran knapp "ON/OFF”
Knapp for kalibrering *Cal”
Knapp “Hold/Copy”
Skyddsfodral

O oo ~NOOOGhA, WN

= e
N = O
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Indikeringselement
a Inriktningshjélp
b/c Mattenheter: °; %; mm/m
d Indikator ”H” for sparat varde "HOLD”
e Matvarde
f Batteriindikering
g Visning for signalton
Tekniska data
Digital lutnings- GIM 60 GIM 120
matare
Produktnummer 3601K76700 3601K76800
Matt
- Langd 608 mm 1250 mm
- Bredd 27 mm 27 mm
- Hojd 59 mm 59 mm
Matomrade 0-360°(4x90°) 0-360°(4x90°)
Matnoggrannhet
- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Driftstemperatur -10°C...+50°C -10°C...+50°C
Lagringstemperatur ~ -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Primarbatterier 4x1,5VLR6(AA) 4x1,5VLR6(AA)
Sekundérbatterier)  4x1,2VHR6(AA) 4x1,2V HR6 (AA)
Batterikapacitet ca 100 h 100h
Vikt enligt EPTA-
Procedure 01:2014 0,77 kg 1,4kg
Automatisk frankopp-
ling efter ca 30 min 30 min
IP 54 (damm- och
stankvattenskyddad) ° )

1) Pa grund av den ldgre spanningen i batterierna kommer batteriindike-
ringen inte att visa full laddning.
Serienumret 2 pa typskylten identifierar matverktyget entydigt.

Montage

Insittning/byte av batterier

For matverktyget rekommenderar vi alkali-mangan-primarbat-
terier eller laddningsbara sekundarbatterier.

For att 6ppna batterifackets lock 3 tryck pa sparren 4 och fall
upp batterifackslocket. Satt in batterierna. Kontrollera korrekt
polning enligt markning pa batterifacklockets insida.
Batterivisning

Batteri-indikeringen f visar alltid aktuell batteristatus:
Batteriet ar laddat till dver 90 %.

[ Batterietdr laddat mellan 60 % och 90 %.

] Batterietarladdat mellan 30 % och 60 %.

[1 Batterietdr laddat mellan 10 % och 30 %.
i~ Batterivisningen blinkar. Batteristatus ligger under
D 10 %. Efter att blinkningen borjat och till avstang-

ningen kan du mata i cirka 15-20 minuter.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av

samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Ta bort batterierna om méatverktyget inte anvands
under en ldngre tid. Batterierna kan vid langtidslagring kor-
rodera och sjdlvurladdas.

Drift

Driftstart

» Skydda matverktyget mot vita och direkt solljus.

» Utsittinte matverktyget for extrematemperaturer eller
temperaturvaxlingar. Limna inte matverktyget under en
langre tid t. ex. i bilen. Om matverktyget varit utsatt for
storre temperaturvéxlingar lat det balanseras innan du
anvander det. Vid extrem temperatur eller temperaturvax-
lingar kan matverktygets precision paverkas menligt.

» Hall matverktygets stodytor och anliggningskanter
rena. Skydda matverktyget mot slag och stotar.
Smutspartiklar och deformationer kan leda till felmatningar.

» Undvik att utsdtta matverktyget for kraftiga stotar och
se till att det inte faller i golvet. Efter kraftig yttre paver-
kan ska matverktygets noggrannhet kontrolleras innan
arbetet fortsattes (se "Kontroll av matnoggrannhet”,
sidan 48).
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In- och urkoppling

Tryck pa knappen Till-Fran for in- eller urkoppling av matverk-
tyget "ON/OFF” 9.

Om det under ca. 30 min inte trycks nagon knapp pa matverk-
tyget eller om matverktygets lutning inte dndras med mer dn
1,5° stangs lutningsmatningen och displayen av automatiskt
for att skona batteriet.

Vixling av mattenhet (se bild A)

Nar som helst kan mattenheterna kopplas om mellan ", "%”
och”’mm/m”. Tryck knappen fér méttenhetsomkoppling 8 tills
onskad mattenhet visas pa displayen b/c. Aktuellt matvarde
omvandlas automatiskt.

Installd méttenhet kvarstar vid ur- och inkoppling av matverk-
tyget.

Aktivering/avaktivering av ljudsignal

Med knappen ljudsignal 7 kan ljudsignalen slas pa och av. Vid
inkopplad ljudsignal visas pa displayen g.

Nar du startar mataren ar signaltonen standardmassigt paslagen.

Matvardesindikering och inriktningshjalp

Matvardet aktualiseras varje gang matverktyget forflyttas.
Vanta efter storre forflyttning av matverktyget med avlasning
av matvardet tills det inte langre férandras.

Alltefter matverktygets lage visas matvardet och mattenheten
padisplayen svangd om 180°. Darfor kan indikeringen avlasas
aven vid arbeten dver huvudhojd.

Matverktyget visar med injusteringshjalpen a pa displayen i vil-
ken riktning det skall lutas for att uppna malvardet. Malvardet
ar vid standardmétningar vagrt eller lodrat position, i funktio-
nen”Hold/Copy” det sparade matvardet och vid dndrad noll-
punkt den sparade nollpunkten.

Nar malvardet uppnatts, slocknar inriktningshjalpens pilar a
och vid pakopplad ljudsignal avges en oavbruten ton.

Mitfunktioner

Kvarhallning/dverforing av ett métvirde

Med knappen ”Hold/Copy” 11 kan tva funktioner styras:

- Med ("Hold”) kvarhalls métvardet dven om matverktyget i
efterhand forflyttas (t. ex. om matverktyget star i ett lage
dar displayen ar svarlast);

- Overféring av ett matvérde ("Copy”).

Funktion ”Hold”:

- Tryck kort pa knappen ”"Hold/Copy” 11. Det aktuella mat-
vardet e visas pa displayen och sparas. Indikatorn ”H” blin-
kar.

- Tryck pa knappen ”Hold/Copy” 11 igen for att avsluta funk-
tionen "Hold”. Det sparade vérdet raderas. Den normala
matningen fortsatter.

Funktion ”Copy”:

- Tryck lange pa knappen "Hold/Copy” 11. Det aktuella mat-
vardet e kopieras och indikatorn ”H” visas permanent pa
displayen.

- Tryck kort pa knappen ”Hold/Copy” 11. Det sparade mat-
vardet e visas pa displayen och indikatorn ”H” blinkar.

- Laggan matverktyget pd malet till vilket matvardet skall
overforas. Matvardets injustering ar ovasentligt i samman-
hanget. Justeringshjalpen a visar den riktning i vilken mét-
verktyget skall réras for att uppna den lutning som skall
kopieras. Vid uppnaendet av den sparade lutningen ljuder
en signalton. Injusteringshjdlpen a slocknar.

- Tryck aterigen kort pa knappen “Hold/Copy” 11, for att
aterga till den normala matningen. Indikatorn ”H” visas per-
manent pa displayen.

- Tryck ldnge pa knappen ”Hold/Copy” 11, for att spara ett
nytt varde.

- Forattradera ett "Hold”-vérde trycker du kort pa knappen
“ON/OFF”.

Kontroll av matnoggrannhet (se bild B)

Kontrollera matverktygets noggrannhetinnan matning pabérjas,

efter kraftiga temperaturvariationer samt efter kraftiga stotar.

Fore matning av vinklar <45° bor kontroll ske pa en plan, nar-

mast vagrat yta, fore métning av vinklar >45° pa en plan, nar-

mast lodrat yta.

Koppla pa matverktyget och lagg det mot en vagrat eller lodrat

yta.

Vanta 10 s och anteckna sedan matvardet.

Vrid matverktyget (sasom visas pa bilden) 180° runt den lod-

rata axel. Vanta aterigen 10 s och notera det andra matvardet.

» Kalibrera matverktyget endast om de bada matvirde-
nas differens ar storre @n 0,1°.

Kalibrera matverktyget i det lage (lodratt eller vagratt) vid vil-

ket differensen mellan matvardena konstaterats.
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Kalibrering av vagrita anliggningsytor (se bild C)

Den yta pa vilken matverktyget laggs upp far inte avvika mer @n

5° fran horisontalplanet. Ar awvikelsen storre avbryts kalibre-

ringen med indikeringen ”---".

® Koppla pa matverktyget och lagg upp det pa den vagrata
ytan sa att vattenpasset 1 ligger uppat och displayen 5 ar
riktad mot anvandaren. Vanta 10s.

@ Tryck sedan pé kalibreringsknappen *Cal” 10, tills
”CAL1” visas kort pa displayen. Darefter blinkar matvar-
det pa displayen.

® Vrid nu matverktyget 180° kring lodlinjen sa att vatten-
passet fortfarande pekar uppét, men displayen 5 ar vand
at motsatt hall. Vanta 10 s.

@ Tryck sedan pa kalibreringsknappen ”Cal” 10 igen. Pa
displayen visas kort "CAL2”. Dérefter visas matvardet (e
langre blinkande) pa displayen. Matverktyget ar nu nyka-
librerat fér denna anliggningsyta.

® Harefter ska matverktyget kalibreras fér motsatt anligg-
ningsyta. Vrid matverktyget kring horisontalaxeln sa att
vattenpasset 1 pekar nedat och displayen 5 mot anvanda-
ren. Lagg upp matverktyget pa den vagrata ytan. Vanta
10s.

® Tryck sedan pé kalibreringsknappen *Cal” 10, tills
”CAL1” visas kort pa displayen. Darefter blinkar matvar-
det pa displayen.

@ Vrid nu matverktyget 180° kring lodlinjen sa att vatten-
passet fortfarande pekar uppat, men displayen 5 ar vand
at motsatt hall. Vanta 10's.

Tryck sedan pa kalibreringsknappen ”Cal” 10 igen. Pa
displayen visas kort "CAL2”. Darefter visas matvardet (e
langre blinkande) pa displayen. Matverktyget ar nu nyka-
librerat for bada vagrata anliggningsytor.

Anvisning: Om matverktyget inte vrids i steg @ och @ som bil-

den visar kan kalibreringen inte avslutas ("CAL2” visas pa

displayen).

Kalibrering av lodrita anliggningsytor (se bild D)

Den yta pavilken matverktyget laggs upp far inte avvikamer @n

5° fran horisontalplanet. Ar avvikelsen stdrre avbryts kalibre-

ringen med indikeringen ”---".

@ Koppla pa matverktyget och lagg upp det pa den lodrata
ytan sa att vattenpasset 6 ligger uppat och displayen 5 ar
riktad mot anvandaren. Vénta 10 s.

@ Tryck sedan pd kalibreringsknappen *Cal” 10, tills
”CAL1” visas kort pa displayen. Darefter blinkar matvar-
det pa displayen.

®  Vrid nu métverktyget 180°kring lodlinjen sa att vatten-
passet fortfarande pekar uppat, men displayen 5 &r vind
at motsatt hall. Vanta 10's.

@ Tryck sedan pé kalibreringsknappen *Cal” 10 igen. P&
displayen visas kort "CAL2”. Dérefter visas matvardet (g
langre blinkande) pa displayen. Matverktyget ar nu nyka-
librerat fér denna anliggningsyta.

® Harefter ska matverktyget kalibreras for motsatt anligg-
ningsyta. Vrid matverktyget kring horisontalaxeln sa att
vattenpasset 6 pekar nedat och displayen 5 mot anvanda-
ren. Lagg upp métverktyget pa den lodrata ytan. Vanta
10s.

® Tryck sedan pa kalibreringsknappen ”Cal” 10, tills
”CAL1” visas kort pa displayen. Darefter blinkar matvar-
det pa displayen.

@  Vrid nu métverktyget 180° kring lodlinjen sa att vatten-
passet fortfarande pekar uppat, men displayen 5 ar vand
at motsatt hall. Vanta 10 s.

Tryck sedan pa kalibreringsknappen ”Cal” 10 igen. Pa
displayen visas kort "CAL2”. Darefter visas matvardet (gj
langre blinkande) pa displayen. Matverktyget ar nu nyka-
librerat for bada lodrata anliggningsytor.

Anvisning: Om matverktyget inte vrids i steg ® och @ som bil-

den visar kan kalibreringen inte avslutas ("CAL2” visas pa

displayen).

Underhall och service

Underhall och rengoring

Lagraoch transportera matverktyget endast i det skyddsfodral
som medlevererats.

Hall alltid matverktyget rent for basta matresultat.
Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.

Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte
rengorings- eller [ésningsmedel.

For reparation ska matverktyget skickas in i skyddsfodralet 12.
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Kundtjanst och anviandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehdr.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matverktyg, batteri, tillbehor och forpackningar ska omhan-
dertas pa miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte matverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara matverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier separat omhéndertas
och pa miljovanligt satt lamnas in for atervin-
ning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Alle anvisningene ma leses og falges. Hvis
maleverktayet ikke brukes i samsvar med de
foreliggende anvisningene, kan de integrerte
beskyttelsesinnretningene bli skadet. TAGODT
VARE PA ANVISNINGENE.

» Maleverktoyet skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes maleverktayets sikkerhet.

» Ikke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stav. | maleverktayet kan det oppsté gnister som
kan antenne stov eller damper.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Det er kun mulig 4 arbeide optimalt med
maleverktoyet, hvis du leser gjennom hele
driftsinstruksen og arbeidsinformasjonene
og felger anvisningene noye. TA GODT VARE
PA DISSE ANVISNINGENE.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverktayet, og la den-
ne siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maleverkteyet er beregnet for rask og ngyaktig maling av hel-
ninger.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for bil-

det av maleverktgyet pd illustrasjonssiden.
1 Libell for vannrett oppretting

Serienummer

Deksel til batterirom

Lasing av batteridekselet

Display med lys

Libell for loddrett oppretting

Tast lydsignal

Tast for skifte av maleenhet

P&-/av-tast <ON/OFF»

Tast for kalibrering «Cal»

Taste «Hold/Copy»

Beskyttelsesveske

O oo ~NOOOGhA, WDN
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Visningselementer
a Opprettingshjelp
b/c Malenheter: °; %; mm/m
d Indikator «Hn» for lagret verdi «HOLD»
e Maleverdi
f Batteri-indikator
g Visning for lydsignal
Tekniske data
Digital helningsmaler GIM 60 GIM 120
Produktnummer 3601K76700 3601K76800
Mal
- Lengde 608 mm 1250 mm
- Bredde 27 mm 27 mm
- Hoyde 59 mm 59 mm
Maleomrade 0-360°(4x90°) 0-360°(4x90°)
Malengyaktighet
- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Driftstemperatur -10°C... +50°C -10°C... +50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Batterier 4x1,5VLR6(AA) 4x1,5VLR6(AA)
Oppladbare batterier!) 4x1,2VHR6 (AA) 4x1,2V HR6 (AA)
Driftstid ca. 100h 100h
Vekt tilsvarende EPTA-
Procedure 01:2014 0,77 kg 1,4kg
Automatisk utkopling
etter ca. 30 min 30 min
IP 54 (beskyttet mot
stgv og vannsprut) ) )
1) Pa grunn av lavere spenning i batteriene viser ikke batteriindikatoren
full lading.
Serienummeret 2 pa typeskiltet er il en entydig identifisering av méle-
verktayet.
Montering

Innsetting/utskifting av batterier

Til drift av méleverkteyet anbefales det a bruke alkali-mangan-
batterier eller oppladbare batterier.

Til &pning av batteriromdekselet 3 trykker du lasen 4 i pilret-
ning og slar opp batteriromdekselet. Settinn batteriene. Pass pa
korrekt poling som vist pa innersiden av batteriromdekselet.

Batteriindikator

Batteriindikatoren f viser alltid gjeldende batteristatus:
Batteriet er over 90 % ladet.
Batteriets ladeniva er mellom 60 % og 90 %.
Batteriets ladeniva er mellom 30 % og 60 %.
Batteriets ladeniva er mellom 10 % og 30 %.

. Den tomme batteriindikatoren blinker. Batteriets lade-

" nivaer under 10 %. Du kan male i ca. 15-20 minutter
til etter at indikatoren har begynt & blinke.

Skift alltid ut alle de vanlige batteriene hhv. de oppladbare bat-
teriene pa samme tid. Bruk kun vanlige batterier eller opplad-
bare batterier fra en produsent og med samme kapasitet.

» Ta de vanlige batteriene hhv. de oppladbare batteriene
ut av maleverkteyet, nar du ikke bruker det over lengre
tid. De vanlige og de oppladbare batteriene kan korrodere
ved lengre tids lagring og lades ut automatisk.

Bruk

Igangsetting

> Beskytt maleverktoyet mot fuktighet og direkte solstra-
ling.

» Ikke utsett maleverktayet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. La det f. eks. ikke ligge i bi-
len over lengre tid. La maleverktayet farst tempereres ved
stgrre temperatursvingninger fer du tar det i bruk. Ved ek-
streme temperaturer eller temperatursvingninger kan presi-
sjonen til maleverkteyet innskrenkes.

» Hold liggeflatene og anleggskantene til maleverktoyet
rene. Beskytt maleverktsyet mot slag og stet. Smusspar-
tikler eller deformeringer kan fere til feilmalinger.

» Unnga heftige stat eller fall. Etter sterke ytre innvirknin-
ger pa maleverktgyet ber du alltid utfere en presisjonstest
fer du arbeider videre (se «Kontroll av malengyaktighetens,
side 52).

) ) )i
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Inn-/utkobling

Trykk pa-/av-tasten til inn- hhv. utkobling av maleverktayet
«ON/OFF» 9.

Hvis ingen tast pa maleverktayet trykkes inn i lgpet av ca.

30 min eller helningen til méleverktayet ikke endres mer enn
1,5°, blir helningsmalingen og displayet slatt av automatisk for
a spare pa batteriet.

Skifting av malenheter (se bilde A)

Du kan nar som helst skifte mellom malenhetene «°», «%» og
«mm/m». Trykk til dette pa tasten for skiftingav malenhetene 8
sa ofte til den gnskede malenheten vises i displayet b/c. Den
aktuelle maleverdien omregnes automatisk.

Innstillingen av malenheten opprettholdes ved ut- og innkob-
ling av maleverktayet.

Inn-/utkopling av lydsignalet

Med tasten lydsignal 7 kan du kople lydsignalet inn og ut. Ved
innkoplet lydsignal vises i displayet visningen g.

Nar du slar pa méleverktayet, er lydsignalet som standard
slatt pa.

Melding av maleverdien og opprettingshjelp

Maleverdien aktualiseres ved hver bevegelse av méleverktay-
et. Vent med avlesing av maleverdien etter starre bevegelser
av maleverktayet til verdien ikke lenger forandrer seg.
Avhengig av maleverktayets posisjon anvises maleverdien og
malenheten pa displayet dreid 180°. Slik kan meldingen ogsa
avleses ved arbeid over hodet.

Med innstillingshjelpen a angir maleverktgyet pa displayet hvil-
ken retning det ma helles i for a oppna malverdien. Ved standard-
malinger er malverdien den vannrette eller den loddrette male-
verdien, i funksjonen «Hold/Copy» den lagrede méleverdien.
Nar malverdien er oppnadd slukner pilene til opprettingshjelp
aog ved innkoplet lydsignal lyder en kontinuerlig lyd.

Malefunksjoner

Holding/overfering av en maleverdi

Med tasten «<Hold/Copy» 11 kan det styres to funksjoner:

- Holding («Hold») av en maleverdi, selv om maleverkteyet
beveges etterpa (f. eks. fordi maleverkteyet erien posisjon,
der displayet kan avleses darlig);

- overfaring («Copy») av en maleverdi.

Funksjon «Hold»:

- Trykk kort pa tasten «Hold/Copy» 11. Den gjeldende male-
verdien e holdes pa displayet og lagres, indikatoren «H»
blinker.

- Trykk en gang til pa tasten «Hold/Copy» 11 for a avslutte
funksjonen «Hold». Den lagrede verdien slettes. Den nor-
male malingen fortsettes.

Funksjon «Copy»:

- Trykk lenge pa tasten «<Hold/Copy» 11. Den gjeldende ma-
leverdien e blir kopiert, og indikatoren «H» vises permanent
pa displayet.

- Trykk kort pa tasten «Hold/Copy» 11. Den lagrende male-
verdien e vises pa displayet og indikatoren «H» blinker.

- Leggan maleverktayet pa malpunktet som méleverdien skal
overfgres til. Innstillingen av maleverktayet har da ingen be-
tydning. Innstillingshjelpen a viser retningen maleverktayet
méa beveges i for @ kunne oppna helningen som skal kopie-
res. Nar den lagrede helningen er ndd, heres et lydsignal,
innstillingshjelpen a forsvinner.

- Trykk en gang til kort pa tasten «Hold/Copy» 11 for a ga til-
bake til den normale malingen. Indikatoren «H» vises per-
manent pa displayet.

- Trykk lenge pa tasten «Hold/Copy» 11 for a lagre en ny
verdi.

- For dslette en «Hold»-verdi, trykker du kort pa tasten
«ON/OFF».

Kontroll av malengyaktigheten (se bilde B)

Kontroller maleverktayets ngyaktighet for hver arbeidsstart,

etter sterke temperaturendringer og etter sterke stet.

Fer méling av vinkler <45° bar det kontrolleres pa en plan, om-

trent vannrett flate, far maling av vinkler >45° ma det kontrol-

leres pa en plan, omtrent loddrett flate.

Sla pa maleverktayet og legg det pa den vannrette hhv. loddret-

te flaten.

Vent i 10 sekunder og skriv s opp maleverdien.

Drei maleverktayet (som vist pa bildet) 180° rundt den lodd-

rette aksen. Vent 10 s til og noter den andre méleverdien.

» Kalibrer maleverktayet bare, hvis differansen av begge
maleverdier er storre enn 0,1°.

Kalibrer maleverktayet i den posisjonen (loddrett hhv. vann-

rett), der differansen mellom maleverdiene ble registrert.
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Kalibrering av vannrette flater (se bilde C)

Flaten du legger maleverktayet pa ma ikke avvike mer enn 5°

fravannrett. Hvis avviket er sterre, avbrytes kalibreringen med

meldingen «---».

® Sla pa maleverktayet og legg det slik pa den vannrette fla-
ten at libellen 1 peker oppover og displayet 5 rettes mot
deg. Venti 10 sek.

@ Trykk deretter pa kalibreringstasten «Cal» 10 til « CAL1»
vises en kort stund pa displayet. Deretter blinker malever-
dien pa displayet.

® Drei maleverktgyet 180° rundt den loddrette aksen, slik
at libellen fortsatt peker oppover, men displayet 5 be-
finner seg pa siden som peker bort fra deg selv. Venti 10s.

@ Trykk deretter pa kalibreringstasten «Cal» 10. Pa display-
etvises «CAL2x en kort stund. Deretter vises maleverdien
(lyser konstant) pa displayet. Maleverktayet er na kali-
brert pa nytt for denne overflaten.

® Deretter méd du kalibrere méleverktayet for liggeflaten pa
motsatt side. Drei da maleverktayet slik rundt den hori-
sontale aksen at libellen 1 peker nedover og displayet 5
peker mot deg selv. Legg maleverkteyet pa den vannrette
flaten. Venti 10 sek.

® Trykk deretter pa kalibreringstasten «Cal» 10 til « CAL1»
vises en kort stund pa displayet. Deretter blinker malever-
dien pa displayet.

@ Drei maleverktayet 180° rundt den loddrette aksen, slik
at libellen fortsatt peker nedover, men displayet 5 be-
finner seg pa siden som peker bort fra deg selv. Venti 10's.

Trykk nd en gang til pa kalibreringstasten «Cal» 10. Pa dis-
playet vises «CAL2» en kort stund. Deretter vises male-
verdien (lyser konstant) pa displayet. Maleverktayet er
kalibrert pa nytt for begge de vannrette overflatene.

Merk: Hvis maleverktayet i skrittene ® og @ ikke dreies rundt

aksen som vises pa bildet, kan kalibreringen ikke avsluttes

(«CAL2» vises ikke pa displayet).

Kalibrering av loddrette flater (se bilde D)

Flaten du legger maleverktayet pa ma ikke avvike mer enn 5°

fraloddrett. Hvis avviket er starre, avbrytes kalibreringen med

meldingen «==-».

® Sla pa maleverktayet og legg det slik pa den loddrette fla-
ten at libellen 6 peker oppover og displayet 5 rettes mot
deg. Venti 10 sek.

@ Trykk deretter pa kalibreringstasten «Cal» 10 til < CAL1»
vises en kort stund pa displayet. Deretter blinker malever-
dien pa displayet.

® Drei maleverktayet 180° rundt den loddrette aksen, slik
at libellen fortsatt peker oppover, men displayet 5 be-
finner seg pa siden som peker bort fradegselv. Venti 10s.

@ Trykk deretter pa kalibreringstasten «Cal» 10. Pa display-
etvises «CAL2» en kort stund. Deretter vises maleverdien
(lyser konstant) pa displayet. Maleverktayet er na kali-
brert pa nytt for denne overflaten.

® Deretter ma du kalibrere maleverkteyet for liggeflaten pa
motsatt side. Drei da méleverkteyet slik rundt den hori-
sontale aksen at libellen 6 peker nedover og displayet 5
peker mot deg selv. Legg méleverktayet pa den loddrette
flaten. Venti 10 sek.

® Trykk deretter pa kalibreringstasten «Cal» 10 til «CAL1»
vises en kort stund pa displayet. Deretter blinker mélever-
dien pa displayet.

@ Drei maleverktgyet 180° rundt den loddrette aksen, slik
at libellen fortsatt peker nedover, men displayet 5 be-
finner seg pa siden som peker bort fradegselv. Venti 10s.

Trykk deretter pa kalibreringstasten «Cal» 10. P display-
et vises kort «CAL2». Deretter vises maleverdien (lyser
konstant) pa displayet. Maleverktayet er kalibrert pa nytt
for begge de loddrette overflatene.

Merk: Hvis maleverktayet i skrittene ® og @ ikke dreies rundt

aksen som vises pa bildet, kan kalibreringen ikke avsluttes

(«CAL2» vises ikke pa displayet).

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjaring

Maleverktayet ma kun lagres og transporteres i medlevert
beskyttelsesvesken.

Hold maleverktayet alltid rent, for @ kunne arbeide bra og sikkert.
Dypp aldri maleverktayet i vann eller andre vaesker.

Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengjg-
rings- eller lgsemidler.

Send maleverktayet inn til reparasjon i beskyttelsesvesken 12.
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Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og ved-
likehold av produktet samt om reservedeleler. Sprengskisser
og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal
angaende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 8950

Faks: 64 87 89 55

Deponering

Maleverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres inn til

miljgvennlig gjenvinning.

Maleverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om ubrukelige méleapparater og iht. det euro-
peiske direktivet 2006/66/EC ma defekte el-
ler oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet on luettava ja niitd on nouda-
tettava. Jos mittaustyokalua ei kaytetd oheis-
ten ohjeiden mukaan, tésta voi aiheutua haittaa
mittaustyokaluun kuuluvien suojalaitteiden
toiminnalle. SAILYTA NAMA OHJEET HUOLEL-
LISESTI.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden kor-
jata mittaustyokalusi ja salli korjauksiin kdytettavan
vain alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, ettd mittaus-
tydkalu sdilyy turvallisena.

» Ala tydskentele mittaustyokalulla rajihdysalttiissa ym-
pédristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Mittaustyokalussa voi muodostua kipindita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

Tuotekuvaus

Paras mahdollinen tyskentely mittauslait-
teen kanssa on mahdollista vain, jos luet
kdyttoohjeet ja tydohjeet kokonaisuudes-
saan ja noudatat kyseisia ohjeita tarkasti.
SAILYTA NAMA OHJEET HYVIN.
Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustydkalun kuva ja pida se
uloskadnnettyna lukiessasi kayttdohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Mittaustydkalu on tarkoitettu kaltevuuksien nopeaan ja tas-
malliseen mittaamiseen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan mittaustyokalun kuvaan.

1 Vaakasuoran tasauksen libelli
Sarjanumero
Paristokotelon kansi
Paristokotelon kannen lukitus
Valaistu ndyttd
Pystysuoran tasauksen libelli
Adnimerkin painike
Mittayksikon vaihtopainike
Kaynnistyspainike “ON/OFF”
Kalibrointipainike ”Cal”
Painike ”Hold/Copy”
Suojalaukku
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Nayttoelementit

a Kohdistusapu
b/c Mittayksikot: °; %; mm/m

d ”H”-ilmaisin ”"HOLD”-tallennusarvolle

e Mittausarvo

f Paristokunnon osoitus

g Merkkidanen naytté
Tekniset tiedot
Digitaalinen GIM 60 GIM 120
kaltevuusmittari
Tuotenumero 3601K76700 3601K76800
Mitat
- Pituus 608 mm 1250 mm
- Leveys 27 mm 27 mm
- Korkeus 59 mm 59 mm
Kantama 0-360°(4x90°) 0-360°(4x90°)
Mittaustarkkuus
- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Kayttolampoétila -10°C...+50°C -10°C...+50°C
Varastointilampotila -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Paristot 4x1,5VLR6(AA) 4x1,5VLR6(AA)
Akut? 4x1,2VHRG(AA) 4x1,2V HR6 (AA)
Kayttoaika n. 100h 100h
Paino vastaa EPTA-
Procedure 01:2014 0,77 kg 1,4kg
Poiskytkenta-
automatiikka n. 30 min 30 min
IP 54 (p6ly- ja roiske-
vesisuojattu) ) °

1) Akkujen vahaisen jannitteen takia paristondytto ei ndyta taytta varausta.

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 2 mahdollistaa mittaustyckalun yksise-
litteisen tunnistuksen.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Mittaustydkalun voimanlahteend suosittelemme kayttamaan
alkali-mangaani-paristoja tai akkukennoja.

Avaa paristokotelon kansi 3 painamalla lukitusta 4 ja kaanta-
malld kansi auki. Aseta paristot paikoilleen. Varmista oikea na-
paisuus paristokotelon sisalld olevan kuvan mukaisesti.

Paristonaytto
Akku-/paristonaytto f ilmoittaa aina nykyisen varaustilan:
&  Pariston varausaste on yli 90 %.
| Pariston varausaste on 60-90 %.
A Pariston varausaste on 30-60 %.
[1 Paristonvarausaste on 10-30 %.
i Tyhjentyneen pariston nayttovilkkuu. Paristonvaraustila
D onalle 10 %. Vilkunnan alkamisen jalkeen voit vield mita-
"~ tanoin 15-20 minuutin ajan, ennen kuin laite sammuu.

Vaihda aina kaikki paristot tai akkukennot samanaikaisesti.

Kayta yksinomaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja

tai akkukennoja.

» Poista paristot tai akkukennot mittaustyokalusta, ellet
kayta sitd pitkaan aikaan. Paristot ja akkukennot saattavat
hapettua tai purkautua itsestaan pitkaaikaisessa varastoin-
nissa.

Kaytto

Kéyttoonotto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta auringon-
valolta.

» Ali aseta mittaustyokalua alttiiksi darimmaisille lampd-
tiloille tai lampétilan vaihteluille. Ald esim. jata sita pit-
kéksi aikaa autoon. Anna suurten lampétilavaihtelujen jal-
keen mittaustydkalun lampétilan tasaantua, ennen kuin
kaytat sita. Adrimmaiset [ampétilat tai limpotilavaihtelut
voivat vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Pida mittaustyokalun tukipinnat ja alistusreunat puhtai-
na. Suojaa mittaustyokalua iskuilta ja kolhuilta. Lika-
hiukkaset tai muodonmuutokset saattavat johtaa mittaus-
virheisiin.

» Vilté kovia iskuja tai mittaustyokalun pudottamista. Jos
mittaustyokaluun on vaikuttanut voimakkaita ulkoisia voi-
mia, tulisiennen tyon jatkamista suorittaa tarkkuustarkistus
(katso "Mittaustarkkuuden tarkistus”, sivu 56).
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Kaynnistys ja pysaytys

Paina kaynnistyskytkintd mittauslaitteen kdynnistamiseksi tai
pysayttamiseksi "ON/OFF” 9.

Jos et paina mittaustyokalun painikkeita noin 30 minuuttiin tai
muuta mittaustyokalun kaltevuutta yli 1,5 ° verran, kaltevuus-
mittaus ja ndyttd sammutetaan automaattisesti pariston saas-
tamiseksi.

Mittayksikon vaihto (katso kuva A)

Voit milloin vain vaihtaa mittayksikoiden ”*”, "%” ja "mm/m” va-
lilld. Paina mittayksikon vaihdon painiketta 8 niin monta ker-
taa, etta haluttu mittayksikko ilmestyy nayttoon b/c. Kyseessa
oleva mittausarvo muuntuu automaattisesti.

Mittayksikon asetus sailyy, kun mittalaitteesta katkaistaan ja
kytketaan virta.

Kaynnistyksen/poiskytkennan aanimerkki

l\énime{kin painikkeella 7 voit kytkea aanimerkin paalle ja pois
paaltd. Adnimerkin ollessa kytkettynd, nakyy ndytossa g.

Kun kytket mittauslaitteen paalle, merkkiaani on normaalisti
paallekytkettynd.

Mittausarvon naytto ja suuntausavut

Mittausarvo paivittyy mittauslaitteen jokaisella liikkeella. Odo-
ta mittauslaitteen suuremman liikkeen yhteydessa, kunnes
mittausarvo ei enaa muutu, ennen kuin luet sen.

Riippuen mittauslaitteen asennosta, mittausarvo ja mittayksik-
ko ndytossa osoitetaan 180°kierettyna. Tastd johtuen voidaan
naytto lukea myos, kun tydskennellaan paan ylapuolella.
Mittaustyokalu ndyttaa nayton kohdistimilla a mihin suuntaan
laitetta taytyy kallistaa halutun lukeman saatamiseksi. Haluttu
lukema on vakiomittauksissa vaakasuora tai pystysuora linja,
toiminnossa "Hold/Copy” muistiin tallennettu mittalukema.
Kun tavoitearvo on saavutettu, suuntausavun a nuolet sammu-
vat ja, jos adnimerkki on kytkettyna, kuuluu jatkuva aani.

Mittaustoiminnot

Mittausarvon lukitus/siirto

Painikkeella ”Hold/Copy” 11 voit ohjata kahta toimintoa:

- mittausarvon lukitus ("Hold”), myds kun mittaustyokalua
jalkeenpain liikutetaan (esim. koska mittaustyokalu on
asennossa, jossa nayttd on vaikeasti luettavissa);

- mittausarvon siirto ("Copy”).

Toiminto "Hold”:

- Painalyhyesti painiketta ”Hold/Copy” 11. Nykyinen mitta-
lukema e pidetadn ndytossa ja tallennetaan, ilmaisin ”H”
vilkkuu.

- Paina painiketta "Hold/Copy” 11 uudelleen, kun haluat lo-
pettaa "Hold”-toiminnon. Tallennettu arvo poistetaan. Nor-
maalia mittausta jatketaan.

Toiminto ”Copy™:

- Paina pitkdan painiketta ”Hold/Copy” 11. Nykyinen mitta-
lukema e kopioidaan ja ilmaisin “H” tulee pysyvasti nayt-
toon.

- Painalyhyesti painiketta "Hold/Copy” 11. Tallennettu mit-
talukema e tulee naytt6on ja ilmaisin ”H” vilkkuu.

- Asetamittaustyokalu siihen kdyttokohteeseen, johon haluat
siirtaa mittalukeman. Mittaustyokalun asento on tassa yhte-
ydessd merkitykseton. Kohdistimet a nayttévat suunnan, jo-
hon mittaustydkalua taytyy liikuttaa kopioitavan kaltevuu-
den asettamiseksi. Kun tallennettu kaltevuus on sidadetty,
laite antaa merkkiaanen ja kohdistimet a sammuvat.

- Paina uudelleen lyhyesti painiketta "Hold/Copy” 11 kun
haluat palata takaisin normaaliin mittaustoimintoon. llmai-
sin "H” nakyy nyt pysyvasti ndytossa.

- Paina pitkdan painiketta "Hold/Copy” 11, kun haluat tal-
lentaa uuden arvon.

- Kun haluat poistaa “Hold”-arvon, paina lyhyesti
”ON/OFF”-painiketta.

Mittaustarkkuuden tarkistus (katso kuva B)

Tarkista mittauslaitteen tarkkuus ennen jokaista tyon aloitta-
mista, suurten ldmpétilamuutosten ja voimakkaiden iskujen
jalkeen.

Ennen <45°kulmien mittausta tulisi tarkistus suorittaa mah-
dollisimman vaakasuoralla pinnalla, ennen >45° kulmien mit-
tausta tasaisella suurinpiirtein pystysuoralla pinnalla.
Kaynnista mittauslaite ja aseta se vaakasuoralle tai pystysuo-
ralle pinnalle.

Odota 10 s ja merkitse mittausarvo muistiin.

Kaanna mittaustyokalua (kuvan mukaisesti) 180° verran pys-
tysuoran akselin suhteen. Odota uudelleen 10 sekuntia ja mer-
kitse toinen mittalukema muistiin.
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» Kalibroi mittauslaite vain, jos kahden mittausarvon ero
onyli0,1°.

Kalibroi mittauslaite siind asennossa, (pystysuora tai vaaka-

suora) jossa mittausarvojen poikkeavuus oli.

Vaakasuorien tukipintojen kalibrointi (katso kuva C)

Pinta, jota vasten mittauslaite on ei saa poiketa yli 5° vaakata-

sosta. Jos poikkeama on suurempi, keskeytyy kalibrointi osoi-

tuksella ™---".

® Kaynnista mittauslaite ja aseta se vaakasuoraan pintaan
niin, ettd vesivaaka 1 osoittaa ylospain ja ndytt6 5 on
suunnattuna sinua kohti. Odota 10's.

@ Painasen jdlkeen kalibrointipainiketta ”Cal” 10, kunnes
nayttoon tulee hetkeksi ilmoitus ”CAL1”. Sen jalkeen mit-
talukema vilkkuu ndyt6ssa.

® Kierrd mittaustyokalu 180° pystyakselin ympari niin, ettd
vesivaaka edelleen osoittaa ylospain, muttd naytté 5 on si-
vulla, joka on sinusta poispdin. Odota 10 s.

@ Painasitten uudelleen kalibrointipainiketta “Cal” 10.
Nayttoon tulee hetkeksi ilmoitus ”CAL2”. Sen jélkeen
nayttoon tulee mittalukema (ei vilku enda). Mittaustyoka-
luon sen jalkeen kalibroitu uudelleen talle asetuspinnalle.

® Téaman yhteydessd, tulee sinun kalibroida mittaustydkalu
vastakkaista tukipintaa varten. Kierra tata varten mittaus-
tydkalua vaaka-akselin ympari niin, ettd vesivaaka 1 osoit-
taa alaspain ja ndyttd 5 on kohti sinua. Aseta mittaustyo-
kalu vaakasuoralle pinnalle. Odota 10's.

® Paina sen jalkeen kalibrointipainiketta ”Cal” 10, kunnes
nayttoon tulee hetkeksi ilmoitus ”CAL1”. Sen jalkeen mit-
talukema vilkkuu naytossa.

@ Kierrd mittaustyokalu 180° pystyakselin ympari niin, ettd
vesivaaka edelleen osoittaa alaspain, muttd naytté 5 on si-
vulla, joka on sinusta poispdin. Odota 10 s.

Paina sitten uudelleen kalibrointipainiketta ”Cal” 10.
Nayttoon tulee hetkeksi ilmoitus ”CAL2”. Sen jalkeen
nayttoon tulee mittalukema (ei vilku enda). Mittaustyoka-
lu on sen jélkeen kalibroitu uudelleen molemmille vaaka-
suorille asetuspinnoille.

Huomio: Ellei mittaustyokalua vaiheissa @ ja @ kierreta kuvan

osoittaman akselin ympari, ei kalibrointia voida vieda lop-

puun ("CAL2” ei syty nayttoon).

Pystysuorien tukipintojen kalibrointi (katso kuva D)

Pinta, jota vasten mittauslaite on ei saa poiketa yli 5° pystyta-

sosta. Jos poikkeama on suurempi, keskeytyy kalibrointi osoi-

tuksella ”---".

@ Kdynnista mittauslaite ja aseta se pystysuoraan pintaan
niin, etta vesivaaka 6 osoittaa ylospdin ja naytto 5 on
suunnattuna sinua kohti. Odota 10 s.

@ Paina sen jalkeen kalibrointipainiketta ”Cal” 10, kunnes
ndyttoon tulee hetkeksiilmoitus "CAL1”. Sen jalkeen mit-
talukema vilkkuu naytossa.

® Kierra mittaustyokalu 180° pystyakselin ympari niin, ettd
vesivaaka edelleen osoittaa ylospain, mutta ndyttd 5 on
sivulla, joka on sinusta poispdin. Odota 10's.

@ Painasitten uudelleen kalibrointipainiketta ”Cal” 10.
Nayttoon tulee hetkeksi ilmoitus ”CAL2”. Sen jalkeen
nayttoon tulee mittalukema (ei vilku endad). Mittaustyoka-
luon sen jalkeen kalibroitu uudelleen talle asetuspinnalle.

® Taman yhteydessa, tulee sinun kalibroida mittaustyokalu
vastakkaista tukipintaa varten. Kierra tatd varten mittaus-
tyokalua vaaka-akselin ympdri niin, etta vesivaaka 6 0soit-
taa alaspain ja ndytto 5 on kohti sinua. Aseta mittausty6-
kalu pystysuoralle pinnalle. Odota 10's.

® Paina sen jalkeen kalibrointipainiketta ”Cal” 10, kunnes
nayttoon tulee hetkeksi ilmoitus ”CAL1”. Sen jdlkeen mit-
talukema vilkkuu naytossa.

@ Kierra mittaustyokalu 180° pystyakselin ympari niin, ettd
vesivaaka edelleen osoittaa alaspdin, muttd ndyttd 5 on
sivulla, joka on sinusta poispdin. Odota 10's.

Paina sitten uudelleen kalibrointipainiketta ”Cal” 10.
Nayttoon tulee hetkeksi ilmoitus CAL2”. Sen jalkeen
nayttoon tulee mittalukema (ei vilku endad). Mittaustyoka-
lu on sen jdlkeen kalibroitu uudelleen molemmille pysty-
suorille asetuspinnoille.

Huomio: Ellei mittaustyokalua vaiheissa @ ja @ kierreta kuvan

osoittaman akselin ympari, ei kalibrointia voida vieda lop-

puun ("CAL2” ei syty nayttoon).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus
Séilytd ja kuljeta mittauslaite vain toimitukseen kuuluvassa
suojataskussa.

Pida aina mittauslaitetta puhtaana, jotta voit tyoskennelld
hyvin ja turvallisesti.
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Al koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nesteisiin.
Pyyhi pois lika kostealla pehmeallé rievulla. Ald kiyta puhdis-

tusaineita tai liuottimia.

Lahetd korjaustapauksessa mittaustydkalu suojalaukussa 12

korjattavaksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd vara-
osia koskeviin kysymyksiin. Rdjahdyspiirustuksia ja tietoja va-
raosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Kaytosta poistetut mittaustyokalut, akut/paristot, lisatarvik-
keet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

Al3 heita mittaustyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat mittaustydkalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan
vialliset tai loppuun kdytetyt akut/paristot tay-
tyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoys-
tavdlliseen kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynobeiewc aspaleiac

'OAeg ot unodeierg mpénel va Slafaotoiv
Kawva Tnen@olv. EAv To 6pyavo pétpnong de
xenotgononBei cUPPwWva He auTéC TIC 0ONyieg, Ta
EVOWHATWHEVA OTO OPYavO HETPNGNG HETPA TIPO-
0Ta0IaC UMOPEL VA EMNEEACTOUV APVNTIKA.
OYAAZTE AYTEZ TIX OAHTIEX KAAA.

» Na divere To epyaleio péTpnong yia EMoKeEU onwodimoTe
o€ karaAAnAa eknatbeupévo MPOoWITKOG Kat HOvo e yvij-
owa avraMAakTika. M’ autov Tov Tpomo eEaopaliletal n diarr-
onon ¢ aopaoug Aetroupyiac Tou epyaleiou PETPNONG.

» Na pnv epyadeote pe 1o epyaleio pérpnong o mepifdaA-
Aov oTo ommoio umapyet kivéuvog Ekpnéng, i oTo omoio Bpi-
oKovTaL €UPAEKTA UYpd, AEPLA F) OKOVEC. YTO ECWTEPIKO
Tou epyaAeiou pétpnong unopei va dnuoupyndel omvon-
PLOHOC KL ETOL Va avapAexBolv n okovn 1 ot avabupidoelc.

TepLypai) TOU MPOIOVTOC KAL TNC
oxUog Tou

H dpiotn epyaocia pe To epyaleio pétpnong
€eivat povo ToTe ePIKTI}, OTAV Safacere 6Aeg
TI 06nyiec xpriong kat umodeifelc aopaleiag
KaL ThPEiTe auoTnpd Ti¢ 0dnyieg mou mepiéxo-
vrat o’ autég. AIAOYAAZTE KANA AYTEX
TIZ OAHTIEE.

MapakahoUpe EedmAwaTe To SIMAG eEwPUANO e TNV amEIKOVIoN
Tou epyaAeiou pétpnong KL agnote To EedmAwpévo kara T 6idp-
KELO TNC avayvwaong Twv 0dnylwv XepLopou.

Xefion cUHPWVA HE TOV TTPOOPLOHO

To 6pyavo pETpnong mpoopileTal yia T ypryopn Kat akpLpr He-
TPNON TWV KAIOEWV.
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Anewovi{opeva oTotxeia

H amapiBunon Twv anekovi{Opevwv aTolxeiwv Baciletat otnv

QamelKovIon Tou epyaleiou P€Tpnaong otn oeAiba ypapIKwy.
1 AepootdBun (aAeadt) yia opilovTia eubuypappion

Ap1buo¢ oelpag

Kamaki 0nkn¢ unatapiag

Acpaleta Tou kanakloU Onkng pnatapiag

Owriopevn 0Bovn

Aepootadun (aAeadt) yia kabetn eubuypdaupion

TTARKTPO AKOUOTIKO Ofpa

TTANKTEO yla TV aMayn Twv povadwv petTpnong

TANKTPO «ON/OFF»

TTANKTPEO yia T PaBuovounan «Cal»

TMAfkTeo «Hold/Copy»

12 Todavra npootaciac

O oo ~NOOOCThA, WN

e
= o

ZTowxeia évoedng
a Bonbnuara eubuypdppiong
bf/c Movadeg pérpnonc: °, %, mm/m
d Aeikmng «H» yia anoBnkeupévn Tir «HOLD»
e Tun pérpnong
f 'Evbei&n unatapiag
g 'Evbelén nxnTikoU ofjpatog

TeXVIKG XapaKTnPLOTIKA

Wnopako 6pyavo GIM 60 GIM 120
HETPNONG KEKAWHEVWV

Ap1Bud¢ eupeTnpiou 3601K76700 3601K76800
AlaoTacelg

- Mnkog 608 mm 1250 mm
- TTAaTog 27 mm 27 mm
- "Yyog 59 mm 59 mm
Teptoxn HETPNONG 0-360°(4x90°) 0-360°(4x90°)
Akpifeta pérpnong

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Oeppokpaocia

Aetroupyiag -10°C...+50°C -10°C...+50°C
Oeppokpacia dagu-

Aa€nc/amobrikeuong  -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Mnartapiec 4x1,5VLR6(AA) 4x1,5VLR6(AA)
Enavaopti{opeveg

unarapieg? 4x1,2VHR6(AA) 4x1,2V HR6 (AA)
AldpKeta Aetroupyiag

epimou 100h 100h
Bapog oUppwva pe

EPTA-Procedure

01:2014 0,77 kg 1,4kg
AuTopaTn anevepyoroi-

non et ano mepirou 30 min 30 min
IP 54 (mpootacia amo

OKOVN Kat WekalOpevo

vepo) o °

1) Adyw Tng pkpoTEPNC TAON TNG MmaTapiag n évoelén Tng pnatapiac de
Seixvel kapia mnpn eopTION.

0 apBpdg oelpag 2 oTnv MVakida ToU KATAOKEUAOTH XpNolpeUet yia T
oagn avayvapton Tou dikol oag epyaleiou pétpnong.

ZuvappoAoynon

TonmoBérnon/avrikardoTaon - pnatapLov

Ia Tn Aetroupyia Tou epyaAeiou pérpnong mpoTeiverat n xprion
unaraplwv aAkaAiou-payyaviou f enavagopTI{OHEVWV UMATAPLGV.
la va avoi€ete To kandk BNkng unatapiag 3 TaTHGTE TV AOPA-
A€l 4 KaLavaonkwoTe To Kanaki Orkng pmatapiac. TomoBeTnoTe
TIC UMaTAPIEG HE TNV TTOAKOTNTA TIOU QAIVETAL OTNV EIKOVA OTNV
€0WTEPIKI MAEUPA TOU KamakioU Tng Bnkng pumatapiag.

‘Evéeiln pmarapiag

H évbetén Tne unatapiag f deiyvel mavrote Ty Tpéxouca Kata-
0Taon TNC UnaTtapiac:

H unatapia eivat poptiopévn mavw and 90 %.

H unatapia eivat poptiopévn petall 60 % kat 90 %.
H umatapia eivat poptiopévn petagl 30 % kat 60 %.
H umatapia eivat poptiopévn petagl 10 % kat 30 %.

- H abeia évbelEn pnatapiac avaBooprvel. H katdoTaon
= @opTione ¢ pmatapiac Bpioketatkatw and 10 %. MeTnv
€vapgn Tou avaBooBAuaToc PéxpL TNV amevepyoroinon
UMOpELTE va ETPNOETE aKOUN mepimou 15— 20 Aemra.
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Na aMalete 0AegTic pmaTapieg Tautoxpova. Otpunatapieg mpémet

va eivat OAeg amo Tov 1610 kaTacKeuaoTH Katva Exouv Tnv idta xw-

ENTIKOTNTA.

» Na Byadere i pmarapieg amé To epyaAeio pérpnong oTav
Gev mpOKetTaL va To XpNGLHOMOLGETE Yia APKETO Kalpd.
e MEPIMTWOon HakpOXpovng amodnKeuong oL pmatapieg umo-
€l VO OKOUPLAOOUV KaL VO AUTOEKPOPTLOTOUV.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» TpooTareteTe To epyaleio HETPNONG AMO Uypacia KL amod
apeon nAwaki akmvofoAia.

» Na pnv ekBérere 10 epyaleio péTpnong oe akpaieg Oeppo-
Kpaoieg kay/f) o€ woxupéc Slakupaveelg Oeppokpaciac.
la napadetyua, va gnv To aprveTe yia MoAAN kpa oTo auTo-
KivnTo. L€ MePUTTROELS LoKUpWV Hlakupavoewv Tng Beppo-
Kpaoiac mpémel va mepiuéveTe va oTaBepomotndel mpwta n
Bepuokpaoia Tou epyaAeiou PETPNONG TPV TO XpNaotpomoL-
oete. H akpifela Tou epyaleiou pétpnong umopei va aAotw-
el und akpaiec OeppoKpadieg 1f/Kal lOXUPEC BIOKUPAVOELS
¢ Beppokpaoaiac.

» Nadatnpeire navra kaBapég i empavereg emibeong kat
TI akpég 0dfiynong Tou epyaAeiou pérpnong. Mpootarteu-
€T€ T0 epyaleio PETPNONG AMO XTUMIHATA KAL TTPOCKPOU-
gelg. Tuxov pumapd owpariéla ) TapapopeWOELS UMopei va
06nynoouv o€ E0QAAPEVEC HETPNOELC.

» NanmpoguAayete To epyaleio pérpnong amé oxupa XTu-
npara fi/kaunreoeg. Metd ano Tuxov 1oxupéC emopacelg
oT0 epyaleio pétpnonc Ba mpénel, mptv ouvexioeTe va epyale-
ote |’ autod, va Sie€ayeTe vav €Aeyxo akpifelac (BAéne
«EAeyxog Tng akpifelac pétpnongy, oeAiba 61).

©¢éon oe Aetroupyia Kt ekTo¢ AetToupyiac

la va 6éoeTe To epyaleio pétpnong oe Aetroupyia r ektoc Aet-
Toupyiag matnote To MARKTPO «ON/OFF» 9.

‘Otav mepinou 30 Aera Sev matnBel kavéva MARKTPO GTO pYavo
perpnong n n kAion Tou opyavou pérpnong dev aagetmavw and
1,5°, 76Te n pétpnon khiong katn 0B6vn anevepyonoloUvTal au-
TOHATA yla TRV IPOOTAGia TG Pmarapiac.

AMayi povadag pérpnong (BAéne ewova A)

Ava naoa oTiypny pmopeite va emAé&eTe avapeoa oTiC Hovadeg
PETPNONC «», «%» Kat «<mm/m». '’ auTd natrhote aAendAnAa
10 MANKTPO ANayn povadwy pétpnonc 8 péxpt n embupunTi Ho-
vada pérpnong va epgaviotei otny évoeten b/c. Htpéxouaa T
LETPNONC LETATPENETAL AUTOATA.

H pUBuion Tne povadag pétpnong mapapévet n ibla 6tTav BéteTe
T0 epyaleio PETPNONG O€ AeiToupyia Ki eKTOC AetToupyiag.

Evepyonoinon/Anevepyonoinon Tou aKouoTIKOU OT)HaTOC
Me To TANKTPO AKOUGTIKO Onpa 7 UTOPEITE VO EVEPYOTOLOETE
KQLVQ aMEVEPYONOLNOETE TO AKOUOTIKO 0. ‘OTav TO AKOUGTIKO
ofjua eivat evepyoroinpévo atnv 086vn epgavieratn évoetn g.
‘OTav evepyormoleite To Opyavo PETPNONG, TO NXNTIKO Onpa eivat
TIAVTOTE EVEPYOTIOINHEVO.

*Evéeidn Tinc pérpnong kat fondipara eubuypdppong

Ye ke kivnon Tou epyaAeiou pétpnong evnuepwvetat (mpooap-
poterat) n T PETPnong. MeTa amo OxXeTIKA PeyAAEC HETAKIVE-
0€ELC TOU €pYaAEioU PETPNONC EPIUEVETE PE TNV AVAYVWON TNC TL-
NG HETPNONG HéXEL auTh va nAwel va petaBaMeTat.

Avahoya pe Tn 6€on Tou epyaleiou PETPNGNG N T Katn povada
uétpnonc otnv 086vn meploTpépovtatkatd 180°. 'Etol pnopeite
Va avayvaoeTe eUKoAa Tnv EvOeLEn akoun KL av epyaleade e 1o
epyaleio pérpnong ndvw and 1o kepaAL oag.

To dpyavo pérpnonc deixvel pe Ta fondripata eubuypdppiong a
otnv 066vn, o€ mola katelBuvon pémet va KAIVEL, yia va emTeu-
XBel n T oTdX0C. H TIpr oTOX0G OTIC OTAVTAp HETPROEL €lvatn
opt{OvTIa 1) N KGBetn T pétpnaonc, ot Aetroupyia
«Hold/Copy»n anobnkeupévn T pérpnong.

MoA emreuxBet n embiwkopevn T offivouv Ta BEAn Twv fon-
OnudaTwy eubuypapuiong a Kat, 6Tav To AKOUGTIKO Onud eivat
€evepyoroinpévo, akolyetal évag SLapKic NXoC.

Aettoupyieg péTpnong

Luykpdrnon/MeTapopd Hiag TG HETPNONG

Me 1o mAfKTpO «Hold/Copy» 11 pmopoUv va eAeyxBolv uo Aet-

TOUpYieC:

- Xuykpamnon («Hold») pag Tung pé€rpnong, akopn katotav 1o
€pYaA€io PETPNONC HETATOMIOTEL €K TWV UGTEPWV (IT.X. EMELON
otevbeifelc atnv 086vn Tou epyaleiou pétpnonc bev eival eu-
QVAYVWOTEC).

- Metagopd («Copy») pag Tiung Yérpnong.
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Aetroupyia «Hold»:

- Tlatnote ebvropa 1o mANkTeo «Hold/Copy» 11. H Tpéxouca
IR PETPNONC e mapagpévet otnv 006vn kat anobnkeleTal, o
Heiktng «H» avaBoofrivel.

- Tlatnote To mAfkTpo «Hold/Copy» 11 Eavd, yia va Teppatioe-
1€ TN Aetroupyia «Hold». H anoBnkeupévn Tipn Saypdgerat.
H kavovikn pétrpnon ouvexiletat.

Aetroupyia «Copy»:

- Tlatnote maparerapéva 1o mANkTeo «Hold/Copy» 11. HTpé-
XOUOd TR LETENONC € avTlypageTal Kat o 6eikTne «Hy» epga-
vileTat poviga otnv 0Bovn.

- Tlatnote obvropa To MANKTEO «Hold/Copy» 11. H anobn-
KEUPEvN TR pétpnonc e epgaviletatotnv 08ovn kat o dei-
KTn¢ «H» avafoofnveL

- TomoBeTnoTe TO OPYAVO YETPNONC GTO TOMO IPOOPIOHOU, GTOV
oroio mpémet va petagepOel n Tun pétpnonc. H eubuypappt-
on Tou opyavou pétpnonc edw eivat doxetn. Ta fondiuata
euBuypaputonc a deixvouv TV Katelbuvan, oTnv omoid Mpé-
el va KivnOei 1o 6pyavo PETpnong, yia va emreuxdei n mpog
avTypan kAion. Me Tnv eniteu€n Tne amoBnkeupévng khiong
akoUyeTat €va nNTKO onua, Ta fondnuata eubuypappionga
ofnvouv.

- TlaTnoTe ek véou gUvTopa 1o MANKTPO «Hold/Copy» 11, yia
Va EMOTPEWETE 0TNV KavoViki pétpnan. O Seiktne «Hr» epga-
vileTat poviga otnv 0Bovn.

- Tlatnote maparerapéva o mAnkTpo «Hold/Copy» 11, yiava
anoBnKeUoeTe pia véa TIpn.

- Tava daypdwere pia Tyn «Holdx, matrote ebvropa 10 TAR-
KTp0 «ON/OFF».

*EAeyxog Tn¢ akpifetag pérpnong (BAéne ewxova B)

EAéyxeTe TNV akpifeta Tou epyaleiou kaBe popd mpLv apyioeTe
TNV €pYacia oag, JETA and oxuPEC SlaKUPAvael; TnG Beppokpa-
oiag kabae Kat PeTd anod LoXUPES (MPoa) KpoUOELS Tou epyaAeiou
pétpnong.

TMpwv T pé€Tpnon ywviwv < 45° o éleyxog Oa mpénet va yiverat
€navw o€ pia eminedn, mepinou opllovTa em@avela. Tpw n pé-
TPNON YWV >45° 0 éheyxog Ba mpénel va yiveTal enavw o€ pla
eninedn, mepinou KGBetn emeavela.

©¢oTe To epyaheio PETPNONG EKTOC AEITOUPYIOC KAL AKOUNTAOTE
T0 0TV 0pL(OVTIA 1), avAAoya, TNV KAOETN eEMPAVELQ.
TMepévere 10 s kat akoAoUOWC ONUEIWOTE TNV TIUR HETENONG.

l'upioTe To dpyavo PETPNONG (ONwC GaiveTal otV EIKOVA ) KaTd
180° yUpw amd Tov kaBeto agova. Tepipévete ex véou 10 deu-
TEPOAETTA Kal onpelwaTe T 6€UTEPN TN PETPNONC.

» To epyaleio péTpnong mpénet va KaApmpdaperat povo
otav n Siapopd Twv duo TAOV péTPnong eival peyalire-
pnano 0,1°.

Ale€ayeTe TNV akplBn puBpton Tou epyaleiou pétpnonc otn 6éon

(kaBeta n optlovTia), atnv omoia e€akpiPwBnke n Slaopd Twv

TGV péTpnonc.

Akp1iig pUBHION TWV EMMES WV EMPAVELDV AKOUNTIIOHATOC

(BAéne ewova C)

H empaveta oTnv omoia akoupmaTe To 6pyavo PETpnong Sev emt-

TPEMETALVa amokAivel ammd TRV 0p1{OVTIO TIEPLGCOTEPO ATTO

5°. Ye nmepinTwon mou n amokAon eivat peyaAutepn n pétpnon 6i-

aKOTITETAL JE TNV EVOELEN €===».

® ©éoTe To OPYaVo PETPNONC OE AEITOUPYIQ KAl AKOUNTIAOTE
TO EMAVW 0TNV 0pI{OVTLO EMPAVELT KATA TETOLO TPOTIO, (ATE
n aepootadun 1 va Geixvel mpog endvw Kat n 08ovn 5 mpog
€0dc. Mepipévere 10 s.

@ Tlarnote petd To mARKTEo Pabpovopnang «Cal» 10, péypt
va egavioTei yia Aiyo atnv 086vn n évoelén «CALL». Metd
n T pétpnong avaBoofnvel atnv 0Bovn.

® Tupiote To Opyavo pETpnong katd 180° mepi Tov KGBeTo
a&ova, wote 1o aApadi va ouveyilet va beixvel pev mpog Ta
enavw, nobovn opwc 5 va un deixvel MAéov mpo¢ €0d¢ ala
va Bpioketal otnv aAn mAeupd. Mepipévete 10 s.

@ Tlatnote petd To mAfkTpo BaBpovopnong «Cal» 10 Eava.
Ytnv 00ovn epgpaviletat olvtopa n évoeiEn «CAL2». £1n
ouvéxeta eppavidetal otnv 066vn n T pérpnang (Gev
avaBoofrvetmAéov). To 6pyavo pétpnong eivat Twpa Pad-
Hovopnpévo ex VEOU yla auTr TV emgavela édpaong.

® X ouvéxela mpénel va pubpioeTe To Opyavo PETPNONG HE
akpifela katyia Ty anévavti meupd akoupmioparog. M’
auTd yupioTe To Opyavo pEtpnong mepi Tov opl{ovTio agova
TOU péxpLN aepooTabun 1 va Seixvel mpog Ta KATW Katn
006vn 5 mpog eodc. AkoupmnoTe To dpyavo PETpnong end-
vw otV 0pIlovTia empavela. Tepipévete 10 s.

® Tlarnote petd To mAfkTpo Pabpovopnang «Cal» 10, péxpt
va eppaviotet yia Aiyo otnv 006vn n évoetén «CALL». Metd
n T pétpnong avaBoofrivel atnv 0Bovn.
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@ Tupiote To Opyavo PETPNGNG KATA TETOL0 TPOMO KaTa 180°
nepi Tov KaBeTo a&ova, wote To aApadt va ouvexilel pev va
Heixvel pog Ta KATw, 1 006vn dpwc va un Seixvel mAéov 5
PO €00, aAAG va Bptoketat otnv GAAN meupd. Meptpé-
vete 10s.

TMaTiioTe peta Eava 1o mAnkTpo Babuovopnong «Cal» 10.
Ytnv 006vn epgaviletat olvtopa n évoelEn «CAL2x. X1n
OUVEXel epgaviletat atnv 086vn n Tiwn pétpnong (dev ava-
Boaprvetméov). To dpyavo péTpnong eivat Twpa fabpovo-
unpévo ek véou yia Tic 600 opllovTieC emeavelec E6pacnc.

Ynodewgn: Av o 6pyavo pétpnong katd Tnv ektéAeon Twv Bnpa-
Twv @ Kat @ 6e yuplotei mepi Tov a€ova mou paiveral oty ewKo-
va, n akpiPric pérpnon dev pmopei va Teppariorei («CAL2»
6ev mapouaialetat otnv 06ovn).

Akp13ii¢ pUOHION TWV KABETWV EMPAVELDV AKOUNTIIOHATOC

(BAéme ewova D)

H em@avela otnv onola akoupmaTe To Gpyavo HETpnong Gev emt-

TPEMETALVa amoKAIVEL TEPLOGOTEPO amd 5 ° amd TV KabeTo. Xe

TiepinTwon mou n anokAton eivat peyahuTepn n péTpnon akpiPei-

ac 6lakomTeTal Pe TV EvOeiEn «=--».

® ©éaTe To OPYavo PETPNONC O AETOUPYIQ KAl AKOUNTIAOTE
TO EMNAVW OTNV KABETO EMPAVELD KATA TETOLO TPOMO, WOTE N
aepooTabun 6 va deiyvel mpog Ta emavw Katn 08ovn 5 mpog
eodc. Tepipévere 10s.

@ Tlatnote petd 1o mARKTPO Pabuovounong «Cal» 10, péxpt
va egavioTei yia Aiyo atnv 086vn n évoelén «CAL1». Metd
1 Twn pétrpnonc avaBoofrivel atnv 0Bovn.

® Tupiote To Opyavo pétpnong katd 180° mepiTov kaBeTo
a&ova, wote To aAAPAdL va ouvexilel va Beixvel Pev mpog Ta
€navw, n oBovn opwe 5 va pn elxvelméov mpog eadc ala
va Bpioketat otnv GAn mheupd. Mepiévere 10s.

@ Tlarhote petd To mAfkTpo Babpovopnong «Cal» 10 Eava.
Y1nv 0006vn epgavietat olvtopa n évoel€n «CAL2x. I1n
OUVExela epgavilerat atnv 000vn n TN pérpnonc (bev
avafoafrvetmAéov). To dpyavo pétpnong eivat Twpa fad-
LOVOLNHEVO EK VEOU YIO aUTH TNV EMOAvela €6paong.

® X1 ouvéxela mpéneL va pubpioeTe To Opyavo PETPNONG HE
akpifela katyia Ty amévavTt TAeupd akoupmiopatog. M’
auToyupioTe To dpyavo péTpnaong nepi Tov opl{ovTio afova
TOU €XPLN a€POOTAOUN va Seixvel 6 mPOG Ta KATW KAl n
0066vn 5 mpo¢ ecdc. AKOUNTAOTE TO OPYAVO HETPNONG ENMA-
VW 0NV KaBeTo em@avela. TMepipévere 10 s.

® Tlarnote petd 1o mAkTEO Babpovounong «Cal» 10, péxpt
va eppavioteiyia Aiyo otnv 006vn n €voetén «CALL». MeTa
n T pétpnong avaBoopnvel atnv 0Bovn.

@ TupioTe TO Opyavo PETPNONG KaTA TETOLO TPOTO KaTd 180°
niepi Tov KGBeTo Aova, WoTe To aAPAd! va ouveyilel pev va
Geixvel mpog Ta KaTw, N 006vn OpwC va pn delxvel méov 5
poc¢ €0dc, aha va BplokeTat atnv aMn mAeupad. Mepipéve-
1€ 10s.

TMatnote perd Eava 1o mAikTpo Babpovopnong «Calx» 10.
YTnv 0006vn epgavietat obvtopa n évéelEn «CAL2». Y1n
OUVEYEld epavileTal oty 066vn n Tn pétpnong (bev ava-
BoaoPnvetmAéov). To Gpyavo pérpnong eivat Topa Babuovo-
UNUEVO ek véou yia Tic 600 KaBeTeC empaveleg édpaonc.

Ynodew€n: Av o 6pyavo PETPNONG KATd TNV EKTEAEON TwV Bnua-

Twv @ Kal @ be yuploTei mepi Tov GEova mou paivetal oTny eIko-

va, N akpiPic pérpnon dev pmopei va Teppariorei («CAL2»

6ev napouaialetat otnv 08ovn).

Tuvtiipnon Kat Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

Na 61apuAAGyeTe Kat va HETaPEPETE To €pyaleio PETpnong Hovo
U€oa OTNV MPOCTATEUTIKI) TOAVTA TTOU TO GUVOOEUEL.

Mwnpeire To epyaleio pétpnong navra kabapod yia va pmopeite
€701 va epyaleade KaAd kat aopalac.

Mn BubioeTe To epyaleio pétpnong oe vepd ) o€ GAa uypd.
KaBapilete Tuxov pUmouc kat Bpwptée W éva uypd, paAako navi.
Mn xpnowornoleite péoa kaBapiopou 1 S1aAUTeC.

To epyaAeio pétpnong mpénet va anooTEAETAL YA EMOKEUN PEoa
0TV MPOOTATEUTIKN ToavTa 12.

Service kat mapoxfj cupfoulav Xprong

To Service anavTa oTiC EPWTAOELG 0AC OKETIKA HE TNV EMOKEUR
KaLTN GUVTAPENON TOU TPOiGVOC 0ac KaBwe yia Ta KaTaMnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoyxnc oupouhwv Tng Bosch amavrd euxapiotwg oTiq
€PWTNOELC 00C OXETIKA LE Ta TIPOIOVTA pag Kat Ta avTaAAaKTIKG
TOUG.

10T 0€ OAEC TIC EPWTNATELC KaL TTApayYeNEC avTAAAAKTIKMY
onwaodnmoTe 10 10WAPLo KWIKO APIBUO CUPPWVA HE TV TIVAKI-
6a TUmou Tou mpoidvToC.
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EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Anooupon

Ta 6pyava p€Tpnong, ot enavapopTi{Opevec umatapiec/unatapi-
€G, T €EAPTAHATA KALOL GUOKEUAGIEG TIPEMEL VA AVAKUKAGVOVTAL
HE TPOTO PIAKO TIPOG TO MEPIBAMov.

Mnv pi€ete Ta epyaleia p€Tpnong KatTic umatapieg oTa amoppiy-
para Tou ooy oag!

Movo yia xwpec Tng EE:
YOppwva pe Tnv Kowortikn 08nyia
2012/19/EE Ta aypnoTa epyaleia pérpnong,
KatoUpewva pe Tnv Kowvotikn Odnyia
2006/66/EK ol xaAaopéveg 1 avaAwpéveg
umatapiec dev eivat MAéov uMoXpPEWTIKO va OUA-
AéyovTat EexwploTd yia va avakukAwbouv e
TPOMO PIAIKO TIPOG TO EPLBAMOV.

TnpoUpe To dikaiwpa aAAayov.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Biitiin talimat ve uyarilar okunmali ve bunla-
ra uyulmalidir. Olgme cihazi meveut kullanma
talimatina uygun olarak kullanilmazsa, 6lgme
cihazina entegre edilmis koruma 6nlemleri
olumsuz yénde etkilenebilir. BU TALIMATI iYi
VE GUVENLI BIR YERDE SAKLAYIN.

» Olcme cihazimi sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal ye-
dek par¢a kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla 6icme ci-
hazinin giivenligini her zaman saglarsiniz.

» Bu dlcme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde calis-
mayn. Olcme cihazi iginde toz veya buharlari tutusturabile-
cek kivileimlar dretilebilir.

Uriin ve islev tanimi

Olcme cihazi ile optimum bicimde calisabil-
meniz ancak kullanim kilavuzunu ve cahisir-
ken dikkat edilecek hususlari tam olarak oku-
yup, belirtilen uyarilara titizlikle uymanizla
miimkiindiir. BU GOVENLIK TALIMATINI iYi
BIR YERDE SAKLAYIN.

Liitfen 6lgme cihazinin bulundugu kapagi agin ve kullanim kila-
vuzunu okudugunuz siirece bu kapag acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu 6lcme cihazi egimlerin hizli ve hassas bigimde 6l¢iilmesiicin
tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari 6lgme cihazinin

seklinin bulundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir.
1 Yatay dogrultma su terazisi

Seri numarasi

Batarya gozii kapag!

Batarya gozii kapak kilidi

Aydinlatilan ekran

Dikey dogrultma su terazisi

Sesli sinyal tusu

Olcii birimi degistirme tusu

Agma/kapama salteri “ON/OFF”

Kalibrasyon tusu “Cal”

Kus “Hold/Copy”

Koruyucu ¢anta

O oo ~NOOCThA, WN

= e
N = O
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Gosterge elemanlar
a Dogrultma yardimcilari
b/c Olgme birimleri: % %; mm/m
d Gosterge “H” bellek degeri icin “HOLD”
e Olgme degeri
f Batarya gostergesi
g Sinyal sesi gostergesi

Teknik veriler

Dijital egimblger GIM60,  GIM120
Uriin kodu 3601K76700 3601K76800
Olciileri

- Uzunlugu 608 mm 1250 mm
- Genigligi 27 mm 27 mm
- Yiiksekligi 59 mm 59 mm
Olgme alan 0-360°(4x90°) 0-360°(4x90°)
Olgme hassasligi

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
isletme sicaklig| -10°C...+50°C -10°C... +50°C
Saklama sicakligi -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Bataryalar 4x1,5VLR6(AA) 4x1,5VLR6(AA)
Akiiler!) 4x1,2VHR6(AA) 4x1,2VHRG(AA)
isletme siiresi, yak. 100h 100h
Agirlig1 EPTA-Proce-

dure 01:2014°e gore 0,77 kg 1,4kg
Kapama otomatigi

yaklasik 30 dak 30 dak
IP 54 (Toza ve plis-

kiirme suyuna karsl

korunmali) ) °

1) Akiiniin disiik gerilimi nedeni ile batarya gostergesi tam sarj gostermez.
Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerindeki seri numa-
rasi 2ile olur.

Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Bu 6lgme cihazinin alkali mangan bataryalarla kullanilmasi tav-
siye edilir.

Batarya gozii kapagini 3 agmak icin kilide 4 basin ve kapagi kal-
dirin. Bataryalari yerlestirin. Bu esnadabatarya gozii kapaginin
ic tarafindaki sekilde gosterildigi gibi dogru kutuplamayap-
maya dikkat edin.

Batarya gostergesi
Akii/batarya gostergesi f her zaman giincel batarya durumunu
gosterir:
[ Batarya%90 iizerinde dolu.
l@ Batarya%60 ile %90 arasinda dolu.
[J Batarya %30 ile %60 arasinda dolu.
[] Batarya%10 ile %30 arasinda dolu.
i~ Bosbatarya gostergesi yanip soniiyor. Batarya doluluk
D seviyesi %10 altinda. Yanip sénmenin baslamasindan

kapanmaya kadar yaklasik 15-20 dakika daha dlgme

yapabilirsiniz.

Biitiin bataryalari veya akiileri ayni anda degistirin. Daima ayni

Gireticinin ayni kapasitedeki bataryalarini veya akiilerini kulla-

nin.

» Olcme cihazini uzunsiire kullanmayacaksaniz bataryala-
riveya akiileri ¢ikarin. Uzun siire kullanim disi kaldiklarin-
da bataryalar veya akiiler korozyona ugrar ve kendilikle-
rinden bosalirlar.

isletme

Calistirma

» Olcme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan giines
isinindan koruyun.

» Olcme cihazimi asini sicakliklara ve biiyiik sicaklik
degisikliklerine maruz birakmayin. Ornegin cihazi uzun sii-
re otomobil iginde birakmayin. Bliyik sicaklik degisikliklerin-
de 6lgme cihazini calistirmadan dnce bir siire sicaklik denge-
lenmesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya biiyiik sicaklik de-
gisikliklerinde 6lcme cihazinin hassasligl kaybolabilir.
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» Olgme cihazinin dayama yiizeylerini ve dayama kenarla-
rini temiz tutun. Olcme cihazini carpma ve darbelere
karsi koruyun. Kir parcaciklari veya deformasyonlar hatali
6l¢lime neden olabilir.

» Glgme cihazimi siddetli carpma ve diismelerden koru-
yun. Siddetli dis etkilere maruz kaldiginda 6lgme cihazi ile
calismaya devam etmeden 6nce daima hassaslik kontrolii
yapin (Bakiniz: “Olgme hassasliginin kontroli”, sayfa 65).

Ac¢ma/kapama

Olgme cihazinizi agmak veya kapamak icin agma/kapama salte-
rine basin “ON/OFF” 9.

Yaklasik 30 dakika boyunca 6lgme cihazinda herhangi bir tusa
basiimaz veya 6lgme cihazinin egimi 1,5 “den fazla degistiril-
mezse, egim 6lciimii ve ekran bataryalari korumak lizere oto-
matik olarak kapanir.

Olgme biriminin degistirilmesi (Bakiniz: Sekil A)

istediginiz zaman “”, “%” ve “mm/m” élcii birimleri arasinda
degistirme yapabilirsiniz. Bunu yapmak igin 6I¢ii birimi degis-
tirme tusuna 8 istediginiz dlcii birimi gostergede bfc goriiniin-
ceye kadar basin. Giincel 6lgme degeri otamatik olarak doniis-
turdldr.

Olgme birimi 8lgme cihazinin agilmasi veya kapanmasina kadar
korunur.

Sesli sinyalin acilip kapatilmasi

Sinyal sesi tusu 7 ile sinyal sesini acip kapatabilirsiniz. Sinyal
sesi acik iken Display'de g gostergesi goriinir.

Olgme cihazini agtiginizda sinyal sesi de standart olarak acilir.

Olgme degeri gostergesi ve dorultma yardimcilari

Olgme degeri her 8lcme cihazinin her hareketinde giincellesir.
Olcme cihazinin bilyiik hareketlerinden sonra 6lcme degerini
okumak icin cok uzun siire beklemeyin, aksi takdirde bu deger
artik gériinmez olur.

Olgme cihazinin konumuna gére dlgme degeri ve élcme birimi
Display’de 180° gevrilerek gosterilir. Bu sayede gosterge bas
Uistiinde calisirken de okunabilir.

Olgme cihazi ekranda dogrultma yardimcilari a ile, hedef dege-
re ulasmak icin hangi yonde egilinmesi gerektigini gosterir. He-
def deger standart 6lcme islemlerinde yataylik ve dikeyliktir,
“Hold/Copy” fonksiyonunda bellege alinan dlgme degeridir.
Hedef degere ulasildiginda dogrultma yardimcilarinin a oklari
soner ve sesli sinyal agikken siirekli bir sinyal sesi duyulur.

Olgme fonksiyonlari

Olgme degerinin sabitlenmesi/aktarilmasi

“Hold/Copy” 11 tusu ile iki fonksiyon kontrol edilebilir:

- Olgme cihazi daha sonra hareket ettirilse bile bir dlgme de-
gerinin sabitlenmesi (“Hold") (6rnegin 6lcme cihazinin Disp-
lay’in zor okundugu bir pozisyonda bulunmasindan dolayi);

- Bir dlgme degerinin aktarilmasi (“Copy”).

Fonksiyon “Hold”:

- Kisasiire tusa “Hold/Copy” 11 basin. Giincel dlgme degeri
e ekranda tutulur ve bellege alinir, gosterge “H” yanip soner.

- Tusa “Hold/Copy” 11 yeniden bastiginizda “Hold” fonksi-
yonu sonlandirilir. Bellege alinan deger silinmez. Normal
6lgme islemine devam edilir.

Fonksiyon “Copy”:

- Uzunsiire tusa “Hold/Copy” 11 basin. Giincel 6lgme dege-
ri e kopyalanir ve gosterge “H” ekranda siirekli olarak goste-
rilir.

- Kisasiire tusa “Hold/Copy” 11 basin. Bellege alinan dlgme
degeri e ekranda gosterilir ve gosterge“H” yanip soner.

- Olgme cihazini, 8lgme degerinin aktariimasi gereken hedef
yere yatirin. Bu esnada 6lgme cihazinin dogrultulmasinin bir
6nemi yoktur. Dogrultma yardimcilari a, kopyalanan egime
ulasmak igin 6lcme cihazinin hareket ettirilmesi gereken y6-
nii gosterir. Bellege alinan egime ulusaldiginda bir sinyal se-
si duyulur, dogrultma yardimcilari a séner.

- Normal dlgme islemine geri donmek icin yeniden kisa siire
tusa “Hold/Copy” 11 basin. Gosterge “H” ekranda siirekli
olarak gosterilir.

- Yeni bir degeri bellege almak iin uzun siire tusa
“Hold/Copy” 11 basin.

- Bir “Hold” degerini silmek icin kisa siire tusa “ON/OFF ”
basin.

Olgme hassashginin kontrolii (Bakiniz: Sekil B)

Her is baslangicindan, asir sicaklik degisiklikleri ve siddetli
carpmlardan sonra dlgme cihazinizin hassaslhigini kontrol edin.
Kontrol islemi, <45°agilarin dlciilmesinden 6nce diiz ve yatay
bir yiizeyde, >45° derecelik agilarin dlgiilmesinden dnce ise
diiz ve dikey bir yiizeyde yapilmalidir.
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Olgme cihazinizi agin ve yatay veya dikey bir yiizeye yerlestirin.
10 saniye bekleyin ve 6lgme degerini not edin.

Olgme cihazini (resimde gésterildigi gibi) dikey eksende 180°
cevirin. Yeniden 10 saniye bekleyin ve ikinci dlgme degerini not
edin.

» Olcme cihazini sadece her iki 5lgme degeri arasindaki
fark 0,1° den hiiyiikse kalibre edin.

Olgme degerleri arasindaki farkin tespit edildigi yerde élcme ci-
hazinizi kalibre edin (dikey veya yatay).

Yatay dayama yiizeylerinin kalibrasyonu (Bakiniz: Sekil C)

Olgme cihazinizi dayadiginiz yiizey yatayliktan 5° dereceden

fazla sapmamalidir. Bu sapma daha biiyiik olursa, kalibrasyon

=" gOstergesi ile kesilir.

® Olge cihaziniagin ve yatay yiizeye dyle yerlestirin ki, su te-
razisi 1 yukariyi gostersin ve Display 5 size dogru dogrul-
tulmus olsun. 10 saniye bekleyin.

@ Dahasonrakalibrasyon tusuna “Cal” 10, ekanda kisa siire
“CAL1” goriinlinceye kadar basin. Daha sonra lgme de-
geri ekranda yanip séner.

® Olgme cihazini dik eksende 180° cevirin ve su terazisinin
yine yukariyi gdstermesini ancak Display’in sizden ayrilan
tarafta 5 bulunmasini saglayin. 10 saniye bekleyin.

@ Daha sonra kalibrasyon tusuna “Cal” 10 tekrar basin. Ek-
randa kisa siire “CAL2” gosterilir. Daha sonra 6lgme de-
geri (yanip sdnmesiz) ekranda gériiniir. Olgme cihazi bu
yiizey icin yeniden kalibre edilmistir.

® Buislemden sonra 6lgme cihazini kars! yiizey icin kalibre
etmelisiniz. Bunu yapmak icin 6lcme cihazini yatay eksen-
de gevirin ve su terazisinin alt tarafi géstermesini, 1 Disp-
lay'in de sizi gdstermesini 5 saglayin. Olgme cihazini yatay
yiizeye dayayin. 10 saniye bekleyin.

® Dahasonrakalibrasyon tusuna “Cal” 10, ekanda kisa siire
“CAL1” goriinlinceye kadar basin. Daha sonra dlgme de-
geri ekranda yanip séner.

@ Olgme cihazi dikey eksende 180° derece gevirin ve su te-
razisinin yine asag1 géstermesini ve Display’in sizden ayri-
lan 5 tarafa dogrultulmus olmasini saglayin. 10 saniye
bekleyin.

Daha sonra kalibrasyon tusuna “Cal” 10 tekrar basin. Ek-
randa kisa siire “CAL2” gosterilir. Daha sonra dlgme de-
geri (yanip sbnmesiz) ekranda goriiniir. Olcme cihazi sim-
di her iki yatay yiizey icin yeniden kalibre edilmistir.

Aciklama: Olgme cihazi ® ve @ adimlarinda sekilde gdsterilen

eksende dénmezse kalibrasyon islemi sona ermez (Disp-

lay'de ,CAL2“ gbziikmez).

Dikey dayama yiizeylerinin kalibrasyonu (Bakiniz: Sekil D)
Olgme cihazini dayadiginiz yiizey dikeylikten 5°°den fazla
sapmamalidir. Bu sapma daha biiyiik olursa kalibrasyon islemi
== gOstergesi ile kesilir.

® Olgme cihazini agin ve dik yiizeye dyle dayayin ki, su tera-
zisi 6 yukariyi gostersin ve Display 5 size dogru dogrultul-
mus olsun. 10 saniye bekleyin.

@ Dahasonrakalibrasyon tusuna “Cal” 10, ekanda kisa siire
“CAL1” goriiniinceye kadar basin. Daha sonra 6lgme de-
geri ekranda yanip séner.

® Olgme cihazini dik eksende 180° gevirin ve su terazisinin
yine yukariyi gostermesini ancak Display’in sizden ayrilan
tarafta 5 bulunmasini saglayin. 10 saniye bekleyin.

@ Daha sonra kalibrasyon tusuna “Cal” 10 tekrar basin. Ek-
randa kisa siire “CAL2” gosterilir. Daha sonra 6lgme de-
geri (yanip sdnmesiz) ekranda gériiniir. Olgme cihazi bu
yiizey icin yeniden kalibre edilmistir.

® Dahasonradlgme cihazinikarsi yiizey icin kalibre etmeniz
gerekir. Bunu yapmak icin 6lgme cihazini yatay eksende
suterazisi 6 asagisini gosterecek ve Display size dogrultul-
mus olacak bicimde 5 cevirin. Olgme cihazini dikey yiizeye
dayayin. 10 saniye bekleyin.

® Dahasonrakalibrasyon tusuna “Cal” 10, ekanda kisa siire
“CAL1” goriinlinceye kadar basin. Daha sonra dlgme de-
geri ekranda yanip soner.

@ Olgme cihazi dikey eksende 180° derece gevirin ve su te-
razisinin yine asagl géstermesini ve Display'in sizden ayri-
lan 5 tarafa dogrultulmus olmasini saglayin. 10 saniye
bekleyin.

Daha sonra kalibrasyon tusuna “Cal” 10 tekrar basin. Ek-
randa kisa siire “CAL2” gosterilir. Daha sonra 6lgme de-
geri (yanip sbnmesiz) ekranda gériiniir. Olgme cihazi sim-
di her iki dikey yiizey icin yeniden kalibre edilmistir.

Aciklama: Olgme cihazi ® ve @ adimlarinda sekilde gosterilen

eksende dénmezse kalibrasyon islemi sona ermez (Disp-

lay'de ,CAL2“ gbziikmez).
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini daima birlikte teslim edilen koruyucu ganta
icinde saklayin ve taslyin.

Daima temiz ve iyi calisabilmek igin 6icme cihazini temiz tutun.

Olgme cihazini higbir zaman suya veya baska sivilara daldir-
mayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya
¢6ziicii madde kullanmayin.

Onarilmasi gerektiginde 6lgme cihazini koruyucu ¢anta 12 igin-
de yollayin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Giriniin{iziin onarim, bakim ve yedek parcalari-
na iligkin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler ve ye-
dek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasinda
bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi diriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimei olur.

Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip etike-
ti izerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 4448010

Fax: +90216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066
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Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

jzmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
jzmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Tasfiye

Olgme cihazlari, akiiler/bataryalar, aksesuar ve ambalaj malze-
mesi gevre dostu tasfiye amaciyla bir geri kazanim merkezine
yollanmalidir.

Olgme cihazini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin icine
atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Kullanim dmriini tamamlamis elektro ve elek-
trikli aletlere iliskin 2012/19/EU yonetmeligi
uyarinca kullanim émriini tamamlamis akiilii
fenerler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim émriinii tamamlamis ak-
ler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu bir yon-
temle tasfiye edilmek iizere bir geri doniisim
merkezine yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Wszystkie wskazéwki nalezy uwaznie prze-
czytac i stosowac sie do nich. Jezeli narzedzie
pomiarowe uzyte zostanie niezgodnie z niniej-
szymi wskazowkami, funkcjonowanie zintegro-
wanych w urzadzeniu zabezpieczen moze zo-
stac zaktdcone. PROSIMY,ZACHOWAC | STA-
RANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJSZE WSKA-
ZOWKI.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokonywaé
jedynie wykwalifikowany personel, przy uzyciu orygi-
nalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposéb mozna za-
pewni¢ bezpieczna eksploatacje przyrzadu.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie fatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu pomia-
rowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére mogg spowo-
dowac zapton pytéw lub oparéw.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Optymalna praca przy uzyciu tego urzadze-
nia pomiarowego mozliwa jest tylko po uwaz-
nym zapoznaniu sie z niniejsza instrukcja
eksploatacji i wskazowkami pracy oraz przy
Scistym przestrzeganiu zawartych w nich
zalecen. NALEZY STARANNIE PRZECHOWY-
WAC NINIEJSZA INSTRUKCJE.

Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedstawieniem urzadze-
nia pomiarowego i pozostawic jg roztozong podczas czytania
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do szybkich i precy-
zyjnych pomiaréw nachylen.
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Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na stro-
nie graficznej.
1 Poziomica ustawienia poziomego
Numer serii
Pokrywa wneki na baterie
Blokada pokrywy wneki na baterie
Podswietlany wyswietlacz
Poziomica ustawienia pionowego
Przycisk sygnalizatora dzwigkowego
Przycisk zmiany jednostki miary
Wiacznik/wytacznik ,,ON/OFF“
Przycisk kalibracji nCal«
11 Przycisk »Hold/Copy«
12 Futerat

Elementy wskaznikow
a Wskazniki potozenia katowego
b/c Jednostki pomiaru: °; %; mm/m
d Wskaznik »H« wartosci pomiarowej »HOLD«
e Warto$¢ pomiarowa
f Wskaznik natadowania baterii
g Wskazanie sygnatu dzwigkowego

oo ~NOOTGabAWN

[y
o

Dane techniczne

Cyfrowy miernik GIM 60 GIM120
nachylenia kata

Numer katalogowy 3601K76700 3601K76800
Wymiary

- Dtugosc 608 mm 1250 mm
- Szerokos¢ 27 mm 27 mm
- Wysokos¢ 59 mm 59 mm
Zakres pomiaru 0-360°(4x90°) 0-360°(4x90°)
Doktadno$¢ pomiaru

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Temperatura pracy -10°C...+50°C -10°C...+50°C
Temperatura przecho-

wywania -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Baterie 4x1,5VLR6(AA) 4x1,5VLR6(AA)
Akumulatory ? 4x1,2VHR6(AA) 4x1,2V HR6(AA)
Czas pracy ok. 100h 100h
Cigzar odpowiednio

do EPTA-Procedure

01:2014 0,77 kg 1,4kg
Automatyczne

wyfaczanie po ok. 30 min 30 min
IP 54 (ochrona przed

pytem i rozbryzgami

wody) ) °

1) Ze wzgledu na niskie napigcie akumulatora wskaznik natadowania nie
ukazuje petnego stanu natadowania.

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer serii
2, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

Montaz

Wkiadanie/wymiana baterii

Zaleca sig eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu
baterii alkaliczno-manganowych lub akumulatoréw.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie 3, nalezy wcisnac
blokade 4 i odchyli¢ pokrywke. Wtozy¢ baterie do wneki. Nale-
2y przy tym zachowac prawidtowa biegunowos¢ zgodnie ze
schematem umieszczonym na wewnetrznej stronie pokrywki
wneki na baterie.

Wskaznik baterii

Wskaznik Akumulator/baterie f ukazuje aktualny stan natado-
wania baterii:

Stan natadowania baterii wynosi 90 %.

Stan natadowania baterii znajduje sie pomiedzy

60 %i90 %.

) I

A Stan natadowania baterii znajduje sie pomiedzy
30 %i 60 %.
1 Stan natadowania baterii znajduje sie pomiedzy

10%i30%.
i - Pusty symbol baterii miga. Stan natadowania baterii
" znajduje sie ponizej 10 %. Po rozpoczeciu migania
pomiar jest mozliwy przez jeszcze ok. 15-20 minut.
Po tym czasie urzadzenie sie wytaczy.
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Baterie lub akumulatory nalezy zawsze wymienia¢ kompletami.
Nalezy stosowac tylko baterie lub akumulatory pochodzace od
tego samego producenta i o jednakowej pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie przez dluzszy
czas uzywane, nalezy wyjac z niego baterie lub akumula-
tory. Nieuzywane przez dtuzszy czas baterie i akumulatory
moga ulec korozji i ulec samoroztadowaniu.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia
i bezposrednim napromieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami
temperatury. Nie nalezy go na przyktad pozostawiac na
dtuzszy okres czasu w samochodzie. W przypadku, gdy
urzadzenie pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom
temperatury, nalezy przed uzyciem odczekac, az powroci
ono do normalnej temperatury. Ekstremalnie wysokie lub
niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury mo-
ga mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Powierzchnie przytozenia i krawedzie miernicze urza-
dzenia pomiarowego nalezy utrzymywac w czystosci.
Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed upadkiem
i udarami. Czastki brudu lub znieksztatcona obudowa
moga by¢ przyczyng btedéw pomiarowych.

» Nalezy unikac silnych uderzer lub upuszczenia narze-
dzia pomiarowego. W przypadku silnego oddziatywania na
urzadzenie pomiarowe, nalezy przed dalsza praca przepro-
wadzi¢ kontrole doktadnosci (zob. »Kontrola doktadnosci
pomiaréwe, str. 71).

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wigczenia lub wytaczenia narzedzia pomiarowego na-
cisna¢ wiacznik/wytacznik ,ONJOFF“ 9.

Jezeli przez ok. 30 min. nie zostanie wcisniety zaden przycisk
na narzedziu pomiarowym lub nachylenie narzedzia pomiaro-
wego nie ulegnie zmianie lub ulegnie. ale o mniej niz 1,5°, tryb
pomiaru kata nachylenia i wyswietlacz zostang automatycznie
wytgczone w celu zaoszczedzenia energii z baterii.

Zmiana jednostki miary (zob. rys. A)

W kazdej chwili mozna przetaczacé na urzadzeniu jednostki
miary: »°, »%« i »mm/m«. W tym celu nalezy nacisnac przycisk
zmiany jednostki miary 8 tak czesto, az na wskazniku ukaze sie
pozadana jednostka miary b/c. Aktualna warto$¢ pomiarowa
przeliczana jest automatycznie.

Nastawa jednostki miary pozostaje zachowana przy wytacze-
niu i ponownym wtaczeniu urzadzenia pomiarowego.

Wiaczanie/wytaczanie sygnatu dzwigkowego

Za pomoca przycisku sygnatu dZzwiekowego 7 mozna wigczy¢
lub wytaczy¢ dzwiek. Przy wytgczonym sygnale dzwigkowym
na wys$wietlaczu ukazuje sie wskaznik g.

Gdy narzedzie pomiarowe jest wtaczane, standardowo wigcza
sie tez sygnat dzwigkowy.

Wskaznik wartosci pomiarowej i przezierniki

Wartos$¢ pomiarowa aktualizowana jest przy kazdym porusze-
niu urzadzenia pomiarowego. Jezeli urzadzenie pomiarowe by-
fo poruszane, nalezy odczekaé z odczytem wartosci pomiaro-
wej, az przestanie si¢ ona zmieniac.

W zaleznosci od pozycji urzadzenia pomiarowego, wartosci
pomiarowe i jednostka miary na wy$wietlaczu obracane s o
180°. Umozliwia to odczytanie wskazan réwniez w przypadku
prac wymagajacych trzymania urzadzenia nad gtowa.

Za pomoca wskaznikow ustawienia a na wy$wietlaczu narze-
dzie pomiarowe wskazuje, w jakim kierunku nalezy je przechy-
li¢, aby osiagna¢ wartos¢ docelowa. Wartoscig docelowa w po-
miarach standardowych jest linia pozioma lub pionowa, aw
trybie »Hold/Copy« zapamigtana warto$¢ pomiarowa.

Po osiagnieciu wartosci docelowej, wskazdwki przeziernikow
wygasaja a, a w przypadku wiaczonego sygnatu dzwiekowego
rozbrzmiewa ciagty sygnat.

Funkcje pomiaru

Zatrzymanie/przeniesienie wyniku pomiarowego

Za pomoca przycisku »Hold/Copy« 11 mozna sterowaé¢ dwo-

ma funkcjami:

- Zachowanie (»Hold«) wartosci pomiarowej — nawet, jezeli
urzadzenie pomiarowe zostanie pozniej poruszone (na przy-
ktad w sytuacji, gdy urzadzenie pomiarowe znajduje sie w
takiej pozycji, ze odczytanie wartosci na wyswietlaczu nie
jest mozliwe);

- Przenoszenie (»Copy«) wartosci pomiarowej.
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Funkcja »Hold«:

- Wcisna¢ krétko przycisk »Hold/Copy« 11. Aktualna war-
to$¢ pomiarowa e ukazuje sie na wyswietlaczu i jest zapa-
mietywana, a wskaznik »H« miga.

- Ponownie wcisnac przycisk »Hold/Copy« 11, aby zakon-
czy¢ tryb »Hold«. Zapamietana wartos$¢ ulega skasowaniu.
Kontynuowany jest normalny pomiar.

Funkcja »Copy«:

- Wecisna¢ i przytrzymac dtuzej przycisk »Hold/Copy« 11.
Aktualna warto$¢ pomiarowa e jest kopiowana, a na wy-
Swietlaczu ukazuje sie jest wskaznik »He.

- Wcisnac krétko przycisk »Hold/Copy« 11. Zapamietana
warto$¢ pomiarowa e pojawia sie na wyswietlaczu, a wskaz-
nik »H« miga.

- Przytozyé narzedzie pomiarowe do miejsca, w ktorym war-
tos¢ pomiarowa ma by¢ transferowana. Pozycja narzedzia
pomiarowego jest przy tym nieistotna. Wskazniki ustawie-
nia a wskazuja kierunek, w ktérym nalezy przesuna¢ narze-
dzie pomiarowe, aby osiagnac nachylenie ktére ma zostaé
powielone. Przy osiagnieciu zapamietanego nachylenia roz-
lega sie sygnat dzwiekowy, a wskazniki ustawienia a wyga-
saja.

- Aby powréci¢ do normalnego pomiaru, nalezy ponownie
krétko nacisnac na przycisk »Hold/Copy« 11. Wskaznik
»He wyswietlany jest na wyswietlaczu w sposdb ciagty.

- Aby zapamieta¢ nowa wartos¢, nalezy wcisnac i dtuzej przy-
trzymac przycisk »Hold/Copy« 11.

~ Aby skasowac warto$¢ »Hold«, nalezy krétko nacisna¢ na
przycisk »ON/OFF«.

Kontrola doktadnosci pomiaréw (zob. rys. B)

Dokfadnos$¢ pomiaru narzedzia pomiarowego nalezy kazdora-
zowo kontrolowac: przed przystapieniem do pracy z urzadze-
niem, gdy urzadzenie zostato poddane silnym wahaniom tem-
peratury lub silnym uderzeniom.

Przed pomiarem katéw <45° powinna nastapic¢ kontrola na
réwnej, poziomej powierzchni, przed pomiarem katow >45°
na réwnej, pionowej powierzchni.

Wigczy¢ narzedzie pomiarowe i potozy¢ na poziomej lub piono-
wej powierzchni.

Odczekac 10 s i zanotowac warto$¢ pomiaru.

Obracic¢ narzedzie pomiarowe (jak ukazano narysunku (o0 180°
dookota osi pionowej. Ponownie odczekac 10 sekund i zanoto-
wac druga warto$c.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy kalibrowac tylko wtdy,
gdy réznica miedzy oboma warto$ciami pomiarowymi
jest wieksza niz 0,1°.

Urzadzenie pomiarowe nalezy kalibrowac w takiej pozycji (pio-

nowej lub poziomej), w ktorej stwierdzona zostata roznica mie-

dzy warto$ciami pomiarowymi.

Kalibrowanie poziomych powierzchni przytozenia

(zob. rys.C)

Powierzchnia, do ktdrej przyktada sie urzadzenie pomiarowe,

nie moze odbiegac wiecej niz 5° od poziomu. Jezeli odchyle-

nie jest wieksze, kalibrowanie zostanie przerwane, a na wy-

Swietlaczu ukaze si¢ symbol: ,,=-.

® Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe i potozyé na poziomej po-
wierzchni, wyswietlaczem 5 w strone osoby obstugujacej,
apoziomica 1 do gory. Odczeka¢ 10 sekund.

@ Wecisnaé przycisk kalibracyjny »Cal« 10, tak aby na chwile
na ekranie ukazat sie symbol »CAL1«. Warto$¢ pomiaro-
wa zaczyna miga¢ na wyswietlaczu.

® Obroci¢ urzadzenie pomiarowe o 180° dookota osi piono-
wej — tak, by poziomica w dalszym ciggu wskazywata do
gory, a wyswietlacz 5 znalazt sie po stronie przeciwnej.
Odczekac 10 sekund.

@ Ponownie wcisnac przycisk kalibracyjny »Cal« 10. Na wy-
Swietlaczu pojawia sie na chwile »CAL2«. Nastepnie na
wyswietlaczu ukazuje sie warto$¢ pomiarowa (juz nie mi-
ga). Narzedzie pomiarowe zostato na nowo skalibrowane
dla tej powierzchni przytozenia.

® Nastepnym krokiem jest kalibrowanie urzadzenia pomia-
rowego dla powierzchni lezacej po przeciwnej stronie. W
tym celu nalezy obrdci¢ urzadzenie pomiarowe dookota
osi poziomej - tak, by poziomica 1 wskazywata do dotu, a
wys$wietlacz 5 skierowany byt w strone osoby obstuguja-
cej. Potozy¢ urzadzenie pomiarowe na powierzchni pozio-
mej. Odczekac 10 sekund.

® Wecisna¢ przycisk kalibracyjny »Cal« 10, tak aby na chwile
na ekranie ukazat sie symbol »CAL1«. Warto$¢ pomiaro-
wa zaczyna miga¢ na wy$wietlaczu.
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@ Obrécic¢ urzadzenie pomiarowe o 180° dookota osi piono-
wej - tak, by poziomica w dalszym ciggu wskazywata do
dotu, a wy$wietlacz 5 znalazt sie po stronie przeciwne;j.
Odczekac 10 sekund.

Ponownie wcisna¢ przycisk kalibracyjny nCal« 10. Na wy-
Swietlaczu pojawia sie na chwile »CAL2«. Nastepnie na
wyswietlaczu ukazuje sie warto$¢ pomiarowa (juz nie mi-
ga). Narzedzie pomiarowe zostato na nowo skalibrowane
dla obu poziomych powierzchni przytozenia.

Wskazoéwka: Jezeli urzadzenie pomiarowe nie zostanie zgod-
nie z punktami ® i @ obrdécone dookota ukazanej na rysunku
osi, kalibrowanie nie moze zosta¢ zakonczone (,,CAL2“ nie
ukazuje sie na wyswietlaczu).

Kalibrowanie pionowych powierzchni przytozenia

(zob. rys. D)

Powierzchnia, do ktdrej przyktada sie urzadzenie pomiarowe,

nie moze odbiegac wiecej niz 5° od pionu. Jezeli odchylenie

jest wieksze, kalibrowanie zostanie przerwane, a na wyswietla-
czu ukaze sig symbol: ==

® Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe i przytozy¢ do pionowej
powierzchni, wy$Swietlaczem 5 w strone osoby obstuguja-
cej, a poziomica 6 wskazywata do gory, a monitor zwrdco-
ny byt do Panstwa. Odczeka¢ 10 sekund.

@ Wcisna¢ przycisk kalibracyjny »Cal« 10, tak aby na chwile
na ekranie ukazat sie symbol »CAL1«. Wartos¢ pomiaro-
wa zaczyna miga¢ na wyswietlaczu.

® Obrocic urzadzenie pomiarowe 0 180° dookota osi piono-
wej - tak, by poziomica w dalszym ciggu wskazywata do
gory, a wyswietlacz 5 znalazt si¢ po stronie przeciwnej.
Odczekac 10 sekund.

@ Ponownie wcisnac przycisk kalibracyjny »Cal« 10. Na wy-
$wietlaczu pojawia sie na chwile »CAL2«. Nastepnie na
wyswietlaczu ukazuje sie warto$¢ pomiarowa (juz nie mi-
ga). Narzedzie pomiarowe zostato na nowo skalibrowane
dla tej powierzchni przytozenia.

® Nastepnym krokiem jest kalibrowanie urzadzenia pomia-
rowego dla powierzchni lezacej po przeciwnej stronie. W
tym celu nalezy obrdci¢ urzadzenie pomiarowe dookota
osi poziomej - tak, by poziomica 6 wskazywata do dotu, a
wyswietlacz 5 skierowany byt w strone osoby obstuguja-
cej. Przytozy¢ urzadzenie pomiarowe do powierzchni
pionowej. Odczekad 10 sekund.

® Wcisnac przycisk kalibracyjny »Cal« 10, tak aby na chwile
na ekranie ukazat sie symbol »CAL1«. Wartos¢ pomiaro-
wa zaczyna miga¢ na wyswietlaczu.

@ Obrécic¢ urzadzenie pomiarowe o 180° dookota osi piono-
wej - tak, by poziomica w dalszym ciggu wskazywata do
dotu, a wy$wietlacz 5 znalazt sie po stronie przeciwne;j.
Odczekac 10 sekund.

Ponownie wcisna¢ przycisk kalibracyjny nCal« 10. Na wy-
Swietlaczu pojawia sie na chwile »CAL2«. Nastepnie na
wyswietlaczu ukazuje sie warto$¢ pomiarowa (juz nie mi-
ga). Narzedzie pomiarowe zostato na nowo skalibrowane
dla obu pionowych powierzchni przytozenia.

Wskazowka: Jezeli urzadzenie pomiarowe nie zostanie zgod-
nie z punktami ® i @ obrdécone dookota ukazanej na rysunku
osi, kalibrowanie nie moze zosta¢ zakonczone (,,CAL2“ nie
ukazuje sie na wyswietlaczu).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac i transportowac
tylko w znajdujacej sie w wyposazeniu standardowym torbie
ochronne;j.

Aby zapewni¢ wydajna i bezpieczng prace, urzadzenie pomia-
rowe nalezy zawsze utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzac urzadzenia pomiarowego w wodzie ani
innych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miek-
kiej Sciereczki. Nie uzywac zadnych srodkéw czyszczacych ani
zawierajacych rozpuszczalnik.

W przypadku koniecznosci naprawy, urzadzenie pomiarowe
nalezy odestaé w futerale 12.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com
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Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamien-
nych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru katalogo-
wego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Urzadzenia pomiarowe, akumulatory/baterie, osprzet i opako-
wanie nalezy oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z
obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony Srodowiska.
Urzadzen pomiarowych i akumulatoréw/baterii nie wolno wy-
rzuca¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE,
niezdatne do uzytku urzadzenia pomiarowe, a
zgodnie z europejska wytyczna 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego przetworzenia zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Ctéte a dodrzujte veskeré pokyny. Pokud mé-
fici pristroj nepouzivate v souladu s témito po-
kyny, mizete ovlivnit integrovana ochranna
opatieni v méficim pfistroji. TYTO POKYNY
DOBRE USCHOVEJTE.

» Méfici pFistroj nechte opravit kvalifikovanym odbornym
personalem a jen originalnimi nahradnimi dily. Tim bude
zajisténo, Ze bezpecnost pristroje zlistane zachovana.

» Nepracujte s méricim pristrojem v prostredi s nebezpe-
¢im vybuchu, v némz se nachazeji horlavé kapaliny, ply-
ny nebo prach. V méficim pfistroji se mohou vytvaret jiskry,
jez zapali prach nebo plyny.

Popis vyrobku a specifikaci
Optimalni prace s méricim pristrojem je moz-
na jen tehdy, pokud si zcela prectete navod k
provozu a pracovni upozornéni a striktné
uposlechnete zde obsazené pokyny. TYTO
POKYNY DOBRE USCHOVEJTE.

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pristroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otocenou.

Urcujici pouziti
Méfici pristroj je urceny k rychlému a presnému méreni sklond.
Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
méficiho pfistroje na obrazkové strané.
1 Libela pro vodorovné vyrovnani
Sériové Cislo
Kryt prihradky baterie
Aretace krytu prihradky pro baterie
Osvétleny displej
Libela pro svislé vyrovnani
Tlacitko signalniho tonu
Tlacitko pro zménu méficich jednotek
Tlacitko ,ON/OFF*“
Tlacitko pro kalibraci ,,Cal*
11 Tlacitko ,Hold/Copy*
12 Ochrannd taska

OOoO~NOOGTLAWN
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Zobrazované prvky
a Vyrovnavaci pomticky
b/c Méfici jednotky: °; %; mm/m
d Indikator ,,H* ulozené hodnoty ,HOLD*
e Mérend hodnota
f Ukazatel baterie
g Ukazatel akustického signalu

Technicka data
Digitalni vodovaha GIM60|  GIM120)
Objednaci ¢islo 3601K76 700 3601K76800
Rozméry
- Délka 608 mm 1250 mm
- Sirka 27 mm 27 mm
- Vyska 59 mm 59 mm
Rozsah méreni 0-360°(4x90°) 0-360°(4x90°)
Presnost mérfeni
- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Provozni teplota -10°C...+50°C -10°C... +50°C
Skladovaci teplota -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Baterie 4x1,5VLR6(AA) 4x1,5VLR6(AA)
Akumulatory? 4x1,2VHR6(AA) 4x1,2VHRG(AA)
Provozni doba ca. 100h 100h
Hmotnost podle EPTA-
Procedure 01:2014 0,77 kg 1,4kg
Vypinaci automatika
po ca. 30 min 30 min
IP 54 (ochrana proti
prachu a strikajicivodé) ° °
1) Kvili nizkému napéti akumulatord ukazatel baterie neindikuje plné
nabiti.
K jednoznacné identifikaci Vaseho mériciho pristroje slouzi sériové Cislo
2 na typovém stitku.
Montaz

Nasazeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pfistroje je doporuceno pouzivani alka-
licko-manganovych baterii nebo akumulatord.

Pro otevreni krytu prihradky baterie 3 zatlacte na aretaci 4 a
kryt prihradky baterie odklopte. Vlozte baterie. Dbejte pfitom
na spravnou polaritu podle vyobrazeni na vnitini strané krytu
prihradky pro baterie.

Ukazatel baterie
Ukazatel akumulatoru/baterie f neustale indikuje aktualni stav
akumulatoru:
= Baterie je nabita na vice nez 90 %.
A Baterie je nabita na 60 % az 90 %.
[] Baterieje nabita na 30 % az 60 %.
[] Baterieje nabita na 10 % az 30 %.
i Blikdukazatel vybité baterie. Baterie je nabita naméné
D nez 10 %. Od zacatku blikani do vypnuti mizete mérit
© ' jestéasi 15-20 minut.
Nahrad'te vzdy vSechny baterie resp. akumulatory soucasné.
Pouzijte pouze baterie nebo akumulatory jednoho vyrobce a
stejné kapacity.
» Pokud méfici pfistroj delsi dobu nepouzivate, vyjméte z
néj baterie resp. akumulatory. Baterie a akumulatory mo-
hou pfi del$im skladovani korodovat a samy se vybit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraite méfici pristroj pred vihkem a pfimym slunec-
nim zafenim.

» Nevystavujte méfici pristroj Zadnym extrémnim teplo-
tam nebo teplotnim vykyviim. Nenechavejte jej napr. delsi
dobu lezet v auté. Pri vétsich teplotnich vykyvech nechte
meérici pristroj nejprve vytemperovat, nez jej uvedete do
provozu. PFi extrémnich teplotach nebo teplotnich vyky-
vech mlize byt omezena pfesnost pristroje.

» Udrzujte opérné plochy a pfilozné hrany méficiho pfi-
stroje &isté. Chraiite méfici pfistroj pfed udery anarazy.
Castice necistoty nebo deformace mohou vést k chybnym
mérenim.

» Zamezte prudkym naraziim ¢i padiim méficiho pfistroje.
Po silnych vnéjsich dcincich na méfici pristroj byste vzdy
méli pred dalsi praci provést kontrolu presnosti (viz ,Kont-
rola presnosti méreni*, strana 75).
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Zapnuti - vypnuti

K zapnuti popf. vypnuti méficiho pfistroje stlacte tlacitko
»ON/OFF“9.

Kdyz cca 30 min nestisknete zadné tlacitko na méficim pristroji
nebo se nezméni sklon méficiho pristroje o vice nez 1,5 °, kvili
Setreni baterie se automaticky vypne méreni sklon( a disple;.

Zména méFicich jednotek (viz obr. A)

Kdykoli mGizete zménit mezi mérnymi jednotkami,,*, ,%"“a
~mm/m*. K tomu stisknéte tlaCitko zmény mérné jednotky 8 to-
likrat, aZ se objevi pozadovana mérna jednotka v ukazateli b/c.
Aktudlni namérena hodnota se automaticky prepocita.
Nastaveni méfici jednotky zlistava pfi vypnuti a zapnuti pfi-
stroje zachovano.

Zapnuti/vypnuti signalniho tonu

Pomoci tladitka signalniho tonu 7 mizete signalni ton zapnout
a vypnout. Pfi zapnutém signalnim tonu se na displeji objevi
ukazatel g.

Po zapnuti méficiho pfistroje je signalni ton standardné
zapnuty.

Ukazatel naméfené hodnoty a vyrovnavaci pomiicky
Namérena hodnota se aktualizuje pfi kazdém pohybu méficiho
pristroje. Pri vétsich pohybech méficiho pfistroje pockejte s
odectenim namérené hodnoty az se tato jiz neméni.

Podle polohy méficiho pfistroje se naméfena hodnota a méfici
jednotka na displeji ukazou otoceny o 180°. Tim Ize hodnotu
precist i pfi praci nad hlavou.

Mefici pristroj pomoci vyrovnavacich pomticek a na displeji
ukazuje, kterym smérem je potreba provést naklonéni, aby by-
lo dosazeno cilové hodnoty. Cilova hodnota je pfi standardnim
méreni vodorovna, resp. svisla rovina, u funkce ,,Hold/Copy*
uloZena namérend hodnota.

Je-li dosaZeno cilové hodnoty, zhasnou Sipky vyrovnavacich
pomlicek a a pri zapnutém signalnim tonu zazni trvaly ton.

Méfici funkce

Podrzeni/pieneseni naméfené hodnoty

Pomoci tladitka ,,Hold/Copy* 11 Ize ovladat dvé funkce:

- Podrzeni (,Hold“) namérené hodnoty, i pokud se bude mé-
ficim pfistrojem pozdéji pohybovat (napf. kdy? je méfici pri-
stroj v poloze, v které je displej Spatné Citelny);

- Preneseni (,Copy“) namérené hodnoty.

Funkce ,Hold“:

- Stisknéte kratce tlaCitko ,Hold/Copy“ 11. Aktualni namé-
fena hodnota e zlistane zobrazena na displeji a ulozi se, in-
dikator ,,H* blika.

- Pro ukonceni funkce ,Hold“ znovu stisknéte tlacitko
»Hold/Copy“ 11. UloZena hodnota se vymaze. Pokracuje
normalni méfeni.

Funkce ,,Copy“:

- Stisknéte dlouze tlacitko ,Hold/Copy“ 11. Aktualni namé-
fend hodnota e se zkopiruje a na displeji je trvale zobrazeny
indikator ,,H“.

- Stisknéte kratce tlacitko ,,Hold/Copy“ 11. UloZzena namé-
fena hodnota e se zobrazi na displeji a indikator ,H blika.

- Prilozte méfici pfistroj na cilové misto, na které se ma namé-
fena hodnota prenést. Pfitom je nutné méfici pfistroj vyrov-
nat. Vyrovnavaci pomicky a ukazuji smér, kterym je potfeba
pohnout méficim pfistrojem, aby byl dosaZen kopirovany
sklon. Pfi dosazeni uloZzeného sklonu zazni signalni tdn, vy-
rovnavaci pomicky a zhasnou.

- Pro navrat k normalnimu méfeni znovu kratce stisknéte tla-
Citko ,,Hold/Copy“ 11. Indikator ,,H* je trvale zobrazeny na
displeji.

- Pro uloZeni nové hodnoty stisknéte dlouze tlacitko
»Hold/Copy“ 11.

- Provymazani hodnoty ,,Hold“ stisknéte kratce tlaCitko
»ON/OFF*.

Kontrola presnosti méreni (viz obr. B)

Pred kazdym zacatkem prace, po velkych zméndch teploty a ta-

ké posilnych iderech zkontrolujte pfesnost méficiho pfistroje.

Pred méfenim hld < 45° by méla byt provedena kontrola na

rovné zhruba vodorovné plose, pred mérenim ahli >45° na

rovné priblizné svislé plose.

Méfici pristroj zapnéte a poloZte jej na vodorovnou popf. svis-

lou plochu.

Pockejte 10 s a naméfenou hodnotu zaznamenejte.

Otocte méfici pristroj (jak je znazornéno na obrazku) o 180°

okolo svislé osy. Znovu pockejte 10 s a poznamenejte si dru-

hou namérenou hodnotu.
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» Méfici pristroj zkalibrujte pouze tehdy, pokud je rozdil
obou namérenych hodnot vétsinez 0,1°.

Zkalibrujte méfici pristroj v té poloze (svisle popf. vodorovné),

v niz byl rozdil naméfenych hodnot zjistén.

Kalibrace vodorovnych pfikladacich ploch (viz obr. C)

Plocha, na niz méfici pfistroj poloZite, se nesmi o vice nez 5°

odchylovat od horizontaly. Je-li odchylka vétsi, bude kalibrace

za zobrazeni ,--“ prerusena.

@ Méfici pfistroj zapnéte a poloZte jej na vodorovnou plochu
tak, aby libela 1 sméfovala nahoru a displej 5 byl oriento-
van k Vam. Pockejte 10's.

@ Potédrzte stisknuté tlacitko kalibrace ,Cal“ 10, dokud se
nadispleji kratce nezobrazi,,CAL1“. Poté blika na displeji
naméfena hodnota.

® OtoCte méfici pristroj o 180° kolem svislé osy tak, aby li-
bela i nadale sméfovala nahoru, displej 5 se v$ak nachazi
na od Vas odvracené strané. Pockejte 10's.

@ Poté znovu stisknéte tlacitko kalibrace ,,Cal“ 10. Na dis-
pleji se kratce zobrazi ,,CAL2“. Poté se na displeji zobrazi
namérena hodnota (jiz neblika). Méfici pfistroj je nyni no-
vé zkalibrovany pro tuto prikladaci plochu.

® Vnavaznosti na to musite méfici pristroj zkalibrovat i pro
protilehlou prikladaci plochu. K tomu otocte méfici pfi-
stroj kolem vodorovné osy tak, aby libela 1 smérovala do-
1G adisplej 5 k Vam. PoloZte mérici pristroj navodorovnou
plochu. Pockejte 10s.

® Potédrzte stisknuté tlacitko kalibrace ,Cal“ 10, dokud se
nadispleji kratce nezobrazi,,CAL1“. Poté blika na displeji
naméfena hodnota.

@ Otocte méfici pristroj 0 180° kolem svislé osy tak, aby li-
bela i nadale smérovala dold, displej 5 se vSak nachazi na
od Vas odvracené strané. Pockejte 10's.

Poté znovu stisknéte tladitko kalibrace ,Cal“ 10. Na dis-
pleji se kratce zobrazi ,,CAL2“. Poté se na displeji zobrazi
naméfena hodnota (jiz neblika). Méfici pfistroj je nyni no-
vé zkalibrovany pro obé vodorovné prikladaci plochy.

Upozornéni: Pokud nebude méfici pfistroj u bodli ® a @ oto-

¢en kolem osy zobrazené na obrazku, nemuize byt kalibrace

ukonéena (,CAL2“ se na displeji neobjevi).

Kalibrace svislych prikladacich ploch (viz obr. D)

Plocha, na niz méfici pfistroj poloZite, se nesmi o vice nez 5°

odchylovat od vertikaly. Je-li odchylka vétsi, bude kalibrace za

zobrazeni ,,--=“ pferusena.

® Meéfici pristroj zapnéte a polozte jej na svislou plochu tak,
aby libela 6 smérovala nahoru a displej 5 byl orientovan k
Vam. Pockejte 10s.

@ Potédrzte stisknuté tlacitko kalibrace ,,Cal“ 10, dokud se
nadispleji kratce nezobrazi,,CAL1“. Poté blika na displeji
namérena hodnota.

® OtoCte méfici pfistroj o 180° kolem svislé osy tak, aby li-
bela i nadle sméfovala nahoru, displej 5 se vSak nachazi
na od Vas odvracené strané. Pockejte 10's.

@ Poté znovu stisknéte tlacitko kalibrace ,,Cal“ 10. Na dis-
pleji se kratce zobrazi ,,CAL2“. Poté se na displeji zobrazi
namérena hodnota (jiz neblika). Méfici pfistroj je nyni no-
vé zkalibrovany pro tuto pfikladaci plochu.

® Vnavaznosti na to musite méfici pfistroj zkalibrovat i pro
protilehlou pfikladaci plochu. K tomu otocte méfici pfi-
stroj kolem vodorovné osy tak, aby libela 6 sméfovala do-
10 a displej 5 k Vam. Polozte méfici pristroj na svislou plo-
chu. Pockejte 10's.

® Potédrzte stisknuté tlacitko kalibrace ,,Cal“ 10, dokud se
nadispleji kratce nezobrazi,,CAL1“. Poté blika na displeji
naméfena hodnota.

@ OtoCte méfici pristroj o 180° kolem svislé osy tak, aby li-
bela i nadale smérovala dol, displej 5 se vSak nachazi na
od Vas odvracené strané. Pockejte 10 s.

Poté znovu stisknéte tlacitko kalibrace ,,Cal“ 10. Na dis-
pleji se kratce zobrazi ,,CAL2“. Poté se na displeji zobrazi
namérena hodnota (jiz neblika). Méfici pfistroj je nyni no-
vé zkalibrovany pro obé svislé prikladaci plochy.

Upozornéni: Pokud nebude méfici pfistroj u bodli ® a @ oto-

¢en kolem osy zobrazené na obrazku, nemuize byt kalibrace

ukonéena (,CAL2“ se na displeji neobjevi).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Uskladniujte a prevazejte méfici pfistroj pouze v dodavané
ochranné tasce.

Abyste pracovali dobre a bezpeéné, udrzujte méfici pristroj
vzdy Cisty.

Méfici pristroj neponorujte do vody nebo jinych kapalin.
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Necistoty otfete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte zad-
né Cistici prostredky a rozpoustéd|a.
V pfipadé opravy za$lete méfici pristroj v ochranné tasce 12.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dildm. Technické vykresy a
informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach k
nasim vyrobk(im a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytové s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Méfici pristroje, akumulatory/baterie, prislusenstvi a obaly je
tfeba odevzdat k ekologické recyklaci.
Neodhazujte méfici pfistroje a akumulatory/baterie do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU
museji byt neupotiebitelné méfici pfistroje a
podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné
nebo opotiebované akumulatory/baterie
rozebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Precitajte si a dodrziavajte vSetky pokyny.
Pokial meraci pristroj nebudete pouZivat

v stilade s tymito pokynmi, mozete ovplyvnit in-
tegrované ochranné opatrenia v meracom pri-
stroji. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len kvalifikované-
mu personalu, ktory pouZiva originalne nahradné si-
¢iastky. Tym sa zarudi, Ze bezpecnost meracieho pristroja
zostane zachovana.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju horlavé
kvapaliny, plyny alebo horlavy pripadne vybusny prach.
V tomto meracom pristroji sa m6zu vytvarat iskry, ktoré by
mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

Popis produktu a vykonu

Optimalna pracas tymto meracim pristrojom
je mozna len vtedy, ak si dokladne precitane
tento Navod na pouzivanie a pracovné poky-
ny a prisne budete dodrzZiavat pokyny, ktoré
sti tam uvedené. TIETO POKYNY S| DOBRE
USCHOVAJTE.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho
pristrojaa nechajte siju vyklopent po cely ¢as, ked'Citate tento
Névod na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia
Meraci pristroj je uréeny na rychle a presné meranie sklonov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahuje
na vyobrazenie meracieho pristroja na grafickej strane tohto
Néavodu na pouzivanie.

1 Libela na nastavenie vodorovnej polohy

2 Sériové Cislo

3 Viecko priehradky na batérie
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4 Aretdcia veka priehradky na batérie
5 Osvetleny displej

6 Libela na nastavenie zvislej polohy
7 Tlacidlo zvukovy signal

8 Tlacidlo na zmenu mernej jednotky
9 Tlacidlo vypinaca ,,ON/OFF“

10 Tlacidlo na kalibraciu ,Cal“

11 Tlacidlo ,Hold/Copy*

12 Ochrannataska

Zobrazovacie (indikacné) prvky
a Nastavovacie pomdcky
b/c Meracie jednotky: °; %; mm/m
d Indikator ,,H* pre hodnotu ulozend pri funkcii ,HOLD“
e Namerand hodnota
f Indikécia batérie
g Indikator pre signalizacny ton

Technické udaje
Digitalny sklonomer GIM 60
Vecné Cislo 3601K76700 3601K76800
Rozmery
- Dlzka 608 mm 1250 mm
- Sirka 27 mm 27 mm
- Vyska 59 mm 59 mm
Meraci rozsah 0-360°(4x90°) 0-360°(4x90°)
Presnost merania
- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°

Prevadzkova teplota -10°C...+50°C -10°C... +50°C
Skladovaciateplota ~ -20°C...+70°C -20°C...+70°C

Batérie 4x1,5VLR6(AA) 4x1,5VLR6(AA)
Akumulatory 4x1,2VHR6(AA) 4x1,2VHR6 (AA)
Doba prevadzky cca 100 h 100 h
Hmotnost podla EPTA-

Procedure 01:2014 0,77 kg 1,4kg
Vypinacia automatika

pocca 30 min 30 min
IP 54 (chranené proti

prachu a striekajlcej

vode) ) °

1) Kvoli nizsiemu napatiu akumulatorov nebude indikator batérii signali-
zovat (ipIné nabitie.

Najednoznacnu identifikaciu Vasho meracieho pristroja slizi sériové Cislo
2 na typovom Stitku.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporti¢ame pouZiva-
nie alkalicko-manganovych batérii alebo akumulatorovych
Clankov.

Ak chcete otvorit viecko priehradky na batérie 3, zatlacte na
aretdciu 4 a viecko priehradky na batérie jednoducho odklop-
te. Vlozte prislu$né batérie. Dajte pozor na spravne pdlovanie
podTla vyobrazenia na vnitornej strane priehradky na batérie.

Indikator pre batériu

Indikacia akumulatora/batérii f vzdy znazormuje aktualny stav
nabitia batérie:

Batéria je nabita na viac ako 90 %.

Batéria je nabita v rozmedzi 60 % a 90 %.

Batéria je nabita v rozmedzi 30 % a 60 %.

Batéria je nabita v rozmedzi 10 % a 30 %.

. Indikétor vybitej batérie blika. Stav nabitia batérie je

~ menej ako 10 %. Po zacati blikania az do vypnutia mo-
Zete merat eSte cca 15-20 mindt.

Vymienajte vzdy vSetky batérie, resp. vSetky akumulatorové

Clanky stcasne. Pri jednej vymene pouZivajte len batérie jedné-

ho vyrobcu a vzdy také, ktoré maju rovnaku kapacitu.

» Ked meraci pristroj dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z ne-
ho batérie, resp. akumulatorové ¢lanky. Pocas dlhsieho
skladovania by mohli batérie alebo akumulatorové ¢lanky
korodovat a mohli by sa samocinne vybijat.

)
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Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraite pred vihkom a pred priamym
slne¢nym Zziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani
Ziadnemu kolisaniu teplot. Nenechévajte ho odlozeny dlh-
$i ¢as napr. v motorovom vozidle. V pripade vacsieho roz-
dielu teplot nechajte najprv meraci pristroj pred jeho pouzi-
tim temperovat na teplotu prostredia, v ktorom ho budete
pouzivat. Pri extrémnych teplotach alebo v pripade kolisa-
nia tepl6t moze byt negativne ovplyvnena preciznost mera-
cieho pristroja.

» Udrziavajte prikladacie plochy a prikladacie hrany me-
racieho pristroja Cisté. Chrafite meraci pristroj pred na-
razom a iderom. Ciastocky necistoty alebo deformacie
mozu mat za nasledok nespravne vysledky merania.

» Vyhybajte sa prudkym narazom alebo padom meracieho
pristroja. V pripade intenzivnejSieho vonkajsieho zasahu
(aderu) na meraci pristroj by ste mali predtym, ako budete
pokracovat v praci, vzdy vykonat skisku presnosti (pozri
,Kontrola presnosti merania®“, strana 80).

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie resp. na vypnutie meracieho pristroja stlacte tla-

¢idlo vypinaca ,,ON/OFF“ 9.

Ak pocas cca 30 mindt nestlacite Ziadne tlaCidlo na meracom

pristroji alebo ak sa nezmeni sklon meracieho pristroja o viac

ako 1,5°, tak sa meranie sklonu a displej automaticky vypnu,
kvoli Setreniu batérie.

Zmena meracej jednotky (pozri obrazok A)

Kedykolvek mbzete menit medzi meracimi jednotkami,*, ,.%"
a,mm/m". Stlacte na tento tcel tlaidlo pre zmenu meracej
jednotky 8 tolkokrat, kym sa na displeji v indikacii b/c zobrazi
poZadovana meracia jednotka. Aktudlna namerana hodnota sa
automaticky prepocita.

Nastavenie meracej jednotky zostane zachované v pamati aj po
vypnuti a novom zapnuti meracieho pristroja.

Zapnutie/vypnutie zvukového signalu

Pomocou tladidla Zvukovy signal 7 moZzete zapinat alebo vypi-
natzvukovy signdl. Ked'je zvukovy signal zapnuty, na displeji sa
zobrazuje indikacia g.

Ked zapnete meraci pristroj, je signalizacny ton Standardne za-
pnuty.

Indikacia nameranej hodnoty a nastavovacie pomacky
Namerana hodnota sa aktualizuje pri kazdom pohybe meracie-
ho pristroja. V pripade vacsich pohybov meracieho pristroja
pockajte s od¢itanim nameranej hodnoty dovtedy, kym sa tato
hodnota prestane menit.

Podla polohy meracieho pristroja sa namerana hodnota a me-
racia jednotka na displeji zobrazia oto¢ené o 180°. Vdaka to-
mu sa da od¢itat namerana hodnota aj pri praci nad hlavou.
Meraci pristroj prostrednictvom nastavovacich pomécok a
znazorfuje na displeji to, do ktorého smeru je potrebné ho na-
klonit, aby sa dosiahla cielova hodnota. Cielovou hodnotou je
pri Standardnych meraniach vodorovna alebo zvisla pozicia,
pri funkcii ,Hold/Copy“ je to ulozena namerana hodnota.
Ked'sa dosiahla cielova hodnota, $ipky nastavovacich pomé-
cok sa stratiaaa pri zapnutom zvukovom signali zaznieva trvaly
zvukovy signal.

Meracie funkcie

Zachovanie/prenesenie nameranej hodnoty

Pomocou tlacidla,,Hold/Copy* 11 sa daji ovladat dve funkcie:

- Pozastavenie (,Hold") meracieho pristroja, aj ked sa meraci
pristroj dodato¢ne pohne (napriklad preto, ze meraci pri-
stroj sa nachadza v polohe, v ktorej je displej zle Citatelny);

- Prenesenie (,Copy“) nameranej hodnoty.

Funkcia ,Hold*:

- Kratko stlacte tla¢idlo ,Hold/Copy“ 11. Aktudlna namera-
na hodnota e sa zachova na displeji a ulozi sa, indikator ,,H*
blika.

- Znovustlacte tlacidlo ,Hold/Copy“ 11V pripade, Ze chcete
funkciu ,Hold“ ukoncit. UloZena hodnota sa vymaZe. Bude
pokracovat normalny rezim merania.

Funkcia ,Copy*“:

- Dlho stlacte tlacidlo ,,Hold/Copy* 11. Aktualna namerana
hodnota e sa skopiruje a indikator ,,H* bude na displeji na-
trvalo zapnuty.

- Kratkostlactetlacidlo,,Hold/Copy“ 11. UloZzena namerana
hodnota e sa zobrazi na displeji a indikator ,,H* blika.
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Prilozte meraci pristroj na cielové miesto, na ktoré sama
preniest namerana hodnota. Zarovnanie meracieho pristro-
janie je pritom podstatné. Nastavovacie pomdcky a udavaju
smer, do ktorého sa musi meraci pristroj pohnt, aby sa do-
siahol kopirovany sklon. Pridosiahnuti uloZeného sklonu za-
znie signalizaény tén, nastavovacie pomdcky a zhasna.

- Ak sa chcete vratit do rezimu normalneho merania, znovu
kratko stlacte tlacidlo ,Hold/Copy“ 11. Indikator ,H* sana
displeji zapne natrvalo.

- Ak chcete novti hodnotu ulozit, stlacte dlho tlacidlo
»Hold/Copy“ 11.

- Ak chcete hodnotu funkcie ,Hold“ vymazat, stlacte kratko

tlacidlo ,ON/OFF“.

Kontrola presnosti merania (pozri obrazok B)

Presnost merania meracieho pristroja skontrolujte pred kaz-
dym zaciatkom prace, po velkej zmene teploty a rovnako aj po
kazdom silnom ndraze pristroja.

Pred meranim uhlov < 45° treba urobit kontrolu na rovnej, pri-
blizne vodorovnej ploche, pred meranim uhlov > 45°narovnej,
priblizne zvislej ploche.

Zapnite meraci pristroj a polozte ho na vodorovnu plochu,
resp. ho prilozte k zvislej ploche.

Pockajte 10 sek. a poznacte si namerant hodnotu.

Otocte meraci pristroj (tak ako je to znazornené na obrazku)
0 180° okolo zvislej osi. Znovu pockajte 10 sekind a poznacte
si druhd namerand hodnotu.

» Meraci pristroj kalibrujte len vtedy, ked’je rozdiel oboch
nameranych hodnét vacsi ako 0,1°.

Kalibrujte meraci pristroj v tej polohe (zvislej, resp. vodorov-
nej), v ktorej bol zisteny rozdiel v nameranej hodnote.

Kalibrovanie vodorovnych prikladacich ploch

(pozrite si obrazok C)

Plocha, naktoru polozite meraci pristroj, sa nesmie odchylovat

o viac ako 5° od vodorovnej roviny. Ak by bola odchylka vac-

Sia, kalibracia sa s indikaciou ,,--“ prerusi.

@ Zapnite meraci pristroj a polozte ho na vodorovnu plochu
tak, aby libela s 1 merovala hore a displej 5 ukazoval sme-
rom k Vam. Pockajte 10 sek.

@ Nasledne stlacte tlacidlo kalibracie ,,Cal“ 10, azkym sana
displeji na kratky ¢as neobjavi napis ,CAL1“. Potom bude
namerana hodnota na displeji blikat.

® Otocte meraci pristroj o 180° okolo zvislej osi 5 tak, aby li-
bela nadalej ukazovala smerom hore, ale aby sa displej
nachadzal na strane odvratenej od Vas. Pockajte 10 sek.

@ Nasledne znovu stlacte tlacidlo kalibracie ,,Cal“ 10. Na
displeji sa na kratky ¢as zobrazi napis ,CAL2“. Potom sa
na displeji objavi namerana hodnota (uz neblikajtica). Me-
raci pristroj je teraz nanovo kalibrovany pre tto priklada-
ciu plochu.

® Potom musite meraci pristroj kalibrovat pre protilahli pri-
kladaciu plochu. Na tento Gcel otocte meraci pristroj oko-
lo horizontdlnej osi tak, aby libela 1 smerovala dole a dis-
plej 5 bol otoCeny smerom k Vam. PoloZte meraci pristroj
na vodorovnu plochu. Pockajte 10 sek.

® Nasledne stlacte tlacidlo kalibracie ,,Cal“ 10, az kym sa na
displeji na kratky ¢as neobjavi napis ,,CAL1“. Potom bude
namerana hodnota na displeji blikat.

@ OtoCte meraci pristroj o 180° okolo zvislej osi tak, aby li-
bela nadalej ukazovala smerom hore, ale aby sa displej 5
nachédzal na strane odvratenej od Vas. Pockajte 10 sek.

Nasledne znovu stlacte tlacidlo kalibracie ,,Cal“ 10. Na
displeji sa na kratky ¢as zobrazi napis ,CAL2“. Potom sa
na displeji objavi namerana hodnota (uz neblikajuca). Me-
raci pristroj je teraz nanovo kalibrovany pre obidve vodo-
rovné prikladacie plochy.

Upozornenie: Ked' sa meraci pristroj pri krokoch ® a @ neoto-
Ci okolo osi zobrazenej na obrazku, neméze sa kalibracia
ukongéit (indik4cia ,CAL2“ sa na displeji nezobrazi).

Kalibrovanie zvislych prikladacich ploch

(pozri obrazok D)

Plocha, naktoru prikladate meraci pristroj, sa nesmie odliSovat

o viac ako 5° od zvislej plochy. Ak by bola odchylka vacsia, ka-

libracia sa s indikaciou ,,--=“ prerusi.

@ Zapnite meraci pristroj a polozte ho na vodorovnu plochu
tak, aby libela 6 smerovala hore a displej 5 ukazoval sme-
rom k Vam. Pockajte 10 sek.

@ Nasledne stlacte tla¢idlo kalibracie ,,Cal“ 10, az kym sa na
displeji na kratky ¢as neobjavi napis ,,CAL1“. Potom bude
namerana hodnota na displeji blikat.
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® OtoCte meraci pristroj 0 180° okolo zvislej osi 5 tak, aby
libela nadalej ukazovala smerom hore, ale aby sa displej
nachadzal na strane odvratenej od Vas. Pockajte 10 sek.

@ Nasledne znovu stlacte tlacidlo kalibracie ,,Cal“ 10. Na
displeji sa na kratky ¢as zobrazi napis ,CAL2“. Potom sa
na displeji objavi namerana hodnota (uz neblikajica).
Meraci pristroj je teraz nanovo kalibrovany pre tito prikla-
daciu plochu.

® Potom musite meraci pristroj kalibrovat pre protilahli pri-
kladaciu plochu. Na tento Ucel otocte meraci pristroj oko-
lo horizontalnej osi tak, aby libela 6 smerovala dole a aby
displej 5 ukazoval smerom k Vam. PriloZte meraci pristroj
na zvislu plochu. Pockajte 10 sek.

® Nasledne stlacte tlacidlo kalibracie ,,Cal* 10, az kym sana
displeji nakratky ¢as neobjavi napis ,,CAL1“. Potom bude
namerana hodnota na displeji blikat.

@ Otocte meraci pristroj 0 180° okolo zvislej osi tak, aby
libela nad'alej ukazovala smerom hore, ale aby sa displej 5
nachadzal na strane odvratenej od Vas. Pockajte 10 sek.

Nasledne znovu stlacte tlacidlo kalibracie ,,Cal“ 10. Na
displeji sa na kratky ¢as zobrazi napis ,,CAL2“. Potom sa
na displeji objavi namerana hodnota (uz neblikajtca).
Meraci pristroj je teraz nanovo kalibrovany pre obidve
zvislé prikladacie plochy.

Upozornenie: Ked sa meraci pristroj pri krokoch @ a @ neoto-
¢i okolo osi zobrazenej na obrazku, nemodze sa kalibracia
ukonéit (indikacia ,,CAL2“ sa na displeji nezobrazi).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

Meraci pristroj skladujte a transportujte v ochrannej taske, kto-
ra sa dodava spolu s meracim pristrojom.

Meraci pristroj udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste mohli praco-
vat kvalitne a bezpecne.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.
Znedistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Gistiace prostriedky ani rozpustadla.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do opravy v
ochrannej taske 12.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce saopravy a
Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozloze-
né obrazky ainformacie k nahradnym sti¢iastkam najdete aj na
web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri otaz-
kach tykajucich sa nasich produktov a ich prisluenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Meracie pristroje, akumulatory/batérie, prislusenstvo a obaly
treba dat na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Neodhadzuijte opotrebované meracie pristroje ani akumulatory/
batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia uz nepouzitelné meracie pristroje a
podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa
musia poskodené alebo opotrebované
akumulatory/batérie zbierat separovane a
treba ich davat na recyklaciu zodpovedajtcu
ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eloirasok

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast.
Ha a mérémiiszert nem a mellékelt utasitasok-
nak megfeleléen hasznaljak, ez negativ befo-
lyast gyakorolhat a mérémiiszerbe beépitett
védelmi mechanizmusok mikddésére.

ORIZZE MEG BIZTOS HELYEN EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzet csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez bizto-
sitja, hogy a mérémdiszer biztonsagos miszer maradjon.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robbanas-
veszélyes kornyezethen, ahol égheté folyadékok, gazok
vagy porok vannak. A mérémdszerben szikrak keletkez-
hetnek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

A méromiiszerrel csak akkor lehet optimali-
san dolgozni, ha a késziilék hasznalata elétt
végig elolvassa a késziilék iizemeltetési tit-
mutatojat és a munkaval kapcsolatos eléira-
sokat és szigortian betartja az abban talalha-
t6 utasitasokat. KERJUK GONDOSAN ORIZ-
ZE MEG EZEKET AZ ELOIRASOKAT.

Kérjiik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémdszer képét
tartalmazo kihajthato lapjat, mikdzben a Kezelési Utasitast
olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat
A mérémlszer d6lésszogek gyors és pontos mérésére szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az &brdzolasra keriild alkatrészek szamozasa a mérémiiszer-
nek az dbrakat tartalmazd oldalon talalhatd abraira vonatkozik.
Vizszintes beallitd libella

Gyartasi szam

Az elemtartd fedele

Az elemtarto fiok fedelének reteszelése

Megvilagitott kijelzd

Fliggdleges beallitd libella

Hangjel kiado gomb

Mértékegység atkapcsold gomb

,»ON/OFF” BE/KI-gomb

,»Cal” kalibralo gomb

Billenty( ,,Hold/Copy”

12 Védétaska

O oo ~NOOOOGT A WNR

-
= o

Kijelzé elemek
a Beallitasi segitség
bfc Mértékegységek: °; %; mm/m
d ,H”kijelzd a ,,HOLD” alatt tarolt értékhez
e Mért érték
f Elem-kijelzés
g Hangjelzés kijelzd

Miiszaki adatok

Digitalis dolési szog

méromiiszer

Cikkszam 3601K76700 3601K76800
Méretek

- Hosszlisag 608 mm 1250 mm
- Szélesség 27 mm 27 mm
- Magassag 59 mm 59 mm

Mérési tartomany 0-360°(4x90°) 0-360°(4x90°)
Mérési pontossag

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Uzemi hémérséklet -10°C...+50°C -10°C... +50°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C -20°C...+70°C
1) Az akkumulatorok alacsonyabb fesziiltsége miatt az akkumulator kijel-
z6 nem jelzi a teljesen feltoltott allapotot.

Az 6n mérémiszere a tipustablan talalhato 2 gyartasi szammal egyértel-
mden azonosithato.
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Digitalis délési szog GIM 60
méromiiszer
Elemek 4x1,5VLR6(AA) 4x1,5VLR6(AA)
Ujratdlthetd
akkumultorok 4x1,2VHR6(AA) 4x1,2V HR6 (AA)
Uzemidd kb. 100 6ra 100 éra

Saly az ,EPTA-Pro-
cedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-elja-

ras) szerint 0,77 kg 1,4kg
Automatikus kikap-

csolas kb. 30 perc 30 perc
IP 54 (por és froccsend

viz ellen védett kivitel) ° °

1) Az akkumulatorok alacsonyabb fesziiltsége miatt az akkumulator kijel-
z6 nem jelzi a teljesen feltoltott allapotot.

Az 6n mérémiiszere a tipustablan taldlhat6 2 gyartasi szammal egyértel-
mden azonosithatd.

Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

A mérémlszer lizemeltetéséhez alkali-mangan-elemek vagy
akkumulatorok hasznalatat javasoljuk.

A 3 elemfiok fedelének felnyitasahoz nyomja meg a 4 retesze-
|ést és hajtsa fel az elemfiok fedelét. Tegye be az elemeket.
Ekkor ligyeljen az elemfidk fedelének belsé oldalan abrazolt
helyes polaritasra.

Akkumulator kijelzo

Az f akkumulator-/elem-kijelz6 mindig az elem aktualis allapo-

tat jelzi:

Az akkumulator tobb mint 90 %-ra fel van toltve.

Az akkumulator 60 % és 90 % koz6tt van feltoltve.

Az akkumulator 30 % és 60 % koz6tt van feltdltve.

Az akkumulator 10 % és 30 % koz6tt van feltdltve.

. Aziires akkumulator kijelzd villog. Az akkumulator fel-

~ toltési szintje 10 % alatt van. A villogas kezdete utan a

kikapcsolasig még kb. 15-20 percig lehet méréseket

végrehajtani.

Mindig valamennyi elemet, illetve akkumulatort egyszerre cse-

rélje ki. Csak egyazon gyart6 cégtdl szarmazd és azonos kapa-

citast elemeket vagy akkumulatorokat hasznaljon.

» Vegye ki az elemeket, illetve az akkumulatorokat a mé-
romiiszerbdl, ha azt hosszabb ideig nem hasznalja. Az
elemek és akkumulatorok egy hosszabb tarolas soran korro-
dalhatnak, vagy maguktol kimeriilhetnek.

Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtol és a kozvetlen
napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert extrém homérsékleteknek
vagy hémérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja
hosszabb ideig a mérémuszert egy autoban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok utan hagyja a mérémdszert tem-
peralodni, mieltt azt ismét lizembe venné. Extrém hdmér-
sékletek vagy hémérséklet ingadozasok befolyasolhatjak a
mérémlszer mérési pontossagat.

» Tartsa mindig tisztan a méromiiszer felhelyezé feliilete-
it és felrako éleit. Ovja meg a mérémiiszert a lokésektél
és iitésektol. Szennyezd részecskék és deformaciok hibas
mérésekhez vezethetnek.

» Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ne eshessen le és ne
legyen kitéve erdsebb Iokéseknek vagy iitéseknek. Ha a
mérémuszert er6s kiils6 hatas érte, a munka folytatasa elott
ellendrizze annak pontossagat (,A mérési pontossag ellen-
Orzése”, a 84 oldalon).

Be- és kikapcsolas

A mérdszerszam be-, illetve kikapcsolasahoz nyomja meg az
»ON/OFF” be-/kikapcsolo gombot 9.

Ha kb. 30 perc elteltével a mérémdszeren egyik gombot sem
nyomjak meg, vagy ha a mérémdszer délési szogétaz 1,5 ° ér-
téket meghaladd mértékben nem valtoztatjak meg, a d6lés mé-
rés és a kijelzé az akkumulator kimélésére automatikusan ki-
kapcsolasra kertil.
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A mérési egység atvaltasa (lasd az ,A” abrat)

A%, %" és ,mm/m” mértékegységek kozott barmikor at lehet
kapcsolni. Nyomja meg ehhez annyiszor a 8 mértékegység at-
valtd gomb, amig a b/c kijelz6n a kivant mértékegység jelenik
meg. Az aktudlis mért értéket a berendezés automatikusan at-
szamitja az 4j mértékegységre.

Abedllitott mértékegység a mérdészerszam ki- és bekapcsolasa-
kor megmarad.

A hangjelzés be- és kikapcsolasa

A7 hangjelzés gomb a hangjelzés be- és kikapcsolasara szolgal.
Bekapcsolt hangjelzés esetén a kijelz6ben megjelenik a g jel.
Amikor a mérémdszert bekapcsolja, a hangjelzés mindig be
van kapcsolva.

Mérési eredmény kijelzo és iranyzékok

A mért érték a mérdszerszam minden egyes elmozditasakor
frissitésre kertll. Ezért nagyobb mozgasok végrehajtasa utan
varjon addig a mért érték leolvasasaval, amig az mar nem valto-
zik tovabb.

A mérdszerszam helyzetétdl fiiggden a mért érték és a mérték-
egység akijelz6n 180°-kal elforgatott helyzetben jelenik meg.
Igy a kijelzés a fej feletti helyzetben végzett munkak soran is le-
olvashaté.

A mérémiszer az a iranyzékok segitségével a kijelz6n mutatja,
hogy az adott célérték eléréséhez melyik irdnyba kell megddn-
teni. A célérték standard méréseknél a vizszintes, illetve fiiggé-
leges helyzet, a ,,Hold/Copy” funkcid hasznalata esetén pedig
a tarolasra keriilt mért érték.

A célérték elérésekor az a iranyzékok nyilai kialszanak és be-
kapcsolt hangjelzés esetén felhangzik egy tartds hangjelzés.

Mérési funkciok

Egy mért érték fenntartasa/atvitele

A ,,Hold/Copy” 11 gombbal két funkcidt lehet vezérelni:

- A(,Hold”) benyomasakor a berendezés akkor is fenntartjaa
mérési eredményt, ha a mérémuiszert ezutan elmozditjak
(példaul mert a mérémiszer egy olyan helyzetben van, ahol
akijelz6t nem lehet jol leolvasni);

- Egy mérési eredmény atvitele (,Copy”).

Funkcio: ,,Hold”:

- Nyomja meg réviden a ,Hold/Copy” 11 gombot. A pillanat-
nyi e mért érték akijelz6n most rogzitésre és tarolasra kertil,
a,,H” kijelz6 villog.

- Nyomja meg még egyszer a ,Hold/Copy” 11 gombot, haa
»Hold” funkciot be akarja fejezni. A tarolt érték ekkor torlés-
re ker(il. A normalis mérés folytatodik.

Funkcio: ,,Copy”:

- Nyomja meg hosszabb ideig a ,,Hold/Copy” 11 gombot.
Anpillanatnyi e mért érték a kijelz6n most tarolasra kertil,
a,,H” kijelzés a kijelz6n tartdsan megjelenik.

- Nyomja meg réviden a ,Hold/Copy” 11 gombot. A tarolt e
mért érték a kijelz6n megjelenik és a ,,H” kijelzés villog.

- Helyezze fel amérémdszert a célpontra, ahova at akarja vin-
nia mért értéket. A mérémiiszer helyzetének beallitasa itt
nem fontos. Az a iranyzékok jelzik azt az iranyt, amelyben a
mérémiiszert a lemasolasra keriil6 délési szog eléréséhez
meg kell donteni. A tarolt dIési szog elérésekor felhangzik
egy hangjelzés, az airanyzékok kialszanak.

- Nyomja meg ismét roviden a ,,Hold/Copy” 11 gombot,
hogy visszatérjen a normalis méréshez. A ,H” kijelzés a ki-
jelzén tartdsan lathaté marad.

- Nyomja be hosszabh idére a ,Hold/Copy” 11 gombot, ha
egy Uj értéket akar tarolni.

- Egy ,,Hold”-érték kitorléséhez nyomja meg réviden az
»ON/OFF” gombot.

A mérési pontossag ellenérzése (lasd a ,,B” abrat)
Minden munkakezdés el6tt, minden nagyobb hémérsékletval-
tozas valamint nagyobb I6kések utan ellendrizze a mérdszer-
szam pontossagat.
A 45°-ndl kisebb szogek mérése el6tt az ellendrzést lehetéleg
egy vizszintes feliileten, a 45°-ot meghaladd szogek mérése
el6tt pedig lehetdleg egy fiiggdleges feliileten kell végrehajtani.
Kapcsolja be a mérészerszamot és helyezze fel a vizszintes,
illetve fliggoleges feliiletre.
Varjon 10 masodpercet, majd jegyezze fel a mért értéket.
Forgassa el a mérémiiszert (amint az abran lathatd) 180°raa
flgg6leges tengelye koriil. Varjon ismét 10 masodpercig és
jegyezze fel a masodik mért értéket.
» A méromiiszert csak akkor kalibralja, ha a kiilonbség a
két mérési eredmény kozott nagyobb, mint 0,1°.
Kalibrélja a mérészerszamot ugyanabban a helyzetben (fiiggo-
leges, illetve vizszintes), amelyben a mért értékek kiilonbsége
meghaladta a megengedett mértéket.
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Avizszintes felfekvd feliiletek kalibralasa (lasd a C abrat)

Annak a feliiletnek, amelyre felfekteti a mérészerszamot, nem

szabad 5° nal tobbel eltérnie a vizszintes helyzettdl. Ha az el-

térés nagyobb ennél az értéknél, a szerszam kiadja a - jelet
és megszakitja a mérést.

® Kapcsolja be amérémiszert és tegye Ugy fel egy vizszin-
tes feliiletre, hogy az 1 libella felfelé és az 5 kijelz6 On felé
mutasson. Varjon 10 masodpercet.

@  Ekkor nyomja be annyiideig a ,,Cal” 10 kalibralo gombot,
amig akijelzén révid idére meg nem jelenik a,,CAL1” kijel-
zés. Ezutan a kijelz6n a mért érték villog.

® Forgassa el amérémiszert 180°-kal a fiiggéleges tengely
kéril, dgy hogy a libellaismét felfelé mutasson, viszont az
5 kijelz6 most az Onnel ellentétes oldalon legyen. Vérjon
10 masodpercet.

@  Ekkor nyomja meg ismét a ,,Cal” 10 kalibralé gombot.
Akijelz6n rovid idére megjelenik a ,,CAL2” kijelzés. A ki-
jelzén ezutan megjelenik (és mar nem villog) a mért érték.
A mérémiszer most erre a felfekvési felliletre van Ujra ka-
libralva.

® Ezutan most kalibralni kell a mérémdszert az ellenkezd
oldali felfekvéfeliiletre is. Forgassa el ehhez a mérému-
szert gy avizszintes tengely koriil, hogy az 1 libellalefelé,
és az 5 kijelz On felé mutasson. Tegye fel a mérémiiszert
avizszintes feliiletre. Varjon 10 masodpercet.

® Ekkor nyomja be annyiideig a ,,Cal” 10 kalibralo gombot,
amig akijelzén rovid idére meg nem jelenik a ,,CAL1” kijel-
zés. Ezutan a kijelz6n a mért érték villog.

@ Forgassa el amérémiszert 180°-kal a fiiggéleges tengely
koriil, tgy hogy a libella ismét lefelé mutasson, viszont az
5 kijelz6 most az Onnel ellentétes oldalon legyen. Varjon
10 masodpercet.

Ekkor nyomja meg ismét a ,,Cal” 10 kalibralé gombot.
Akijelz6n rovid idére megjelenik a ,,CAL2” kijelzés. A ki-
jelzén ezutan megjelenik (és mar nem villog) a mért érték.
A mérémUszer most mindkét vizszintes felfekvési felilet-
re Ujra van kalibrlva.

Figyelem: Ha a mérémliszert a ® és @ lépésnél nem forgatja
el az abran megadott tengely koriil, a kalibraciét nem lehet
sikerrel végrehajtani (,CAL2” nem jelenik meg a kijelzén).

A fiiggoleges felfekvo feliiletek kalibralasa

(lasd a ,,D” abrat)

Annak a feliiletnek, amelyre felfekteti a mérészerszamot, nem

szabad 5° nal tobbel eltérnie a fligg6leges helyzettdl. Ha az el-

térés nagyobb ennél az értéknél, a szerszam kiadja a - jelet
és megszakitja a mérést.

® Kapcsolja be amérémiszert és tegye Ugy fel a fiiggSleges
feliiletre, hogy a 6 libella felfelé és az 5 kijelz6 On felé mu-
tasson. Varjon 10 masodpercet.

@  Ekkor nyomja be annyiideig a ,,Cal” 10 kalibralo gombot,
amig akijelzén rovid idére meg nem jelenik a ,,CAL1” kijel-
zés. Ezutan a kijelz6n a mért érték villog.

® Forgassa el amérémiszert 180°-kal a fiiggéleges tengely
koriil, tigy hogy a libellaismét felfelé mutasson, viszont az
5 kijelz6 most az Onnel ellentétes oldalon legyen. Varjon
10 masodpercet.

@  Ekkor nyomja meg ismét a ,,Cal” 10 kalibralé gombot.
Akijelz6n rovid idére megjelenik a ,,CAL2” kijelzés. A ki-
jelzén ezutan megjelenik (és mar nem villog) a mért érték.
A mérémiszer most erre a felfekvési felliletre van Ujra ka-
libralva.

® Ezutdn most kalibralni kell a mérémdszert az ellenkezd
oldali felfekvéfeliiletre is. Forgassa el ehhez a mérému-
szert Ugy a vizszintes tengely koril, hogy a 6 libella lefelé,
ésaz 5 kijelz6 On felé mutasson. Tegye fel amérémiiszert
afiiggéleges feliiletre. Varjon 10 masodpercet.

® Ekkor nyomja be annyiideig a ,Cal” 10 kalibralé gombot,
amig akijelz6n révid idére meg nem jelenik a,,CAL1” kijel-
zés. Ezutan a kijelz6n a mért érték villog.

@ Forgassa el amérémiszert 180°-kal a fiiggéleges tengely
koriil, tgy hogy a libella ismét lefelé mutasson, viszont az
5 kijelz6 most az Onnel ellentétes oldalon legyen. Varjon
10 masodpercet.

Ekkor nyomja meg ismét a ,,Cal” 10 kalibralé gombot.
Akijelz6n rovid idére megjelenik a ,,CAL2” kijelzés. A ki-
jelz6n ezutan megjelenik (és mar nem villog) a mért érték.
Amérémiszer most mindkét fligg6leges felfekvési feliilet-
re Ujra van kalibralva.

Figyelem: Ha a mérémliszert a ® és @ lépésnél nem forgatja
el az abran megadott tengely koriil, a kalibraciot nem lehet si-
kerrel végrehajtani (,CAL2” nem jelenik meg a kijelzén).
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémiszert csak az azzal egyiitt szallitott védétaskaban
tarolja és szallitsa.

A mérdszerszamot tartsa tisztan és tigyeljen a kifogastalan
élekre, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérészerszamot.
A szennyezddéseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Ne
hasznaljon tisztité- vagy olddszereket.

Ha javitasra van sziikség, a 12 védétaskaba csomagolva kiildje
be a mérémdszert.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdése-
ire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott dbrak és
egyéb informaciok a cimen talalhatok:

www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegy(
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomr6i at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilé-
kének javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

A mérémiszereket, akkumulatorokat/elemeket, a tartozéko-
kat és a csomagoldanyagokat a kérnyezetvédelmi szempontok-
nak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Ne dobja ki a mérémdszereket és az akkumulatorokat/elemeket
a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt mérémliszerekre vonatkozo
2012/19/EU eurdpaiiranyelvnek és az elrom-
lott vagy elhasznalt akkumulatorokra/elemek-
re vonatkozd 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen amar nem hasznalhaté akku-
mulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gy(ij-
teni és a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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B cocTas 3KCnnyaTauuoHHbIX JOKYMEHTOB, NPE1YCMOTPEHHbIX
W3roTOBUTENEM /A1 NPOAYKLIMM, MOTYT BXOAMTb HACTOALLEE py-
KOBOJCTBO M0 3KCM/yaTaLuu, a TakKe NPUNOKEHNS.
NHdopMaLma o noaTBePKAEHUH COOTBETCTBUA COAEPXKHUTCA B
MPUNOXKEHUN.

NHdopMalua 0 CTpaHe NPOMCXOXAEHHUA YKa3aHa Ha Kopryce
U3AENUA W B IPUNOKEHNY.

[laTa U3roToBNEHMA yKa3aHa Ha NOCNEAHEN CTPaHHLLE 0BNOXKH
PyKOBOACTBA UMW Ha KOpMyCe U3aenus.

KoHTaKTHanA VIH(*JOpMaLLMFI OTHOCKTENIbHO MMNOpTEpPa Coaep-
JKWUTCA Ha ynakoBKe.

Cpok cnyx6bl nagenus

Cpok cnyx0bl n3fenua coctasnaet 7 net. He pekoMeHayetcak
3KCMNyaTaLmum No UCTEUEHUN 5 NET XpaHeHs C faTbl U3roToB-
nexus be3 npeaBapUTENbHOM NPOBEPKH (OaTy M3roTOBNEHHA
CM. Ha 3TUKETKe).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B U OWIHGOUHbIE feHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCMOMb30BaTb NPH MOABNEHUU [1biMa HEMOCPEACTBEHHO
13 Kopnyca usaenus

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPHITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS f10-
*0q (B pacnbinfaemont Boae)

— He BKNoYaTb NPH nonagaHuu Bofibl B KOPMYC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
— MOBPEXAEH KOpnyc U3nenus

Tun ¥ NepUOANUHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcny)xuaauua

PekomeHayeTcA 0UUCTUTL UHCTPYMEHT OT MbIAIK NOCNE KaXao0-
r'0 UCNONTb30BaAHUA.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEHHBIX
TEeMNepatyp 1 BO3AENUCTBUA CONMHEUHbIX yuen

- NpU XpaHeHn1 Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaaa
Temneparyp

— €C/IM MHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKe UMK Nna-
CTMKOBOM Keice peKOMeH/yeTCA XPaHHTb MHCTPYMEHT B
3TOW 3aLLWUTHOM YNaKOBKE

- noapobHble TpebOBaHNA K YCNOBUAM XPaHEHHA CMOTPHUTE B
[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaucnopTHpoBKka

— Kareropuuecky He 0NYCKAEeTCA NafeHue 1 niobble MexaHu-
Ueckue BO3[1eMCTBUA Ha YNAKOBKY NP1 TPAHCMOPTUPOBKE

— Npu pasrpy3ke/norpysKe He [10MyCKaeTCA UCMONb30BaHNe
noboro Bra TeXHUKK, paboTatoLien No NPUHLMNY 3aXuMa
YNaKoBKM

- noapobHble TpeboBaHUA K YCNIOBUAM TPAHCNIOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKasaHua no besonacHocTu

MpouuTaiite U BLINONHANTE BCE YKA3aHMA.
Ecnu uamepuTEnbHbIA MHCTPYMEHT byaeT uc-
NONb30BaTLCA HE B COOTBETCTBUM C HACTOALLM-
MU yKa3aHUSMHU, 3TO MOXXET HETaTUBHO CKa3aTb-
CAl Ha MIHTETPUPOBAHHDBIX B UHCTPYMEHTE 3aLUMT-
HbIX MexaH1amax. NOXANYUCTA, HALLEXXHO
XPAHUTE 3TH YKA3AHUA.

» PemoHT Baluero uamepuTenbHOro MHHCTpyMeHTa nopy-
yaiite TONbKO KBanuuLUpoBaHHOMY nepcoHany, uc-
nonb3yA TONbKO OPUrMHaNbHbIe 3aNacHble YacTH. STUM
obecneunBaetca 6e30MNacHOCTb U3MEPUTENBHOTO MH-
CTPYMEHTa.

» He paboraiite c ©3MepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHOI cpefe, NOBNH30CTH OT rOPHOUMX KUA-
KOCTeH, ra3o0B U NbINK. B 13MepnUTENbHOM UHCTPYMEHTE
MOryT 0bpa3oBaTbCA MCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOC-
NNaMEHUTLCA MbINb MK Napbl.

Onucanue NPoayKTa M ycnyr

OnTumanbHas paborta c u3amepuTenbHbIM
MHCTPYMEHTOM BO3MOXXHA TONbKO B TOM Clly-
yae, ecn Bbl NONHOCTbIO NPOYUTANH pyKo-
BOACTBO N0 3KCNNyaTalu1 U YKa3aHHA no pa-
6ote 1 cTporo um cnepyete. XOPOLLIO
COXPAHAWTE 3TH UHCTPYKLIUM.

[Moxanyncra, OTKPOWTe packnagHyo CTPaHHLY C UMOCTPALM-
AIMU MHCTPYMEHTA W OCTaBNANTE ee OTKPbITOM, NoKa Bbl U3yua-
€Te PYKOBOLCTBO MO 3KCMNyaTaLuu.
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MpumeHeHne N0 HA3HAUEHHIO

N3mepuTenbHbI# MHCTPYMEHT NpeaHasHaueH Ana bbicTporo 1
TOUHOTO U3MEPEHHA YIMOB HAKNOHA.

U300paxxeHHble COCTaBHbIE YaCTH
HymepaLlns npeacTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTer BbiNoNHEeHa
110 U306pAXKEHNI0 U3MEPUTENBHOTO UHCTPYMEHTA Ha CTPaHHLE
C UNNIOCTPALIUAMM.
1 Barepnac Ans BbIBEPKU MO FOPU3OHTANM
CepuiHbIi Homep
Kpbilika batapeiHoro otceka
®dukcaTop KpbILLKK baTaperHoro oTceka
lMopcBeunBaemblit aucnnen
Batepnac [11 BbIBEPKH 0 BEPTUKANK
KHonka 3ByKOBOr0 CUrHana
KHOMKa U3MeHeHUA eanHUL U3MEPEHHA
Boikntouatenb «ON/OFF»
KHonka kannbposku «Cal»
KHonka «Hold/Copy»
12 3awutHbIA uexon

O oo ~NOGOG A, WN

-
= O

AneMeHTbI HHANKALUH
a BcnomorarenbHble WTPUXK /1Sl BbIBEPKK
b/c EnuHuubl namepenus: ° %; mm/m
d WHaukaTop «H» coxpaHeHHoro 3HayeHns «HOLD»
e lamepaemoe 3HaueHre
f Wnaukatop 3apsana barapen
g MHauKaTop 3ByKOBOrO CHrHana

TexHuueckue AdHHbIe

LincbpoBoit GIM 60

YKnoHomep

ToBapHblit NO 3601K76700 3601K76800
Pasmepbl

- [OnuHa 608 Mm 1250 mm
- WvpuHa 27 MM 27 MM
- Bobicota 59 Mm 59 Mm

[nanasoH uamepennit 0-360°(4x90°) 0-360°(4x90°)
TouHoCTb U3MepeHua

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Pabouas temneparypa —10°C...+50°C -10°C...+50°C
Temnepatypa

XPaHeHus -20°C...+70°C -20°C...+70°C
batape#iku 4x1,5BLR6(AA) 4x1,5BLR6(AA)
AxkymynsaTopbi ! 4x1,2BHR6 (AA) 4x1,2BHR6(AA)
TpOAONXKHTENBHOCTD

pabortbl, oK. 100y 100y
Bec cornacHo EPTA-

Procedure 01:2014 0,77 kr 1,4«r
ABTOMaTHuecKoe

BbIKNIOUEHHE NPUON.

yepes 30 MHH 30 MHH
IP 54 (c 3awmtoi ot

nbinu v 6pbI3r Boabl) ° °

1) W3-3a HU3KOTO HANPSXKEHMSA aKKYMYNATOPA HAWKATOP 3apsaa bara-
pey He NOKa3bIBaeT NOMHbIN 3apAA.

OZAHO3HAUHasA UEEHTUDUKALMA Ballero U3aMep1TeNnbHOro MHCTPYMEHTa
BO3MOXHa 110 CEPUIAHOMY HOMEPY 2 Ha 3aBOACKOM TabnuKe.

Cb6opka

YcraHoBKa/3ameHa baTapeek

B M3mMepuTensHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA HCMONb30-
BaTb LLIENIOUHO-MapraHLeBble batapeiku nim akkyMynatop-
Hble baTapeu.

Urobbl OTKPbITH KPBILLKY HaTaperHoro otceka 3, HaxxMuTe Ha
thukcatop 4 1 NoAHMMKTE KPbILWKY. BcTaBbTe batapeiiku. Cne-
[QWTE 3a NPaBU/bHOM NONAPHOCTbIO B COOTBETCTBUM C M30bpaXe-
HWEM Ha BHYTPEHHEN CTOPOHE KPbILLKKM CEKLMM A baTapeek.

Wnpukatop 3apaga 6atapen

MHamnkatop akkymynsatopa/6atapeek f Bcerfa nokasbiBaet
aKTyanbHyI0 CTENeHb 3aPAXEHHOCTH batapeu:

3apsap batapen bonee 90 %.

i 3apapg batapen mexay 60 % 1 90 %.

[ 3apsa barapeun mexay 30 % v 60 %.

N 3apsag barapen mexay 10 % v 30 %.
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i Muraet nycToit uHguKatop 3apaga batapeu. 3apag
D 6batapeun meHee 10 %. Mocne Toro, kak HauHeTCA Mep-

" LaHve, ¥ 10 OTKNIOUEHMA MOXHO NPON3BOANTH H3Me-
peHus ewe npubn. 15-20 MUHYT.

Bcerpa 3ameHsiiTe Bce batapeikn/akkyMynaTopHble batapeu
0AHOBPEMEHHO. Mcnonb3yitTe TonbKo batapeiku/akkymy-
NATOPHble batapen OAHOro NPOM3BOAMTENSA U C OJUHAKOBOM
€MKOCTbIO.

» BbiHMMaliTe baTapeikn/akKyMynaTopHble 6aTapen u3
M3MepPUTENbHOro MHCTPYMEHTa, ecni Bbl AnutenbHoe
Bpems He byaeTe ero ucnonb3oBartb. [1py AUTENLHOM
XPaHeHUW BO3MOXHA KOPPO3KA UNK camopaspagka barape-
eK/aKKyMynATOpHbIX baTapei.

PaboTa c MHCTpyMeHTOM

JKcnnyarauua

> 3awmuaiite U3MepUTENbHbIA HHCTPYMEHT OT BNlaru U
NPAMBIX CONHEYHbIX Ny4eH.

» He noasepraiite u3mepuTeNnbHbIA HHCTPYMEHT BO3AEH-
CTBHIO 9KCTPeManbHbIX TEMNEepaTyp H TeMnepaTypHbIX
nepenagoB. B uacTHOCTH, He OCTaBNANTE €ro Ha ANUTeNb-
HOe BpemA B MalunHe. [pu bonblumx nepenagax temMnepa-
Typbl CHauana AanTe U3MepUTENbHOMY MHCTPYMEHTY CTabu-
NM3MPOBATH CBOI TEMMEPATYPY, NPEXAe UeM HAUMHATb pa-
6oTath ¢ HUM. IKCTPEManbHble TEMNEepPaTypbl U TeM-
nepaTypHble nepenazbl MOryT OTPULIATENbHO BNUATL HA TOU-
HOCTb M3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

» CopepXuTe B UNCTOTE KOHTAKTHbIE NOBEPXHOCTH U Kpas
M3MepHTENbHOr0 MHCTPYMeHTa. 3aluLaiiTe U3MepH-
TeNbHbIA HHCTPYMEHT OT COTPACEHHUH U YAAPOB. 3arpAs-
HeHuA ¥ AechopMaLM1 MOTYT MOCAYXHWTb NPUYMHON HeBep-
HbIX U3MEPEHHN.

» U3beraiite CUNbHLIX TONYKOB U NaA€HUA U3MEpHTENb-
Horo npubopa. [ocne CMNbHbIX BHELIHWX BO3AEHCTBHI Ha
M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT PEKOMEHAYETCA NPOBEPHUTL
€ro TOUHOCTb, NPEXe YeM NPOAOMKaTb paboTaTb C MHCTPY-
MEHTOM (CM. «KOHTPOMb TOUHOCTH H3MepeHHs», cTp. 90).

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE

[InA BKNIOUEHWUA UMK BBIKNIOUEHNA H3MEPUTENBHOTO UHCTPY-
MEHTa HaXXMMaiTe KHOMKY Bbikniouatens «ON/OFF» 9.

Ecnu B TeueHne npubn. 30 MUH. Ha UIBMEPUTENBHOM MHCTPY-
MeHTe He DyaeT HaXKMMATbCA HUKAKUX KHOMOK M YTON HaKMoHa
M3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA HE U3MeHHUTCA bonee uem Ha
1,5°, u3MepeHue yrna HaknoHa 1 AUCrnen C Lenbio 3KOHOMUU
baTapeu aBTOMATMUECKH BbIKMOUAOTCS.

CmeHa eAuHULbI U3MepeHus (cMm. puc. A)

B nioboe Bpems eMHHLLY U3MEPEHNS MOXHO NEPEKMIOUNUTb Ha
«®», «%» 1 «MM/M>. [INf 3TOr0 HAXKMMaWTE KHOMKY H3MEHEHHS
€QMHULIbl U3MepeHHUA 8 10 TeX Nop, Noka Ha MHankatope b/c He
MOABUTCA HYXXHaA eIMHMLA U3MepeHUs. TeKyliee U3MepeH-
HOE 3HaueHWe aBTOMATUUECKU NePeCUMTLIBAETCA.

HacTpoiika equHULbl H3MEPEHKA COXPaHAETCA NPH BbIKMIoUe-
HUM W BKIMIOUYEHUN U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

BKmoueHue/BthmoueHue 3BYKOBOIo CUrHana

C NOMOLLb0 KHOMKHM 3BYKOBOTO CUrHana 7. Bbl MoxeTe BKi0-
yatb W BbIKNOYaTh 3BYKOBOW CUrHan. Mpu BKAKOUEHHOM 3BYKO-
BOM CHrHasne Ha gucnnee 0T06pa)KaeTCH 8.

[pu BKNIOUEHUM U3MEPUTENBHOTO UHCTPYMEHTA 3BYKOBOW CHIr-
Han CTaHAapPTHO BKKOYEH.

OTobpaxxeHne U3MEPEHHOro 3HaUEHHUA U BCNOMOraTenb-
Hble WTPUXH ANA BbIBEPKH

Mpu KaX[OM NepemeLLeHHH U3MEPHTENBHOTO UHCTPYMEHTA
“3MepeHHoe 3HaueHue akTyanuaupyetca. Mpu bonbwom ne-
peMeLLEHUN U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA ClIeAYET BbiKAATb
MoKa3aHue HeM3MeHAEMOr0 3HAUEHHA.

B 3aBUCHUMOCTH OT NONOXEHNS U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA
U3MEepEHHOE 3HaUEHHWE U eNHULIA UBMEPEHUA NOKa3bIBaOTCA
Ha aucnnee B noBepHyToM Ha 180° nonoxxeHuu. bnaropaps ato-
My NOKa3aH1e MOXXHO CUMTbIBATb W NPH paboTe Haf, roNoBOH.
BcnomoratenbHble WTPUXKM ANA BbIBEPKK @ Ha AUCTINIEE UMEPH-
TENbHOTO MHCTPYMEHTA MOKA3bIBAIOT, B KAKOM HanpaBneHWu
HY)KHO HAKNOHATb MHCTPYMEHT ANA [I0CTHXXEHUA HEOOXOAMMOTO
3HaueHus. HeobxoMmMoe 3HaueHWe Npu CTaHaAPTHOM U3Mepe-
HWK — 3T0 KOO rOpPU3OHTaNbHaA, TMDO BEPTUKANbHAA TMHKA, B
pexume «Hold/Copy» — 370 coxpaHeHHOe B NamMsATH 3HaUeHHe.
Mo JOCTUKEHWH HYXKHOTO 3HAUEHUA CTPENKK BCIOMOTaTe/lb-
HbIX LUTPMXOB /11 BbIBEPKM @ MCUE3AI0T, MPH BKMIOUEHHOM 3BY-
KOBOM CHTHane [0NONHUTENbHO NOAAETCA HENPEPbIBHbIA 3BY-
KOBOW CHUrHan.
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PeXXumbl u3amepeHun

dukcupoBaHne/nepeHoc H3MepPEHHOro 3HaueHus

Knonka «Hold/Copy» 11 umeet nBe dhyHKLMU:

- OukcuposaHue («Hold») U3aMepeHHOro 3HaueHus, faxe
€CNY U3MEPUTENbHBI HHCTPYMEHT byaeT nocne atoro nepe-
LIBMHYT (Hanp., Cnu U3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT HaXOfHT-
CA B TaKOM MOMOXXEHNH, B KOTOPOM TPYIHO NPOUMTATb OTO-
OpaxaeMble Ha AUCTNee AaHHble);

- TepeHoc («Copy») U3MEPEHHOIO 3HAUEHHA.

OyHKuuA «Hold»:

- Koportko HaxmuTe kHonky «Hold/Copy» 11. Texyiuee 13-
MepeHHOE 3HaueHH1e e PUKCUPYETCA Ha AUCTNee U 3anoMu-
HaeTcs, MHauKatop «H» mMuraet.

- CHoBa HaxmuTe kHonky «Hold/Copy» 11, uTobbi BbiknI0-
untb pexum «Hold». CoxpaHeHHOe 3HaueHHe yaansetcs.
M3mepeHu1s npogomkaroTcs B 0bbIUHOM pexuMe.

OyHKUKA «Copy»:

- onro HaxumaiTe kHomky «Hold/Copy» 11. Tekyuiee us-
MepeHHOoe 3HaueHHe e KonupyeTcs, MHanKkatop «H» oTo-
Bpaxaertca Ha iucnnee AuTeNbHOE BPEMS.

- Kopotko HaxmuTe kHonKy «Hold/Copy» 11. CoxpaHeHHoe
“3MepeHHOe 3HaueHKe e oTobpaxaeTcs Ha aucnnee, UHAHU-
Katop «H» muraer.

- [lonoxuTte 3MepuTENbHbIA MHCTPYMEHT HA TO MECTO, B KO-
TOpOoe HeobXxoAUMO NepeHecTH U3MepPeHHOe 3HaueHHe.
[pu 3TOM NONOXEHKE U3MEPUTENBHOTO UHCTPYMEHTa He
MMeeT 3HaueHus. BcnomoratenbHble WTPUXM ANA BbIBEPKU
a yKasblBaKT HanpaBneHne, B KOTOpoe HeobxoanMo nepe-
MECTUTb U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT N AOCTUXEHHUA Ne-
PEHOCMMOTO YrNa HakNoHa. 10 AOCTUXKEHNM COXPaHEHHOTO
B NAMATH yrNa HaKNoHa pasaaeTca 3ByKOBOW CUrHar, BCMO-
MorarenbHble LWUTPUXM AA BbIBEPKK @ BbIKMIOUAIOTCA.

- CHoBa KopoTKo HaxmuTe kHonky «Hold/Copy» 11, utobbi
BEPHYTbCA B 0DbIUHbIA PEeXUM M3MepeHHa. MHankatop «Hy»
oTobpaxaeTca Ha aucnnee AnKUTeNbHOE BPEMS.

- Ponro HaxumaiTe kKHomky «Hold/Copy» 11, utobbi coxpa-
HWTb HOBOE 3HaUEHHe.

- Urobbl yganutb 3Hauenne «Hold», kopoTKo HaxmuTe KHOM-
Ky «ON/OFF».

KoHTponb TouHocTH u3mepenus (cm. puc. B)

Kaxabli pa3 Ao Hauana paboTtbl, npu bonbluom nepenasae
TeMneparypbl U NOCNe CUbHbIX YAAPOB NPOBEPAITE TOUHOCTb
M3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

Mepen U3MepeHnem yrnoB < 45° UHCTPYMEHT cnemyeT npoBe-
PATb Ha NNOCKOM, FOPU30HTANbHOM (MO BO3MOXHOCTH) NoBEp-
XHOCTH, @ Nepes, U3MepeHUeM YImoB > 45° - Ha BePTUKa/bHOM
(N0 BO3MOXHOCTH) NOBEPXHOCTH.

BKkntounTe M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT U NONOXKMTE HA
TOPU3OHTaNbHYI0 UMK BEPTUKANbHYIO MOBEPXHOCTb.

Mopoxaute 10 ¢ v 3anuwuTe U3MEPEHHOE 3HaUEHHKE.

lMoBepHHTE U3MEPHTENbHbINA MHCTPYMEHT (KaK NOKasaHo Ha
pucyHke) Ha 180° BOKpyr BepTMKanbHoi ocu. CHOBa noao-
xauTe 10 ¢ 1 3anuLLMTe BTOPOE U3MEPEHHOE 3HAUEHHE.

» MMpousBopuTe KaNHOPOBKY H3MEPUTENBHOTO HHCTPY-
MeHTa TONbKO B TOM Cllyuae, eClii pPa3H1La MeXKay H3me-
PEHHbIMH 3HAUEHHAMK npeBbiwaet 0,1°.

KanubpoBka Npou3BoauTCA B TOM NONOXEHUM H3MEPHTENb-
HOTO MHCTPYMeEHTA (FOPU30OHTANbHOE UK BEPTUKANbHOE), B
KOTOPOM DbiNa yCTaHOBNEHa PasHMLA U3MEPEHU.

KanubpoBka ropu3oHTanbHbIX NOBEPXHOCTEN NPUNeraHus
(cm. puc. C)

MoBepXHOCTb, Ha KOTOPYIO Bbl ycTaHaBNMBaeTe U3MEPHUTENb-
Hbli UHCTPYMEHT, He JOMKHA OTKNOHATLCA OT FOPU3OHTaNM
bonee uem Ha 5°. Ecnu oTknoHeHWe bonblue, kanubposka
NpeKpaLLaeTcs v Ha ucnnee oTobpaxaeTcs «=--n.

@  BkntounTe U3MEPUTENbHDBIA MHCTPYMEHT W MONOXUTE €ro
Ha FOPU30HTaNbHYI0 NOBEPXHOCTb TaK, UTobbl ypoBeHb 1
Obin obpallieH HaBepx, aaucnnert 5 k Bam. Bonknatb 10 c.

@ Haxumaite kHonKy kannbposku «Cal» 10, noka Ha
aucnnee KopoTko He oTobpasutca «CAL1x». Mocne atoro
Ha UCnNee MUraeT U3MePEHHOE 3HaUeHHe.

® [loBEpPHUTE MBMEPUTENBHBIA MHCTPYMEHT Ha 180° BOKpYr
BEPTUKaNbHOM OCH TaK, uTobbl BaTepnac CMOTPEN BBEPX,
ajucnnen 5 HaxoaMncA Ha NPOTUBONONOXHOM 0T Bac cTo-
poxe. Mogoxaute 10 c.

@  Eule pa3 HaxmuTe KHOMKY kanubposku «Cal» 10. Ha
aucnnee kopoTko otobpasutca «CAL2». Mocne 3toro
M3MepeHHOE 3HaueH!e oTobpaxaetca Ha aucnnee (yxe
He Muras). Tenepb U3MEPHTENbHbIA UHCTPYMEHT ABNS-
€TCA 0TKanMbPOBAHHbIM /191 3TOM ONOPHOM NOBEPXHOCTH.
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®  3aTtem M3MepHUTeNbHbIA MHCTPYMEHT CleAyeT 0TKanubpo-
BaTb 4NA NPOTUBOMONOXHON NOBEPXHOCTH NPUNEraHma.
[inA 3T0ro noBepHUTE M3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT
BOKPYF rOPU30HTaNbHOM OCH TaK, utobbl ypoBeHb 1 bbin
obpalueH BHU3, agucnnei 5 k Bam. YctaHoBHTE H3MepH-
TeNbHbIA UHCTPYMEHT Ha FOPU30HTaNbHYH0 NOBEPXHOCTb.
Bbikmatb 10 c.

® Haxumaite kHomnky kanubposku «Cal» 10, noka Ha
[Jucnnee KopoTko He oTobpasutca «CAL1». Mocne atoro
Ha aucnnee M1raeT U3MepeHHoe 3HaueHue.

@  ToBepPHUTE U3MEPUTENBHDBI MHCTPYMEHT Ha 180° BOKpYT
BEPTUKA/bHOM 0CH TaK, uTobbl BaTepnac CMOTPen BHM3, a
pucnner 5 Haxogunca Ha NPOTMBOMONOXHOW OT Bac cTo-
poHe. Mogoxaute 10 c.

Elue pa3 HaxxmuTe KHoMKy KanubpoBku «Cal» 10. Ha
Jncnnee KopoTko otobpasutca «CAL2». Mocne 310ro
“3MepeHHOe 3HaueH1e oTobpaxkaeTcs Ha ucnnee (yxe
He muras). Tenepb U3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT ABNA-
eTcA 0TKanMbPOBaHHbIM i1 06enX FOPU3OHTANbHBIX
OMOPHbIX NOBEPXHOCTEN.

YkasaHue: Ecni U3MepHTeNbHbIA MHCTPYMEHT BO BpeMA one-
pauui @ U @ He byneT NOBEPHYT BOKPYT NPEACTaBNEHHON Ha
pUCYHKE OCH, KanubpoBKa He 3aBepLuaeTca (Ha aucnnee He
oTobpaxaetca «CAL2»).

KanubpoBka BepTMKanbHbIX NOBEPXHOCTH NPUNEraHuA

(cm. puc.D)

loBepxHOCTb, Ha KOTOpYI0 Bbl ycTaHaBn1BaeTe U3MepHUTENb-

Hblid MHCTPYMEHT, He AOMKHA OTKNOHATLCA OT BepTHKanu 60-

nee uyem Ha 5°. Ecnu otknoHeHue bonblue, kannbposka npe-

KpalLaeTca 1 Ha aucnnee oTobpaxaerca «-=-».

@  BknouMTE U3MEPHUTENbHDIA MHCTPYMEHT M NPUNOXUTE Er0
K BEPTUKa/bHOW NOBEPXHOCTH TaK, UT0bbl ypoBeHb 6 bbin
obpallieH HaBepx, a aucnneit 5 k Bam. Bobkgats 10 ¢.

@ Haxumante kHomnky kKanubposku «Cal» 10, noka Ha
aucnnee KopoTko He oTobpasuTca «CAL1». Mocne atoro
Ha aucnnee M1raeT U3MepeHHoe 3HaueHue.

® [loBepPHUTE U3MEPUTENBHDBI MHCTPYMEHT Ha 180° BOKpyr
BEPTUKaA/bHOM OCH Tak, uTobbl BaTepnac CMOTpen BBEpX,
aaucnnen 5 HaxoaMncA Ha NPOTUBOMONOXHOM 0T Bac cTo-
poHe. Mogoxaute 10 c.

@  Ele pa3 HaxMK1Te KHOMKY KannbpoBky «Cal» 10. Ha
aucnnee kopoTko otobpasutca «CAL2». Mocne 3toro
“3MepeHHoe 3HaueH1e oTobpaxkaeTcs Ha aucnnee (yxe
He murasi). Tenepb U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT ABNA-
€TCA 0TKaNMOPOBAHHBIM ANA 3TOM ONOPHO NOBEPXHOCTH.

®  3aTtem U3MepuTENbHbIA MHCTPYMEHT CNeflyeT 0TKanubpo-
BaTb i1 NPOTUBOMONOXHOM NOBEPXHOCTH NPUNEraHuA.
[inA 3T0ro NoBepHUTE U3MEPHUTENbHBIA UHCTPYMEHT
BOKPYI rOPM30HTANbHOM OCH TaK, uTobbl ypoBeHb 6 bbin
obpalueH BHM3, a gucnneit 5 k Bam. Mpunoxute uamepu-
TeNbHbIA UHCTPYMEHT K BePTUKaNbHON MOBEPXHOCTH.
Bbbkaatb 10 c.

® Haxumante KHomky kanubposku «Cal» 10, noka Ha
aucnnee KOpoTko He otobpasutcsa «CALL». Mocne atoro
Ha aucnnee MUraeT U3MepeHHoe 3HaueHue.

@  ToBEPHUTE UBMEPUTENBHDBIN MHCTPYMEHT Ha 180° BOKpYr
BEPTUKa/bHOM OCH TaK, uTobbl BaTepnac CMOTPen BHU3, a
Aucnnen 5 Haxoaunca Ha NPOTMBONOMNOXHOM OT Bac cTo-
poHe. Mogoxaute 10 c.

Ewe pa3 HaxmuTe KHOMKy kanubposky «Cal» 10. Ha
ancnnee kopoTtko otobpasutca «CAL2x». Mocne atoro
“3MepeHHOe 3HaueH1e 0TobpaxaeTca Ha aucnnee (yxe
He muras). Tenepb U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT AIBNSA-
€eTCcA 0TKanMbPOBaHHbIM 1A 06enX BEPTHUKANbHbIX ONOP-
HbIX MOBEPXHOCTEN.

YkasaHnue: Ecniv u3amepuTenbHbIA MHCTPYMEHT BO BPEMA One-
pauuit @ U @ He byneT NOBEPHYT BOKPYT NPeCTaBNeHHON Ha
PUCYHKeE 0CH, KanubpoBKa He 3aBepluaeTca (Ha aucnnee He
otobpaxaerca «CAL2»).

TexobcnyxuBaHHe H CEPBUC

Texob6cny)xMBaH1e U OUMCTKA

XpaHuTe 1 nepeHoCHTe U3MEPUTENbHBIA HHCTPYMEHT TOMbKO B
npunaratoLLemca 3allMTHOM uexne.

[ina obecneuenuns kauecTBeHHOM 1 besonacHoi paboThbl cre-
AyeT NOCTOAHHO COfiePXKaTb M3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT B
uucToTe.

Hukoraa He norpyxarnte U3MepUTENbHbI HHCTPYMEHT B BOAY
UNK1 BpYrie XKUOKOCTH.

BbITMpaiTe 3arpAsHeHna Cyxon M MATKOW TPANKOK. He ncnonb-
3yMTE HUKAKMX OUMLLIAIOLLMX CPEACTB UK PacTBOPUTENEN.

Ha pemMoHT oTnpaBnanTe U3MePUTENbHbIA MHCTPYMEHT B 3a-
LWMTHOM uexne 12.
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CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHHe Ha NpeaMeT
MCMONb30BaHNA NPOAYKLHH

CepBucHas MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Baluu Bonpocs no
PEMOHTY 1 0bcnyx1BaHHI0 Baluero npogyKTa 1 no 3anyactam.
MoHTaxHble UepTexu 1 MHOPMaLMIo Mo 3anuacTam Bbl Hali-
[AeTe Takxe no afpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpynHWKoB Bosch, npesocTaBnaoLLmid KOHCYb-
TalWK Ha NPEAMET UCTIONb30BaHNA NPOAYKLMH, C YAOBONbCT-
BWEM OTBETHT Ha BCe Balun Bonpochl OTHOCHTENBHOIO Hallew
NPOAYKLMM Y €€ NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cTa, Bo BCex 3anpocax v 3akasax 3anuyactei 0basa-
TenbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIM HOMEP M0 3aBOA-
CcKoli Tabnnuke ugenus.

[Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, Ykpantna
[apaHTHitHOE 0BCNYKMBAHWE U PEMOHT 3MEKTPOMHCTPYMEHTA,
¢ cobnioeHrem TpeboBaHK M HOPM U3TOTOBUTENS NPOU3BO-
OATCA Ha TePPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (OUPMEHHDBIX MK
aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LiEHTPax «PobepT bolu».
NPEQYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpadaKTHOM Npo-
[AYKLUMM ONACHO B IKCNAyaTalLMK, MOXKET NPUBECTH K yLiepby
Ana Bawero 300poBbA. N3rotoBneHne 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTPahaKTHOM NpoaYyKLMK NPECNeAyeTCA N0 3aKOHY B afiMu-
HUCTPATMBHOM 1 YrONOBHOM NOPAZKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLKA:

000 «Pobept bow»

BawwyTuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumkun, MockoBckas 0bn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatHbii)

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyo 1 akTyanbHyo MHGOPMALMIO O PACNONOXKEHWM CEPBH-

CHBbIX LIEHTPOB M MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTe NoMyunThb:

- Ha ouuManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

— nubo no TenethoHy CNpaBoUYHO — CePBUCHOM cyxbbl Bosch
8800 1008007 (380oHOK No Poccuu becnnatHbli)

Benapycb

UM «Pobept boww» 000

CepBHCHBbIA LiEHTP N0 0BCNYXWBaHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobepr Bouw»

CepBHCHBIi LIEHTP N0 06CNYXMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauusa

M3MepHTenbHbI UHCTPYMEHT, akKyMynaTop/ batapeiku,
NPUHALIEXXHOCTH W YNIAaKOBKY HYXHO CL1aBaTb Ha 3KOMOrnue-
CKM UKCTYIO YTUNM3ALMIO.

He BbibpacbiBaiiTe U3MepHTENbHBIE MHCTPYMEHTbI M aKKyMy/A-
TOPHble batapen/baTapeiku B bbIToBOM Mycop!

Tonbko Aana cTpan-uneHoB EC:
B cooTBETCTBUM C EBPONENCKON AUPEKTUBON
2012/19/EU oTcnyxuBium1e U3MepHUTENbHble
MHCTPYMEHTbI ¥ B COOTBETCTBUM C €BPONEeH-
ckoi iupekTuBoi 2006/66/EC noBpexaeH-
Hble 160 0TpaboTaHHbIe akKyMynaTopbi/ba-
TaperKu HYXXHO cOBUPaTb OTAEMbHO U CAa-
BaTb Ha 3KONMOTMUECKM UACTYIO PEKyNepaLuio.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.
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Bka3iBKHM 3 TeXHiku be3neku

MpouuTaiite BCi BKa3iBKM i AOTPUMYIiTECA iX.
AKLLO BUMIpIOBaNbHUI iHCTPYMEHT byae BUKO-
PUCTOBYBATUCA He Y BiANOBILHOCTI A0 LMX
BKa3iBOK, Lie MOXe HEeraTUBHO BNIMHYTH Ha
3aXMCHI (hyHKLii, iHTErpoBaHi y BUMiptoBanbHui
iHcTpymenT. HALIMHO 3BEPITAWTE LI
BKA3IBKW.

» Bippasaiite cBilt BUMiploBanbH1i NPUNag Ha PEMOHT
nuwe KBaniikoBaHUM axiBLAM Ta nULLE 3 BUKO-
PUCTaHHAM OPUriHaNbHUX 3aMYacTHH. TiNbKK 3a TaKUX
yMoB Balu BUMiptoBanbHui npunaa i Hanani byae sanuia-
THMCA Be3neunnm.

» He npautoiite 3 BUMiploBanbHUM NPUNagoM y cepepo-
BHLLi, fie icHye Hebe3neka BMOYXY BHACNifoK npu-
CYTHOCTi FOpIOUMX PiAuH, rasie abo nuny. Y Bumipio-
BaNlbHOMY NPUNaZi MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPH, Bifi AKX
MOXe 3aimatucs nun abo napu.

Onuc npoaykTty i nocnyr

OnTumanbHa po6oTa 3 BAMipIOBanbHUM
NPHNafoM MOXNHUBa NULLE 32 YMOBH, Lo Bu
NOBHICTIO NPOUNTaNK iHCTPYKLil0 3 eKcnnya-
Taujii i BKa3iBKHM WoA0 poboTu 3 npunagom i
byAeTe TOUHO AOTPMMYBATHCA LIUX BKA3iBOK.
[I0BPE 36EPIFAUTE Lil BKA3IBKH.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3 30BpaxeHHAM BUMIpIO-
BaNbHOr0 NPUnaay i TpMMarnTe i PO3ropHYTOK BECh Uac, NOKM
Oypete uuTaTu iHCTpyKLito.

MpusHaueHHa

BuMiptoBanbHW iHCTPYMEHT NPU3HAUEHMI NS WBKAKOTO i
TOYHOTO BUMIpIOBAHHA KYTIB HAXMUNY.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 30bpaxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
300paXXeHHs BUMiPIOBANIbHOTO NPUNay Ha CTOPIHLI 3
ManoHKOM.
1 Barepnac AnA ropM3oHTanbHOro BUPiBHIOBAHHS
2 CepiiHuit Homep
Kpuwwka cekuii gns batapeitok
®ikcarop cekuii ana batapenok
[lvcnne 3 MiAcBiTKOW
Batepnac anA BepTMKanbHOro BUPiBHIOBAHHS
KHomka 3Byk0BOTro cUrHany
KHomka nepeM1KaHHs OfIMHMLb BUMIpPIOBaHHS
Bumukay «ON/OFF»
10 KHorka KanibpyBaHHsa «Cal»
11 Knonka «Hold/Copy»
12 3axucHa cymka

O oo ~NO Ol W

EnemeHTH inauKauii
a [lonomora B opieHTauii
b/c OpuHuui BUMIpOBaHHS: °; %; mm/m
d IHaukatop «H» 36epexeHoro 3HaueHHA «HOLD»
e BuMmipsaHe 3HaueHHs
f InoukaTop 3apAmKkeHocTi batapeiok
g IHanKaTop 3BYKOBOTO CUrHanMy

TexHiuHi pani

LincdbpoBuit exknimetp GIM 60 GIM 120
ToBapHWi HOMEp 3601K76700 3601K76800
Po3mip

- [oBxwuHa 608 Mm 1250 mm
- LunpuHa 27 Mm 27 Mm
- Bucora 59 Mm 59 Mm
[lianasoH

BUMIDIOBaHHsA 0-360°(4x90°) 0-360°(4x90°)
TouHiCTb BUMIiptOBaHHA

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°

Pobouatemneparypa -10°C...+50°C -10°C...+50°C
1) Uepes HU3bKy Hanpyry akyMynatopHoi batapei iHaukarop
3apAMKEHOCTI DaTaperoK He BKA3YE NOBHMIA 3apaA.

[lns TouHoi ineHTUdiKaLiT BUMIPIOBaNbHOTO NpUafly Ha 3aBOACHKiM
TabnuuLi NO3HaueHi cepiiiHuit Homep 2.
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Liucdposuit eknimetp GIM 60

Temnepatypa

3bepiraHHs -20°C...+70°C -20°C...+70°C
batapenku 4x1,5BLR6(AA) 4x1,5BLR6(AA)
AKyMynHTOpVIl) 4x1,2BHR6(AA) 4x1,2B HR6(AA)
Pobounit pecypc,

npuobn. 100 rop. 100 rop.
Bara BignosigHo go

EPTA-Procedure

01:2014 0,77 kr 1,4kr
ABTOMaTHUHE BUMH-

KaHHA npubn. uepes 30 xBun. 30 xBun.
IP 54 (i3 3axucTom Bin

nuny i bpru3ok Boau) ® °

1) Yepes HK3bKy Hanpyry akyMynaTopHoi barapei iHaukarop
3apAmKEHOCTi batapenok He BKa3ye NOBHUH 3apaA.

[lns TouHoi ineHTUiKkaLii BAMipIOBanbHOTO NpHiafly Ha 3aBOACHKiM
TabNWuLi NO3HaUeHNH CepiiHniA Homep 2.

MoHTax

BcrtaBneHHa/3amina 6aTapeiiok

Y BMMiptOBanbHOMY NPUNafi PEKOMEHAYETHCA BUKOPUCTOBY-
BaTW NYXHO-MapraHLiesi batapeiku abo akymynaTopHi barapei.
LLlo6 BiKPUTH KPULLKY CEKLiiT AnA baTaperok 3, HaTUCHITb Ha
ikcatop 4 i nigHiMiTb KpKLLKY. BcTpomiTh batapeiku. Cnig-
Ky#Te Npu LibOMY 32 NPaBUIbHUM PO3TaLLyBaHHAM NOMIOCIB, AK
L|e MOKA3aHO 3 BHYTPILIHBbOTO HOKY KPULLKK CeKLii ans
barapeiok.

InaukaTop 3apamkeHocrti 6atapei
InaukaTop akymynsatopa/6arapeiok f 3aBxau Bkasye hak-
THUHWI PiBEHb 3apAMKeHOCTI batapei:
3apsap batapei binbwe 90 %.
3apsp batapei Big 60 % 10 90 %.
3apng barapei Big 30 % A0 60 %.
3apap batapei sig 10 % 1o 30 %.
Mwurae nopoxHi iHaMKaTop 3apamKeHoCTi batapei.
~ 3apnp batapei meHwe 10 %. 3 nouaTKy MUraHHa i 1o
BUMKHEHHS MOXHA BUKOHYBATH BUMiPIOBaHHS Lie
npubn. 15-20 XBUNKH.

)

3aBxau MiHANTE 0IHOYACHO BCi bataperiku/akymynaTopHi

barapei. BukopucToByite nuLe batapeitku abo akymynaTopHi

barapei ofgHoro BUpobHMKa i 0AHAKOBOI EMHOCTI.

> Buiimaiite batapeiiku/akymynaTopHi 6arapei i3 Bumi-
ploBanbHOro npunaay, AKio Bu TpuBanuii uac He byae-
Te KOPUCTYBaTHUCA NpURagoMm. [1py TpuBanomy 3bepiranHi
baTapeliku Ta akyMynaTopHi batapei MoXyTb KOPOAYBaTH i
camopo3pAKaTUCA.

Ekcnnyarauia

Mouarok pobotu

> 3axuwianTe BUMipIOBanbHUiA NPUNag Bif BONoru i
COHSAYHNX NPOMEHIB.

» He ponyckaiTte BNNMBY Ha BUMiplOBanbHUI Npunag
eKCTpeManbHUX TeMnepaTtyp Ta TeMnepaTypHux
nepenagiB. 30KpeMa, He 3aM1LLIaNTe HOTo Ha TPUBANMM Yac
B MalUWHI. AKILO BUMipIOBaNbHUI NpUnag 3asHas BNMBY
nepenagy TeMneparyp, NepL HiX BMUKaTH HOro, flanTe
oMy ctabiniayBatu cBoto TeMneparypy. EkcTpemanbHi
Temneparypy Ta TemnepartypHi nepenagun MoxXyTb
NoripLLyBaTv TOUHICTb BUMIPIOBaNbHOIO Np1naay.

» Tpumaiite onopHi noBepxHi i kpai BUMipIoBanbHoOro
NpUNaay B YMCTOTI. 3aX1iLaiiTe BUMipIOBaNbHUA Np1nag
Bij nowToBXiB i yaapis. 3abpyaHeHHa abo aedopmadii
MOXYTb MPU3BOLUTH 40 HEMPABUbHUX BUMIPIOBaHb.

> YHUKaiiTe CUNIbHUX NOLUTOBXIB Ta NaAiHHA BUMipIOBanb-
Horo npunagy. [1icna CUNbHUX 30BHILLHIX BNAIMBIB HA BUMI-
ptoBanbHUiA Npunag nepes nopanbluoto poboToto 3 npuna-
oM 060B'A3KOBO NepeBipTe TOUHICTb PoboTH NpUnagy
(mmB. «[MepeBipKa TOUHOCTI BUMipIOBaHb», CTOP. 96).

BMUKaHHA/BUMHKaHHA

o6 yBiMKHYTH aD0O BUMKHYTU BUMIpIOBANbHWW Npunaf,
HaTUCHITb Ha kKHonKy «ON/OFF» 9.

AKwo npotarom npubn. 30 XB. Ha BUMIPIOBANIbHOMY iHCTPY-
MEHTi He by/ie HaTUCHYTA XXOAHA KHOMKA | KYT HaXxuny BUMIpto-
BaNbHOTO IHCTPYMEHTY He 3MiHWUTbCA binblue Hix Ha 1,5 °, TO
BUMIiPIOBAHHA KYTIB HaXuNy i AMCNNeN aBTOMaTUUHO BUMHU-
KaloTbCA ANA 3a0LLaKEHHA baTaped.
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3miHa oanHHLi BUMipIoBaHHA (auB. Man. A)

Y byab-AKWI yac OMHULIO BUMIPIOBAHHS MOXXHA NePEMUKATH Ha
«®», «%» i «MM/M». [INA1 LIbOro HAaTUCKAMTE Ha KHOMKY OfMHHL
BUMIPIOBaHHA 8, NOKK NOTPIOHA OAMHWLA BUMIPIOBAHHA He
3'ABUTbCA Ha iHAMKaTopi bfc. 0TouHe BUMipAHE 3HAUEHHS
ABTOMATMUHO NepepaxoByeTbCA.

Ipu BMUKaHHi/BUMUKaHHI BUMipIOBANbHOMO Npunaay
BCTAHOB/NEHa OfIMHHLIA BUMiIpIOBaHHA 3bepiraeTbes.

BBiMKHeHHH/BHMKHeHHH 3BYKOBOIro CUrHany

3a 10MoMOrot0 KHOMKM 3BYKOBOTO CUrHany 7 MOXHa BMUKaTH
abo BUMUKATH 3BYKOBUIA CUrHan. Konu 3BykoBuiA CUrHan
YBIMKHYTUH, Ha AMCNNel 3'ABNAETLCA iHAMKATOP 8.

Ipu yBIMKHEHHI BUMIPIOBANbHOTO iHCTPYMEHTA 3BYKOBMI
CUrHan € CTaHAAPTHO YBIMKHEHWUM.

IHANMKaTOP BUMIPAHOI0 3HAUEHHA | PUCKM ANA [ONOMOTH B
opieHTauii

BuMipsHe 3HaueHHs akTyaniay€eTbCA Nicns KOXHOro nepecy-
BaHHA BUMipIoBanbHOro npunagy. ficna 3HauHoro nepecy-
BaHHA BUMiPIOBaNbHOro Npunagy, NepLu HixXX 3UMTyBaTH BUMI-
pAHE 3HAaUEHHS, 3aueKanTe, NOKM BOHO He CTabini3yeTbes.

B 3an€XHOCTI Bif, N0ON0XEHHA BUMIPIOBaNbHOTO Npunagy
BUMipAHE 3HAUEHHs | OIUHULIA BUMIPIOBAHHA MOKA3YOTbCA Ha
aucnnei 3 noBopotoM Ha 180°. 3aBasKH LbOMY iHAMKaLO
MOXXHA UMTaTH i Npu poboTax Haf ronoBoko.

Puckn ans gonomoru B opieHTaLii a Ha gucnnei
BMMIPIOBANbHOTO IHCTPYMEHTa BKa3yoTb, B AKOMY HAanpsaMKy
#oro noTpibHO HaXMUNKTH, LLOD AOCATTM NOTPIBHOTO 3HAUEHHA.
MoTpibHe 3HaueHHs 3a CTaHAAPTHUX BUMipIOBaHb — Lie abo ro-
PU30HTanbHa, abo BepTUKanbHa Niia, B pexwumi «Hold/Copy»
- Lie 3bepexeHe y naM'ATi BUMIpAHe 3HAUEHHS.

Micna nocArHeHHi NoTPibHOro 3HaUEHHA PUCKM iNA 1ONOMOTH
B OPi€HTAL,il @ 3HUKAIOTb i, AKLLO BBIMKHEHO 3BYKOBUI CUTHaN,
[N10AaTKOBO NyHae beanepepBHUit 3BYKOBUI CUTHa.

BumipioBanbHi yHKuyii

YTpuMaHHA/nepeHoC BUMiPAHOT0 3HAUEHHA

Knonka «Hold/Copy» 11 mae figi dyHKuii:

- YrpumaHHs («Hold») BUMipAHOTO 3HAUEHHS, HaBiTb KON
BUMIPIOBaNbHWI NpUNag NicNs LbOro NepecyBaeThes
(Hanp., KONW BUMipIOBaHHA 3MiHCHIOETLCA MONOXEHHI, B
AKOMY NOraHo BUAHO AUCTINEN);

- MNepeneceHs («Copy») BUMIPAHOTO 3HAUEHHS.

®yHKuif «Hold»:

- Kopotko HatucHiTb KHoMKy «Hold/Copy» 11. MoTouHe
BHUMipSiHE 3HAUEHHS @ YTPUMYETLCA Ha Aucnnei i
3anam’ATOBYETLCA, iHAKMKaTOp «Hy Murae.

- HarucHitb kHonky «Hold/Copy» 11 3HoBY, 1106 BUMKHYTH
pexum «Hold». 36epexeHe 3HauUeHHA BURANAETLCA.
BuMiptoBaHHA NPOJOBXYETHCA Y 3BUUANHOMY PEXUMI.

®yHKLiA «Copy»:

- [loero HatucKaiTe kHonky «Hold/Copy» 11. MoTouxe
BUMipSiHE 3HAUEHHA @ KOMileTbCA, iHanKaTop «H» Binob-
PAKAETLCA Ha AMCNNET AOBIUM Uac.

- Koportko HaTucHiTb KHonky «Hold/Copy» 11. 36epexeHe y
nam’ATi 3HaueHHs e BifobpaxaeTbcA Ha aucnnei, iHgukatop
«H» murae.

~ [lpucraBTe BUMIiptOBaNbHUM IHCTPYMEHT 0 MOBEPXHI, HA AKY
noTpibHO NepeHecTH BUMipAHE 3HaueHHA. Mpu oMy
NOMNOXXEHHS BUMIPIOBANIbHOMO iHCTPYMEHTA HE MA€ 3HAUEHHS.
Pucku ana ;onomoru B opieHTaLi a nokasytoTb HanpAMOK, B
fAKOMy Tpeba nepecyBaTh BUMipIOBANbHUIA iIHCTPYMEHT,
1406 OTPMMATH KYT Haxuny, Lo nepeHocKTbeA. Mpu gocar-
HeHHi 3bepexeHoro B Nam’ATi KyTa Haxuny NyHae 3BYKOBHIA
CHrHan i PUCKK ANA AONOMOTH B OPIEHTAL|ii @ 3HUKAKOTb.

— 3HOBY KOPOTKO HaTUCHITb kHoMky «Hold/Copy» 11, w06
NOBEPHYTUCA A0 HOPMANbHOTO PEXMMY BUMiPIOBAHHA.
IHpukatop «H» Binobpaxa€eTbcs Ha AUCTNET LOBMUi uac.

- JloBro Hatuckalite kHonky «Hold/Copy» 11, w06 36epertv
HOBE 3HAUEHHS.

- LLlob Buganutn 3HaueHHs «Hold», kopoTKo HaTUCHITL
KHOMKy «ON/OFF».

Mepesipka TouHocTi BUMipIoBaHb (AuB. Man. B)

KoxHuit pa3 nepes nouatkoM poboTu, a TakoX Micna CUNbHUX

3MiH TEMNepaTypH i NiCNA CUNbHWX NOLUTOBXIB NepeBipAnTe

TOUHiCTb POHOTH BUMIPIOBaNbHOMO NpUnagy.

lMepen BUMipioBaHHAM KyTiB < 45° Tpeba nepeBipuTv Nnpunag

Ha PiBHiM FOPU30HTaNbHIN NOBEPXHI, Nepes BUMiPIOBAHHAM

KyTiB >45° - Ha piBHil BEPTUKANbHIiM NOBEPXHI.

YBIMKHITb NpUNag i NoKnaaiTb HOro Ha ropuaoHTanbHy abo

BEPTUKANbHY NOBEPXHIO.

3auekante 10 ¢ i 3anuLWiTb BAMIpAHE 3HAUEHHA.
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MoBepHiTb BUMIpPIOBaNIbHUI IHCTPYMEHT (AK BKa3aHO Ha
ManioHKy) Ha 180° HaBKONO BePTMKaNbHOI Bici. 3auekanTe wie
10 c i 3aHOTy#TE APYre BUMIPAHE 3HAUEHHS.

» 3piiicHioNTe KanibpyBaHHA BUMipIOBanbHOro Npunagy
nuwWe y TOMY pPasi, KON Pi3HULA MiXK BUMipAHUMH
3HaueHHAMM cKnapae binbwe 0,1°.

BumiproBanbHuii npunag Tpeba kanibpysati B TOMy camomy
NONOXEHH (BEPTUKaNbHO/TOPU3OHTa/bHO), B AKOMY Byno
BCTAHOB/EHE BifIXUEHHA.

KanibpyBaHHA Ha ropu3oHTanbHiii noBepxHi (gus. man. C)
[MoBepxHs, Ha AKY BW knapeTe BUMipioBanbHWI Npunag, He
NOBWHHA BIAXMNATUCA B ropU30HTaNi binblu Hix Ha 5°. Mpu
OinbLLIOMY BiAXMNEHHI KanibpyBaHHA NepepuBacTbCA i Ha
AMcnnei 3'ABNAETbCA 3HAUOK «==-».

®  YBIMKHITb BUMiptOBanbHUI NpUnag i NoKNagitb HOro Ha
rOPM30HTaNbHY NOBEPXHIO Tak, Wob Batepnac 1 auBuBCA
yropy, a aucnnen 5 Ha Bac. 3auekante 10 c.

@ Haruckaiite kHorky kanibpysaHHs «Cal» 10, noku Ha
[AWCNNEi KOPOTKO He BifobpasuTbea «CALL». Micna uboro
BMMPifiHe 3HAUEHHA MUra€e Ha aucnnei.

® T[loBepHiTb BUMipIOBanbHui npunag Ha 180° HaBkono
BEPTUKaNbHIl oci, 110D BaTepnac 3anuiMBcA yropi, a
aucnnen 5 po3BepHyBCA B HanpsAMKY Bif Bac. 3auekaiTe
10c.

@  lle pa3 HaTUCHITb KHOMKY KanibpysaHHA «Cal» 10. Ha
aucnnei KopoTko BifobpaxaeTbcs «CAL2». Micna ysoro
BUMIpAHE 3HaUeHHA BifobpaXaeTbCA Ha Aucnne (Bxe He
muraioun). Tenep BUMiPIOBaNbHUiM IHCTPYMEHT HAHOBO
BifiKanibpoBaHWM [NA LiiEi ONOPHOT NOBEPXHI.

® Tenep Bam Tpeba kanibpysatv BUMiptoBanbHUit npunag
LNA NPOTUNEXHOro BoKy. [inA L4boro noBepHiTb
BUMipIOBaNbHUM NPKUNAA HABKOMO FTOPU30HTANbHOI OCi
TaK, Wwob Batepnac 1 auBuBCA yropy, aaucnnen 5 Ha Bac.
MoKnapiTb BUMiptoBaNbHKUI NPUNaj Ha rOPU30OHTaNbHY
nosepxHto. 3auekante 10 c.

® Hartuckaiite kHonky kanibpysaHHs «Cal» 10, noku Ha
[AWCNNEi KOPOTKO He BiftobpasuTbea «CALLy. Micna yboro
BUMPIifAiHE 3HAUEHHA MUrae Ha fucnnei.

@ TloBepHiTb BUMiptoBanbHWi Npunag Ha 180° HaBKono
BEPTMKANbHOI 0Ci TaK, 110D BaTepnac 3anuLInBCA yHU3Y, a
aucnnen 5 po3BepHyBcA B HaNpAMKY Bif Bac. 3auekanTe
10c.

LLle pa3 HaTUCHITb KHOMKY kanibpysaHHs «Cal» 10. Ha
aucnnei KopoTko Binobpaxaetoca «CAL2». Micns yporo
BUMipsiHe 3HAaUEHHA Bi0bPaXa€eTbCA Ha AUCNNEi (Bxe He
muraiouu). Tenep BUMipIoBanbHUI iHCTPYMEHT HaHOBO
BiAKanibpoBaHuit Ans 060X ropU3OHTANIbHUX OMOPHMX
NOBEPXOHb.

BkasiBka: A0 B Kpokax @ i @ He PO3BEPHYTH BUMIPIO-
BaNbHUIM NPKUNaJ HaBKONO 3006paXeHoi Ha MantoHKy oci,
KanibpyBaHHA He 3aBepluy€eTbeA («CAL2» Ha aucnnei He
3'ABNAETHCA).

KanibpyBaHHa Ha BepTHKanbHii noBepxHi (aus. man. D)
[MoBepxHs, [0 AKOi BU np1cTaBnAETe BUMIPIOBaNbHUM NpUnag,
He NOBWMHHA BiAXUNATCA Bifl BepTHKani 6inbiu Hixk Ha 5°. Mpu
OinblLIOMY BiAXMNEHHI KanibpyBaHHA NepepuBacTbCA i Ha
QMCnnei 3'ABNAETbCA 3HAUOK «==-».

@®  YBIMKHITb BUMipOBaNnbHUi NpUnag i npucTasTe MOro [0
BEPTMKaNbHOI NOBEPXHI Tak, 0D Batepnac 6 AuBMBCA
yropy, aaucnnen 5 Ha Bac. 3auekante 10 c.

@ Hartuckaiite kHorKy kanibpysaHHs «Cal» 10, noku Ha
[AWCNNEi KOPOTKO He BiflobpasuTbea «CALL». Micna uboro
BMMPifiHe 3HAUEHHA MUra€e Ha aucnnei.

® loBepHiTb BUMiptoBanbHWI Npunag Ha 180° HaBKono
BEePTMKaNbHIl oci, 11106 BaTepnac 3anuiMBeA yropi, a
aucnneit 5 possepHyBCA B HaNpAMKY Bif Bac. 3auekaiite
10c.

@  lle pa3 HaTUCHITb KHOMKY KanibpysaHHA «Cal» 10. Ha
[aucnnei KopoTko BinobpaxaeTbca «CAL2». Micna yporo
BUMIpAHe 3HaUeHHA BifobpaxaeTbCA Ha Aucnne (Bxe He
Muratouu). Tenep BUMIpIoBabHUI iHCTPYMEHT HaHOBO
BifikanibpoBaHWM [NA LiiEi ONOPHOT NOBEPXHI.

® Micna uboro Bam Tpeba kanibpysatv BUMiptoBanbHui
npUnag ans npotunexHoro 6oky. [1nA uboro noBepHith
BUMipIOBaNbHMUI NPUNAZ HABKOMO FTOPU30HTANbHOI OCi
TaK, Wob Batepnac 6 AMBMUBCA YHM3, a aucnnei 5 Ha Bac.
lpucTaBTe BUMIpPIOBANbHUIA NPUNag [0 BEPTUKANbHOT
noBepxHi. 3auekante 10 c.

® HatuckaitTe KHOMKy KanibpyBaHHA «Cal» 10, noku Ha
AWCNNEi KOPOTKO He BiftobpasuTbea «CALLy. Micna yboro
BUMPIiAHe 3HAUEHHA MUrae Ha fucnnei.
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@ ToBepHiTb BUMiptoBanbHWi Npunag Ha 180° HaBKono
BEPTMKANbHOI 0Ci TaK, 10D BaTepnac 3an1LImMBCA YHU3Y, a
aucnnert 5 po3BepHyBCA B HANPAMKY Bif Bac. 3auekaite
10c.

LLle pa3 HaTMCHITb KHOMKY KanibpyBaHHs «Cal» 10. Ha
aucnnei KopoTko Bigobpaxaeroca «CAL2». Micna yboro
BUMipAHe 3HaueHHs BifobpaxaeTbca Ha aucnnei (Bxe He
Muratouu). Tenep BUMIpIOBanbHWM iHCTPYMEHT HAHOBO
BiakanibpoBaHuit Ans 060x BEPTUKANbHUX ONOPHUX
NOBEPXOHb.

BkasiBka: AKLLO B kKpokax @ i @ He pO3BEPHYTH BUMIpIO-
Ba/lbHMI NPKUNAA HABKOMO 30D paxeHOT Ha MantoHKy oci,
KanibpysaHHsa He 3aBepuiyeTbea («CAL2» Ha aucnnei He
3'ABNAETLCA).

TexHiune 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUHLLEHHSA

3bepiraiTe i nepeHoCbTe BUMIpIOBanbHUI NpUNaj NULLE B
3aXMCHIN CyMLUj, KA ine B KOMNEKTi.

LLl06 BUMiptoBanbHU# NpUnaz NpawoBaB AKICHO | HaainHo,
3aBX/AM TPUMANTE MOTO B UMCTOTI.

He 3aHyploiiTe BUMipioBanbHUiA Npunag y Boay abo iHui
PiAnHK.

BuTupaiiTe 3abpyAHEHHS BONOTOK0 M'AKOKO raHuipkoto. He
KOPUCTYHTECA MUIHUMM 3aCODAMU | PO3UMHHUKAMMU.
HapcvnaiTe BUMipIOBanbHUIM NpKUnag Ha PEMOHT B 3aXUCHIH
cymui 12.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BUKOPHCTAHHA NPOAYKUii

CepBicHa MaiCTepHs BiLNOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCNyroByBaHHA Baloro Bupoby.
MantoHku B fieTansix i iHthopMallito o0 3anYacTUH MOXHa
3HaWTK 32 afIPECoIo:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHKKiB Bosch 3 HafaHHA KOHCYNbTaLi o0
BUKOPUCTaHHA NPOAYKLii i3 3a0BONEHHAM BiANOBICTb HA Balwi
3arnuTaHHA CTOCOBHO HALLIOi NPOAYKLi Ta NpUnaaan Ao Hei.
lpw BCiX LOAATKOBUX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNYacTyH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HaUHWI HOMeP [N 3aMOBNEHHS,
LL|0 CTOITb HA NACMOPTHIN TabnMuLi NPOAYKTY.

l'apaHTiitHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iCHIOTLCA BIANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBaYa Ha
TepuTOPii BCiX KpaiH NuLe y hipmosux abo aBTOPHU30BaHMX
CepBICHUX LieHTpax thipmu «Pobept boLuy.
NMONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadhakTHOI NpogyKLUii
Hebe3neuHe B ekcnyaralii i MOXe MaTW HeraTUBHI HacniaKu
[NA 300pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpachaKTHOI NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
AAMiHICTPaTUBHOMY | KDMMiHANbHOMY NOPALKY.

YkpaiHa

TOB «Pobeprt bow»

CepBiCHUI LLEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kparius, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratoKaHanbHu)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuinHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTepeHb
3a3HaueHa B HaljioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Ytunisauis

BuMiptoBanbHi iHCTPyMeHTH, akymynaTopu/barapei, npunanas i
ynakoBKy Tpeba 34aBaTv Ha eKONOTiYHO UMCTY NOBTOPHY Nepe-
pobKy.

He B1KMpaanTe BUMipIOBaNbHi iHCTPYMEHTH Ta aKyMYNATOPHI
barapei/batapeliku B nobytose cmitTa!

Nuwe pnsa kpaiH €EC:
BignoBigHo 10 €BpONencbKoi AMPEKTHUBH
2012/19/EU Ta eBponencbKoi AUPeKTUBU
2006/66/EC BignpauboBaHi BUMiptoBabHi
npunaagu, NowWKomKeHi abo BignpaLboBaHi
aKyMyNATOPHi baTapei/batapeiku NOBUHHI
3[1aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTHCA
€KOMOTiuHO UNCTHUM CMOCOBOM.

MoxnuBi 3MiHu.
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OHAIPYLWiHiH 6HIM YLWIiH KapacTbipFaH NanMaanaHy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHaa Naiaanany XeHiHaeri ocbl
HyCKaynblk, COHbIMEH bipre KocbiMLanap fia bonybl MyMKiH.
CoMKeCTiKTI pacTay »arnbl aKnapar KocbiMiiaga bap.

OHimi eHAipreH MeMneKeT Typanbl aknapar eHiMHiH,
KOPMYCbIHAA )XoHE KOCbIMLLAAA K8PCETINreH.

OHpipinreH Mep3iMi Hyckaynblk MykabacbliHbIH COHFbl beTiHae
XOHE BHIM KOPNYyCbIHAA KBPCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamMaja Taby MyMKiH.

OHimpai naiiaanaHy mepsimi

OHiMHIH, KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpiNreH Mep3iMHeH

bacTan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA Xa3blNFaH)

icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMA| TeKcepyci3

(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManpl.

KbiameTkep Hemece naiAanaHywWbIHbIH KaTenikrepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHin, Tisimi

~ ©HiM KOpNyCblHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NanaanaHbaHpl3

— XayblH —LUaLbIH Ke3iHge CbIpTTa (fanaga) naiaanaHbaxpi3

— Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLexTi Kyi 6enrinepi

~ ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAaNYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHiMAi Tazanay YCbliHbINagbl.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakTay kepek

— )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XoaHe KYH CaynenepiHin,
acepiHeH anbic cakTay Kepek

- CcaKTay KesiHfe TeMnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- erep Kypan xymcak CoeMKe HeMece NnacT1k Keicre
XeTKI3iNnce oHbl 0Cbl ©3iHiH KOPFaFblll KabblHaa cakTay
YCbIHbINaAb!

— caKTay LapTTapbl Typa/bl KOCbIMLLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) Ky»aTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra xaHe Kes kenreH
MeXaHWKablK bIKMan eTyre KaTaH TbibiM CablHaabl

- bocarty/kyKTey Ke3iHfe NakeTTi KbicaTblH MalMHANApAb!
naipanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay waptrapsl TanantapsbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

K‘HYIHCBAIK HYCKaynapbl
BapnbiK KyCKaynblKTapAbl OKbif, OpbIHAAY
Kepek. Oniuey KypanblH OCbl HyCKaynapfa can
narpganax6ay enwey KypanbiHaarbl KipicTi-
pinreH Kayincisaik WwWapanapblHa XaFbIMCbI3
acep eteqi. OCbl HYCKAYNbIKTAPLbI TOMNbIK
OPbIHOAHbI3.

» Onwey KypanblH Tek 6inikTi MamaHfa xaHe apHaynbl
benwekTepmeH xeHAETIHi3. Con apKbi/bl enLley Kypan
KayinciaairiH cakTanchbi3.

» )KaHaTblH CYAbIKTbIKTap, Fa3aap Hemece WaH XUbINFaH
»apbinbic Kayni 6ap opTaaa enwey KypanbiH nainganaH-
6anbI3. Oniuey Kypanbl YIIKbIH LWbIFAPbIM, WaHAbI
XaHAbIPbIM, BPT TyAbIPYbl MYMKIH.

OHiM )KaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

Onwey KypanbiMeH ONTbIManbl XYMbIC icTey
TeK naifanaHy HyCKaynbifbl MEH XXyMbIC
icTey HycKaynapbiH TONbIK OKbIN 6apnbIk,
HYCKaynapAbl MyKHAT OPbIHAANFaHAa FaHa
MyMKiH 6onagbl. OCbl HYCKAYNbIKTAPAbI
TONbIK OPbIHAAHDI3.

Onwey KypanbiHbIH cypeTi bap beTTi awbin, nanaanaxy

HYCKAYNbIFbIH OKY KE3iHAE OHb alLLblK YCTaHbI3.

TaraibiHaany boibiHIWa KOnAaHy

Onwey Kypanbl kKenbeynepi Xbinfam xaHe Aan enweyre
apHanfa.

beitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypampaactap Hemipi cypettep bap betreri eniuey
KyPanblHbIH CUNaTTaMachblHa KatbiCTbl.

1 [leHreiini kenaeHeH barbiTtay

2 CepusAnblK HEMIp

3 barapes benimi Kaknarbl

4 bartapes benimi KaknarbIHbIH KyNMbl

5 )KapblKTaHabIpbIinFaH aucnnen
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6 [leHrenai Tik barbiTTay
7 CwurHan bibbICbl NepHeci
8 Onwey bipnikTepiH aybICTbIPY NepHeci
9 “ON/OFF” Kocy-eLlipy nepHeci
10 “Cal” kanubpney nepHeci
11 “Hold/Copy” nepHeci
12 KopraiTblH kanTa
WHpanKaTopnbIK 3nemeHTTep
a TeHiecTipy KemekTepi
b/c ©nuwey Gipniktepi: °; %; MM/M
d “H” unaukatopbl “HOLD” cakTay MaHi yLuiH
e Onwem
f batapes kepceTkiLui
g CurHan abibbichl KepceTkilui

TeXHHKanbIK ManimeTTep

CaHppblk kenbey GIM 60 GIM120
enweiriw

OHiM HeMipi 3601K76700 3601K76800
Kenemzep

— Y3bIHAbIK, 608 Mm 1250 Mm
- Eni 27 Mm 27 Mm
- buikTik 59 Mm 59 Mm
Onuiey anmarbl 0-360°(4x90°) 0-360°(4x90°)
Onwey fangiri

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
YKyMbic Temnepa-

Typachbl -10°C...+50°C -10°C...+50°C
Cakray

TEMNepaTypachbl -20°C...+70°C -20°C...+70°C
batapesnap 4x1,5BLR6(AA) 4x1,5BLR6(AA)
Axkymynatopnap?  4x1,2BHR6(AA) 4x1,2B HR6 (AA)
Marnanany y3akTbifbl

Lam. 100¢c 100¢c
EPTA-Procedure

01:2014 kyxatbiHa

cau canmarbl 0,77 kr 1,4«kr
Owipy aBTOMATMKACHI

LuamMameH TemeHge-

TifleH COH. 30 MUH 30 MuH
IP 54 (waH xoHe

LaLLbIPAUTbIH CynaH

KOpFanFaH) ° [

1) AKKYMYNATOPAbIH TOMeH KepHeyi cebebineH batapes kepceTkili
TONbIK 3aPALTHI KOPCETNEN.

OnLwey KypanblHbIH 3aybITTblK TaKTaLLaAaFbl CEPUANBIK HOMIPI 2 OHbI
[DYPbIC aHbIKTayFa KOMeKTEeCeai.

Xunay

barapesnapgpbl cany/anmactbipy

Onuey Kypanbl yLiH ankanuH MapraHel, batapescbiH Hemece
AKKyMYNATOPbIH NaiAanaHy yCbiHbINAAbI.

Batapen benimiHiH KaknarbiH 3 alwy ywwiH KynnblH 4 backin,
batapes benimiHiH KaknafblH allibiHbi3. baTapesHbl CanbiHbI3.
Batapen benimiHiH KaknafFbIHbIH, iliHAeri CypeTTe KepceTin-
reHaen NoncTapablH ypbiC OPHANAcyblH KAMTAMAchI3 €TiHj3.

bartapes kepceTkKiwi

Akkymynstop/6atapes uHaukaropbl f apaaibiM aFbIMabIK
baTapes KyiiH kepceteni:

barapes 3apsgbl 90 %-faH ken.

barapes 3apsapbl 60 % — 90 % apanbifblHaa.
bartapes 3apaabl 30 % - 60 % apanbiFbiHaa.
barapes 3apsagpbl 10 % - 30 % apanbifblHaa.

- boc batapes kepceTKilli XbinbinbiKTakabl. batapes
~ 3apaabl 10%-aaH TemeH. Xbinbinbikray bactanraHHaH
COH, 6LLKEHLUE XaHe WamameH 15-20 MuHyT enwey
MYMKiH.

Bapnbik batapesnap Hemece akkymynaTopnapzbl bipaen
anMacTbIpblHbI3. Tek bip 8HAIPYLLIHIH XaHe KyaTbl bipaen
barapesnap HemMece akkyMynsTopnapgbl nanfanaHbiHbi3.

» Y3aK yaKbIT naijananbacanpbi3, 6atapesHbl Hemece
aKKyMynATopnapAbl eniuey KypanbiHaH anbin KOHbIHbI3.
¥3aK yaKpITKaTkaH batapesanap Hemece akkyMynsTopnap 1ot
6acybl xaHe 3apAAbIH XKOFATYbl MyMKiH.
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Manpanany

MaiiganaHyra engipy

> ©nwey KypanbiH Cbi3faH XaHe Tikenel KyH caynene-
PiHEH caKTaHbI3.

> Onwey KypanbiHa anpblKLa TeMnepaTypa Hemece
Temneparypa rep6enynepi acep erneyi Tic. OHbl
MbICanbl aBTOK6MIKTE Y3aK yaKbIT KanablpMaHbl3. YNKeH
Temneparypa Tepbenynepi xaffaniblHaa anabIMeH eney
KypanblH TeMnepatypacbIH AypbICTan COH NanaanaHbiHbI3.
AWipbiKLLa Temnepatypa Hemece Temneparypa Tepbenynepi
Ke3iHae eney KypanblHblH Aaniri ToMeHAenyi MyMKiH.

> Onwey KypanbiHbIH KO0 aiMaKTapbl MEH KOI0 LueTTepiH
Ta3a yCTaHbI3. Oniey KypanbiH TYPTy Hemece
KaFbinyfaH cakTaHbl3. J1ac benwektep Hemece niLliH
e3repicTepi enLiey KaTeniriHe anbin Kenyi MyMKiH.

» ©nwiey Kypanbl KaTTbl COFbINYAAH HemMece TYCYAeH
cakTaHbi3. CbipTKbl KYLUTI acepnepaeH KeniH entey
KYPbIHbIH XYMbICbIH XanfacTbipyfAaH aniblH 9pAabimM
NBNAiK TeKCepyYiH opblHaay Kepek (“Oniey asnairii
Tekcepy”, 103 beTiH kKapaHbi3).

Kocy/ewipy

OnLey KypanbiH KOCY XaHe 6LUipy YLLiH KOCy-eLuipy nepHeciH
“ON/OFF” 9 bacbiHbi3.

30 MuH enwey KypanbiHaa ewbip nepHe bacbinman entey Ky-
panbiHblH kenbeyi 1,5 ° ken earepTinmece, oHaa kenbeyai en-
ey MeH aucnnen batapesHbl yHeMaey YLLiH aBTOMaTTbl eLUef;.

Onwey 6ipniriH anmacTbipy (A cypeTiH KapaHbi3)

Kes kenreH yakpitra “”, “%” meH “MM/M” entuey BipnikTepiH aybl-
CTbIPY MyMKiH. On yLLiH enwey bipniktepiH aybicTbipy 8 nepHe-
CiH KepexkTi enwuey bipniri nnaukatopae b/c naina bonranbiwa
BbacbiHbI3. AFbIMABIK 6/LLeY MOHi aBTOMATTbI eCENTENEL|.

©nwwey bipniriHii napameTpi entuey Kypanbl 6LWin KoCbinFaHaa
cakranagbl.

CurHan abibbicbIH Kocy/ewipy

CurHan ablbbickl 7 nepHeciMeH curHan fblbbiChIH KOChIMN eLuipy
MYMKiH. CurHan ablbbicsl kocynbl bonbin gucnnenge g
MHAMATOPbI XXaHazbl.

Onwey Kypanbl KOCbINFaHaa curHan AbibbIChI CTaHAapPTThI
PETTE KOCbINFaH.

Onuey MaHiHiH MHAUKATOPbI MEH TEHECTIPY KeMeKTepi
Onwey MaHi enLuey KypanblHbiH 9p apeKeTiHae XaHanaHaabl.
©ntuey KypanblHbIH, YKEH XblMKyNapbiHaH COH, oMLy MaHi
©3repMen TypMaraHbillia OHbl OKbIMaK TYPbIHbI3.

OnLey KypanbiHbIH KyHiHe bainaHbICTbl enlley MaHIMEH
enwey bipniri aucnnenne 180° bypbinFaH Kyiae kepceTineai.
OcbInait bac xorapbiCblHAA XYMbIC iCTENCE Aa MHAWKATOPADI
Kepyre bonagpi.

Oniwey Kypanbl a Typanay KeMeKTepi apKbibl 0N MaKCaTTbl
MaHTe XeTy YLUiH Kalcbl DaFbiTTa eHic KepeKTiriH kepceTesi.
MakcaTtTbl MaH CTaHAAPTTbI eNLLeynepae KenaeHeH Hemece TiK
cbi3blk 6onbin, “Hold/Copy” hyHKUMACHIHAA CaKTanFaH eney
MaHi.

MakcatTbl MaH xeTinreH bonca TeHeCTipy KOMEKTEPIHiH a
KepceTkinepi ewwin curHan Ablbbickl Kocynbl bonca y3gikcia
AbIbbIC WhbiFabI.

Onwey dyHKUMANapbl

Onwey MaHiH ycTay/eTKisy

“Hold/Copy” 11 nepHecimeH exi hyHKUMAHbI Backapy MyMKiH:

- ©nwey MaHiH ycTay (“Hold”), entuey Kypanbl KeHiH XbImKbl-
ThiNca fa (Mbicanbl, eniey Kypanbl AUCTNEN XKaKChl KOpiH-
OeuTiH KyHae TypraHbl YLLiH);

- Onwey maHiH eTki3y (“Copy”).

OyHkuua “Hold™:

- Kpicka yakbiT “Hold/Copy” 11 nepHeciH 6acbiHpi3.
AFbIMABIK ©/LLEY MaHi @ AMCnNenae Kanbin cakranaabl “H”
MHMKATOPbI XKbINbIMbIKTANAbI.

- “Hold/Copy” 11 nepHeciH kaita bacbin “Hold”
(hyHKUMACHIH asiKTaHpI3. CaKTanFaH MaH XoMbinagbl.
KanbinTbl eniwey xanfactbipbinagpl.

“Copy” dhyHKUMACHI:

- Ysak yakpiT “Hold/Copy” 11 nepHeciH bacbiHbi3. AFbIMAIbIK,
eniey MaHi e kelwipinin aucnnenge “H” HouKaTopbI
KbIMbINbIKTAAABI.

- Kpicka yakbiT “Hold/Copy” 11 nepHeciHe bacbiHbI3.
CakTanraH eniey MaHi e aucnneinae kepcerinin “H”
MHMKATOPbI XbIMbINbIKTANAbI.

~ Onwwey KypanbiH enLley MaHi eTKi3ineTiH MaKcaTTbl xarra
KOWbIHbI3. B1Luey KypanblHbIK Typanay MaHpi3abl bonagpl. a
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Typanay keMekTepi enley Kypanbl KewwipineTiH bypbilka
)KETY YLLiH XKbIMXKbITbINATbIH BaFbITThl KepceTesi. CakTanFaH
Kenbeyre )eTinreHae cUrHan AbibbIChI WbIFLIN TEHECTIPY
KeMeKTepi @ XoMblnagbl.

- KanbinTbl entieyre opany yiiH Kbicka yakpit “Hold/Copy”
11 nepHeciHe bacbiHpi3. “H” MHAMKaTOPbI AUCNNENae Y3aK
yaKpITKa KepceTinei.

- ¥Yaak yakbiT “Hold/Copy” 11 nepHeciHe bacbin, xaHa
MaH[i CaKTaHbl3.

- “Hold” maHiHe xeTy yLuiH KbicKa yakpiT “ON/OFF”
nepHeciHe bacbiHbI3.

Onwey aangairin Tekcepy (B cypeTiH KapaHpI3)

Op XXYMbICTaH anaplH, TeMneparypa katTbl 63repiCTePiHEH COH,
OHE KaTTbl KarFblNbCTapfaH COH eLLeY KypanblHbIH AaNiriH
TEKCEPIH3.

<45 bonraH bypbllTapabl eNLeyAeH anablH® Tekcepy Teric,
KenaeHei aimakTa opbiHAaNybl KAXKeET, an >45° bonfaH
OypbilTapabl enlieyaeH anfbiH Teric Tik aiMakTapaa.

OnLwey KypanbiH KOCbiN KeNAeHei HeMece Tik alMaKKa KOMbIHbI3.
10 ceK kyTin enLey MaHiH asbin anblHbI3.

Onuiey KypanblH (CypeTre KepceTinreHaen) Tik ocbTa 180°-ke
OypbiHbi3. XaHe 10 cek KyTin entuey MaHiH a3bin anbiHpi3.

» Onuwey KypanblH TeK eKi eMiuey MaHiHiH aiibIpMaLbINbIFbl
0,1-neH ken 6onca FaHa® Kanubpnewis.

Onwey KypanbiH enwey MoHAEPIHIK alblpMaLLbINbIFb
aHbIKTa/FaH Kyiae (Tik Hemece KenaeHeH) kanubpneis.

KenpeHeH Kolo aiMaKTapblH Kanubpnekis

(C cypertiH KapaHpI3)

OnLwey KypanbiH KOMbINaTbiH aiMak KeNnaeHeRAEH CbI3blKTaH

5° kenke aiblpMallbiNbiFbl 60n1Maybl THIC. AdbIpMALLbINbIFbI

kebipek bonca kanubpney “---” MHAUKATOPbIMEH

TOKTaTbiNaabl.

® Onwey KypanblH KOCbIN KeNAEHeH anMakka 1 Batepnachbl
OFapblFa KepceTeTiH eTin 5 aucnneii cisre barbiTranFaH
6onbin KorbIHBI3. 10 Cek KyTiHi3.

@ CocblH kanubpney neptecite “Cal” 10 gucnneiine
“CAL1” Kbicka naiaa bonfaHbilia backin TypbiHbI3.
CoCblH iucnnenae enwey MaHi XbiNbiNbIKTanabl.

® Onwey kypanbiH 180° Tik 0CbNeH ypOBEHb XoFapblifa
KepceTin bipak aucnnei 5 cisneH Kepi xakka kanpanTbiH
etin bypaHpi3. 10 cek KyTiHi3.

@ CocbiH “Cal” 10 kanubpney nepHeciH KaiTta 6acblHbi3.
[ucnnerne “CAL2” kpicka kepceTinegi. CocbiH aucn-
newnae enwey MaHi (KbinbinblKTaMait) kepcetineai. On-
Ley Kypanbl oCbl KO0 aiMarbliHaa KaiTa kanubpneHeni.

® CocblH enLwey KypanblH apfbl KOO aiMarbl yLUiH
Kanubpneyixia kepek. On yLiH efwey KypanbiH
rOpM30HTanabl ocbneH 1 Batepnachl TeMeHre, an 5
aucnnei cisre bFbiTTanFaH Kpiibin bypbliHbI3. Onwwey
KypanblH KengeHeH anMakka KonbiHbi3. 10 cek KyTiHi3.

® CocblH kanubpney neptecive “Cal” 10 gucnneiine
“CAL1” Kbicka Naiaa bonFaHbilia 6ackin TypbiHbI3.
CocblH fucnnenae enwey MaHi XbinblnbiKTanabl.

@ Onwey kypanbiH 180° Tik ocbneH ypoBEHb TOMEHTE
KepceTin bipak aucnnen 5 cisneH Kepi xakka kanpanTbiH
etin bypaHpi3. 10 cek KyTiHi3.

CocbiH “Cal” 10 kanubpney nepHeciH KaiTa bacbiHpi3.
[ucnneiine “CAL2” kbicka kepceTtineni. CocblH
QMcnnerae enwey MaHi (KbinbinbiKTaman) kepceTineqi.
Onwey Kypanbl eKi KenfeHeH Kol aiMarbiHaa kanTa
KanubpneHepi.

Hyckay: Erep enwey kypanbl @ meH @-kanampa cyperre
KepceTinreH ocbnex bypanmaca kanubpneypi aakray
MyMmKiH 6onmaiigbi (“CAL2” nucnnneiine xaHbanabl).

Tik Koo aiMaKTapbiH kKanubpneH;i3 (D cypeTiH KapaHbi3)
OnLwey KypanbiH KoMbinaTbiH aiMak Tik CbI3blKTaH 5° kenke
anblpMaLLbinbIFbl Bonmaybl THic. AibipMaLLbInbIFb! kebipek
bonca kanubpney “---” MHAUKATOPbIMEH TOKTATbINAAbI.

® Onwey KypanbiH KOCbIN TiK alMakka 6 Batepnacbl
OFapblfa KBPCETETiH eTin 5 aucnnei cisre barbiTranFaH
60nbin KorbIHBI3. 10 CeK KyTiHi3.

@ CocblH kanubpney neptecite “Cal” 10 gucnneipe
“CAL1” Kbicka naiaa bonraHbilwa bacbin TypbIHbI3.
CocblH fucnnenae eniey MaHi XblinblnbIKTanabl.

® Onwey kypanbiH 180° Tik 0CbNeH ypOBEHb XOFapblfa
kepceTin bipak aucnnen 5 cisgeH Kepi xakka KanpanTbiH
etin bypaHpi3. 10 cek KyTiHi3.

@ CocblH “Cal” 10 kannbpney nepHeciH KanTa bacbiHbi3.
[ucnneiine “CAL2” kbicka kepcertineni. CocblH
Qucnnerae eney MaHi (KbinbinbiKTaman) kepceTineni.
OnLey Kypanbl 0Cbl KOK aiMarblHfa kanTa
KanubpneHeni.
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® CocblH eney KypanblH apfbl KO aiMarbl yLWiH Kanubp-
neyiHi3 kepek. On yLUiH enLuey KypanbiH ropM30HTanAbl
ocbneH 6 Batepnachl TEMeHre, an 5 aucnneiii cisre
OFbITTaNFaH Kpinbin bypbiHbI3. OnLey KypanbiH Tik
aliMakka KonblHpi3. 10 cek KyTiHi3.

® CocblH kanubpney neptecive “Cal” 10 gucnneine
“CAL1” kpicka nanaa bonFaHbilia bacbin TypbiHbI3.
CocblH iucnnenae enwey MaHi XbiNblAbIKTanabl.

@ Onwey kypanbiH 180° Tik 0cbNeH ypoBeHb TEMEHre
KepceTin bipak aucnneit 5 cisneH Kepi xakka kalpanTbiH
€Tin bypaHbi3. 10 cek KyTiHi3.

CocblH “Cal” 10 kanubpney nepHeciH KaiTa bacbiHpi3.
Ducnneipe “CAL2” kbicka kepceTineni. CocbiH aucn-
neiine entuey MaHi (XbinbinbiKTaman) kepceTinepi. ©n-
Lwey Kypanbl eKi Tik KO0 aiiMarblHAa KaiTa kanubpneHepi.

Hyckay: Erep enwey kypansl @ meH @-kanampa cypetre
KepceTinrex ocbneH bypanmaca kanubpneyai ankray
MyMKiH 6onmaiiapi (“CAL2” nucnnneiine xaHbanabi).

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe Kbi3MeT

Kbi3met kepceTy xaHe Ta3anay

Onuwey KypanbiH TEK XeTKi3inreH KopranTbiH kabbiHaa
CaKTaHbl3 HeMece TacbiManAaHbl3.

JKaKcbl api CeHIMAi XXYMbIC iCTeY YLUiH enLey KypanbiH Ta3a
YCTaHbI3.

OnLey KypanbiH cyra Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa
baTblpmMaHpi3.

NacTaHynapgpl CynaHfaH, )ymcak WybepekneH CypTiHi3.
XKyFblLL 3aTTapabl HeMece epiTkiluTepai naiaanaHbaHbI3.
YKeHgey yLWiH entiey KypanblH KOpray KantacbiHaa 12
XibepiHjs.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KepCceTy XaHe naipanaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy webepxaHachl eHIML XOHAEY XaHe KyTy,
CcoHAan-ak kocankpl benwexTep Typanbl cypakrapFa xayan
bepepi. KaxeTri cbiabanap MeH Kocankpl beniuextep Typans
aKnapatTbl MblHa MEKeHXanaH TabacbIa:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHimai naiaanaHy xsHe
onappblH, Kocankpl benwektepi Typanbl cypakTapbiHpiaFa
THAHAKTbI Kayan bepegi.

CypakTap Koto XaHe Kocasnkpl benwiektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI TYpAe eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaNLLACbIHAAFbI
10-caHAabl 8HIM HEMIPIiH a3blHpI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH, CakTanybiMeH
3NEKTP KyPanblH XOHALY XoHe Keninai Kbi3MeT KepceTty
bapnblk MemnekeTTep aymarbliHaa Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbi3 X0NMeH aKeniHreH eHimaepai nanaanasy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MyMKIH. OHIMaepa
3aHCbI3 Kacay XaHe Tapary SKiMLLINIK XaHe KbIIMBICTbIK TOpTiNn
Do¥blHLWA 3aHMeH KyaanaHaabl.

Kasakcran

KUWC “Pobept bow”

INeKTp KypanaapblHa KbI3MeT KOpCeTy OpTabifbl
Anmartbl Kanachbl

KasakcraH

050050

PalibiMbek aaHFbibl

KomMyHanbHas KeleciHiH bypbiibl, 169/1
Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

©ntuey KypanblH, akkyMIATOPbIH/6aTapesnapblH, OHbIH
ababIKTapbl MEH OpamachlH KOpLLaFaH OpTaHbl KOPFanTbIH
PeTTe Koflere XapaTty OPHbIHA TancbIpy KaxerT.

OnLuey KypanaapblH XeHe akkyMynaTopnapabl/6atapeanapapl
V¥ KOKbICbIHA TacTaMaHbli3!

Tek kana EO enpepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLIa
XapaMmcbi3 ey Kypanaapbl xaHe Eypona
2006/66/EC epexeci boliblHLIa 3aKbIM-
[NlanFaH HemMece ecki akkymynaTop/bara-
peAnap benek X1Hanbin, KaAere xaparbinybl
Kaxer.

TexHuKanblK e3repicrep eHrisy KYKbifbl caKTanagpi.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Toate instructiunile trebuie citite si respec-
tate. Daca aparatul de mdsura nu se utilizeaza
conform prezentelor instructiuni, dispozitivele
de protectie integrate in acesta pot fi afectate.
PASTRATI N BUNE CONDITII PREZENTELE IN-
STRUCTIUNI.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat si
numai cu piese de schimb originale. Numai in acest mod
poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului de
masura.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. In aparatul de mdsura se pot produce scantei care sa
aprinda praful sau vaporii.

Descrierea produsului si a perfor-
mantelor

Lucrul in conditii optime cu aparatul de ma-
sura este posibil numai daca cititi in intregi-
me instructiunile de folosire si indicatiile de
lucru si respectati cu strictete indrumarile
cuprinse in acestea. PASRATI iN CONDITII
BUNE ACESTE INSTRUCTIUNI.

Varugam sd desfaceti pagina plianta cu ilustrarea aparatului de
madsura si sa o lasati desfacutd cat timp cititi instructiunile de
folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat masurarii rapide i precise a
inclinarilor.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita de la
pagina grafica.
1 Nivela pentru aliniere orizontala
Numar de serie
Capac compartiment baterie
Dispozitiv de blocare compartiment baterie
Display iluminat
Nivela pentru aliniere verticala
Tastd pentru semnal acustic
Tasta pentru schimbarea unitatilor de masura
Tasta pornit-oprit ,,ON/OFF*
Tastd pentru calibrare ,,Cal“
Tasta ,,Hold/Copy“
12 Geanta de protectie

O oo~NOOGhA, WN

=
= O

Elemente afisaj
a Ajutoare de orientare
b/c Unitdti de masura: °; %; mm/m
d Indicator ,,H“ de memorare a valorii masurate ,HOLD“
e Valoare masuratd
f Indicator baterii
g Indicator semnal sonor

Date tehnice

Clinometru digital GIM 60 GIM 120
Numdr de identificare ~ 3601K76 700 3601K76 800
Dimensiuni

- Lungime 608 mm 1250 mm
- Latime 27 mm 27 mm
- Indltime 59 mm 59 mm

Domeniu de masurare 0-360°(4x90°) 0-360°(4x90°)
Precizie de masurare

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Temperaturdde lucru -10°C...+50°C -10°C... +50°C

1) Din cauza tensiunii scazute a acumulatorului, indicatorul bateriei nu va
afisa o incarcare completa a acumulatorului.

Numarul de serie 2 de pe pldcuta indicatoare a tipului serveste la identifi-
carea aparatului dumneavoastra de masura.
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Clinometru digital GIM 60 m

Temperaturd de

depozitare -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Baterii 4x1,5VLR6(AA) 4x1,5VLR6(AA)
Acumulator?) 4x1,2VHR6(AA) 4x1,2VHR6 (AA)
Durata de functionare

aprox. 100 h 100 h
Greutate conform

EPTA-Procedure

01:2014 0,77 kg 1,4kg
Deconectare automata

dupa aprox. 30 min 30 min
IP 54 (protectie

impotriva prafului sia

stropilor de apa) ) °

1) Din cauza tensiunii scazute a acumulatorului, indicatorul bateriei nu va
afisa o incarcare completd a acumulatorului.
Numarul de serie 2 de pe pldcuta indicatoare a tipului serveste la identifi-
carea aparatului dumneavoastra de masura.

Montare

Montarea/schimbarea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masurd se recomanda
utilizarea bateriilor alcaline cu mangan sau a acumulatorilor.
Pentru deschiderea capacului compartimentului de baterii 3
apasati dispozitivul de blocare 4 si desfaceti capacul comparti-
mentului de baterii. Introduceti bateriile. Respectati polarita-
tea corecta conform schitei din interiorul compartimentului de
baterii.

Indicator baterie

Indicatorul acumulator/baterie f afiseaza intotdeauna nivelul
actual de incarcare al bateriei:

] Bateria este incdrcata peste 90 %.

lg Bateriaesteincarcataintre 60 % si 90 %.

[] Bateriaesteincarcataintre 30 % si 60 %.

N Bateria este incarcata intre 10 % si 30 %.
.t Indicatorul Baterie goala clipeste. Nivelul de incarcare
D a bateriei este sub 10 %. De cand incepe sa clipeasca

si pana la deconectare mai puteti efectua masuratori
timp de incd aprox. 15-20 minute.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile resp. acumulatorii fn ace-

lagi timp. Folositi numai baterii sau acumulatori de aceeasi fa-

bricatie si avand aceeasi capacitate.

» Extrageti bateriile resp. acumulatorii din aparatul de
masura, atunci cand nu- veti folosi un timp mai indelun-
gat. In cazul unei depozitari mai indelungate, bateriile si
acumulatorii se pot coroda i autodescdrca.

Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere
directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor temperaturi sau
unor variatii extreme de temperatura. De ex. nu-| lasai
prea mult timp in autoturism. in cazul unor variatii mai mari
de temperatura lasati mai intai aparatul sa se acomodeze
inainte de a-l pune in functiune. Temperaturile sau variatiile
extreme de temperatura pot afecta precizia aparatului de
masura.

» Mentineti curate suprafetele de asezare si marginile de
sprijin ale aparatului de masura. Protejati aparatul de
masura impotriva socurilor si a loviturilor. Particulele de
murdarie sau deformdrile pot duce la masuratori eronate.

» Evitati loviturile puternice sau caderile aparatului de
masura. Dupa expunerea laimpacturi exterioare puternice,
inainte de a continua lucrul, ar trebui intotdeauna sa efectu-
ati o verificare a preciziei aparatului de masura (vezi , Verifi-
carea preciziei de masurare”, pagina 107).

Pornire/oprire

Pentru conectarea resp. deconectarea aparatului de masura a-
pdsati tasta pornit-oprit ,,ONJOFF* 9.

Daca, timp de aprox. 30 min nu se apasa nicio tastd la aparatul
de masurd sau inclinarea aparatului de masura nu se modifica
cumaimultde 1,5 °, atunci Mdsurarea inclindrii si display-ul se
vor deconecta automat, pentru menajarea bateriei.
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Schimbarea unitatii de masura (vezi figura A)

Puteti comuta oricand intre unitatile de masurd ,*, ,%" si
~mm/m*“. Apasati in acest scop tasta de schimbare a unitatilor
de masura 8 de cate ori este necesar pana cand pe afisajul b/c
va aparea unitatea de masura doritd. Valoarea masuratd curen-
ta este transfomata in mod automat.

Reglajul unitdtii de masura se pastreaza si in cazul deconectarii
si reconectarii aparatului de m asurd.

Conectarea/deconectarea semnalului sonor

Cu tasta pentru semnal sonor 7 puteti conecta si deconecta
semnalul sonor. Cand semnalul sonor este conectat pe display
apare indicatorul g.

La conectarea aparatului de masura, in setarea standard, sem-
nalul sonor este activat.

Afisajul valorii masurate si ajutoare de orientare

Valoarea masuratd se actualizeaza la fiecare miscare a aparatu-
lui de mdsurd. Dupd miscari mai ample ale aparatului de masu-
ra, inainte de a citi valoarea masurata, asteptati ca aceasta sa
se stabilizeze.

infunctie de pozitia aparatului de msurd, valoarea mdsuratd si
unitatea de masura sunt redate pe display intoarse la 180°. In
acest fel afisajul poate fi citit si atunci cand se lucreaza deasu-
pra capului.

Aparatul de masura indica pe display, prin intermediul ajutoa-
relor pentru aliniere ain care directie trebuie sa fie inclinat pen-
tru a atinge valoarea tinta. La masuratorile standard, valoarea
tintd este orizontala respectiv verticala, in timp ce in functia
»Hold/Copy“ aceasta este valoarea masurata memorata.
Dupa atingerea valorii tinta, sagetile ajutoarelor de orientare a
se sting, iar daca este conectat semnalul sonor, se aude un su-
net cotinuu.

Functii de masurare

Fixarea/transferarea unei valori masurate

Cu tasta ,Hold/Copy“ 11 pot fi comandate doua functii:

- Fixarea (,Hold“) unei valori mdsurate, chiar daca ulterior
aparatul de masura este deplasat (de ex. pentru ca aparatul
de masura se afla intr-o pozitie in care display-ul nu poate fi
citit bine);

- Transferarea (,Copy®) unei valori masurate.

Functia ,,Hold*:

- Apasati scurt tasta ,,Hold/Copy*“ 11. Valoarea masurata
curentd e este fixata pe display si memorata, indicatorul ,H*
clipeste.

- Apdsati din nou tasta ,,Hold/Copy*“ 11, pentru a iesi din
functia ,,Hold“. Valoarea memorata este stearsa. Se conti-
nua masurarea normala.

Functia ,,Copy“:

- Apasati indelung tasta ,Hold/Copy*“ 11. Valoarea masura-
ta curentd e este copiata iar indicatorul ,H“ este afisat con-
tinuu pe display.

- Apdsati scurt tasta ,,Hold/Copy*“ 11. Valoarea masurata cu-
rentd e este fixata pe display si memorata, indicatorul ,H*
clipeste.

- Puneti aparatul de masura in punctul tinta, in care valoarea
madsurata trebuie transferatd. Pentru aceasta, nu este nece-
sara alinierea aparatului de masura. Ajutoarele pentru alini-
ereaindicd directia in care aparatul de masura trebuie mis-
cat, pentruaatinge inclinarea transferata. La atingerea incli-
ndrii memorate se aude un semnal sonor, ajutoarele pentru
aliniere a se sting.

- Apdsati din nou scurt tasta ,Hold/Copy“ 11, pentru a
reveni in modul de masurare normala. Indicatorul ,,H* este
afisat continuu pe display.

- Apasati indelung tasta ,Hold/Copy*“ 11, pentru a memora
o valoare noua.

- Pentru a sterge o valoare ,Hold“, apdsati scurt tasta
»ON/OFF*.

Verificarea preciziei de masurare (vezi figura B)

Verificati precizia de masurare a aparatului de m asura de fieca-
re data inaintea inceperii lucrului, dupa modificari importante
ale temperaturii cat si dupa socuri puternice.

Tnaintea masurarii unghiurilor < 45° verificarea ar trebui efec-
tuatd pe o suprafatd plana, aproximativ orizontala, iar inaintea
masurarii unghiurilor >45° pe o suprafata pland, aproximativ
verticald.

Conectati aparatul de masura si asezati-l pe suprafata orizonta-
laresp. verticala.

Asteptati 10 s si notati valoarea masurata.

Rotiti aparatul de masura (conform celor ilustrate in figura)
180°in jurul axei verticale. Asteptati din nou 10 s si notatia
doua valoare masuratd.
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» Calibrati aparatul de masura numai daca diferenta din-
tre cele doua valori masurate este mai mare de 0,1°.

Calibrati aparatul de masura in pozitia (vertical resp. orizon-
tal), in care s-a constatat diferenta dintre valorile masurate.

Calibrarea suprafetelor de asezare orizontale

(vezi figura C)

Suprafata pe care asezati aparatul de masura, nu trebuie sa

se abata cu mai mult de 5° de la orizontald. Daca abaterea es-

te mai mare, calibrarea se intrerupe iar pe afisaj apare ,,-“.

@ Conectatiaparatul de masura si asezati-l astfel pe suprafata
orizontald, incat nivela 1 sa fie indreptata in sus iar display-
ul 5 sé fie orientat spre dumneavoastra. Asteptati 10s.

@ Apasatiapoitasta pentru calibrare,,Cal“ 10, pand cand pe
display va apdrea pentru scurt timp ,,CAL1“. Apoi valoa-
rea masurata va clipi pe display.

® Rotiti aparatul de masurd la 180°in jurul axei verticale,
astfel incét nivela sa ramana mai departe indreptata in
sus, display-ul 5 aflandu-se insd pe partea opusa dumnea-
voastra. Asteptati 10s.

@ Apasati apoi din nou tasta pentru calibrare ,Cal“ 10. Pe
display apare scurt ,,CAL2“. Dupd aceea pe display va apa-
rea valoarea masurata (nu va mai clipi). Aparatul de masura
este acum recalibrat pentru aceasta suprafata de sprijin.

® incontinuare trebuie sa calibrati aparatul de masura pen-
tru suprafata de asezare opusa. in aces scop rotiti astfel
aparatul de masura in jurul axei orizontale, incat nivela 1
sd arate in jos, iar display-ul 5 spre dumneavoastra. Ase-
zati aparatul de mdsura pe suprafata orizontald. Asteptati
10s.

® Apasatiapoitasta pentru calibrare,,Cal“ 10, pand cand pe
display va aparea pentru scurt timp ,,CAL1“. Apoi valoa-
rea masurata va clipi pe display.

@ Rotiti aparatul de masura cu 180°in jurul axei verticale,
astfelincat nivela sa arate in continuarein jos, display-ul 5
insa aflandu-se pe partea opusa dumneavoastra. Astep-
tati 10s.

Apdsati apoi din nou tasta pentru calibrare,,Cal* 10. Pe
display apare scurt ,,CAL2“ . Dupa aceea pe display va
aparea valoarea masurata (nu va mai clipi). Aparatul de
madsura este acum recalibrat pentru cele doua suprafete
de sprijin orizontale.

Indicatie: Daca aparatul de masura nu este rotit pentru etapele
® si @ in jurul axei redate in figura, calibrarea nu poate fi in-
cheiata (pe display nu va apérea ,,CAL2“).

Calibrarea suprafetelor de asezare verticale (vezi figura D)

Suprafata, pe care asezati aparatul de masura, nu trebuie sa

abata de la verticala cu mai mult de 5°. Daca abaterea este

mai mare, calibrarea se va intrerupe cu afisajul ,=-“.

@ Conectatiaparatul de masura si asezati-l astfel pe suprafata
verticald, incét nivela 6 sa fie orientata in susiar display-ul 5
sa fie indreptat spre dumneavoastra. Asteptati 10 s.

@ Apasatiapoitasta pentru calibrare,,Cal“ 10, pand cand pe
display va apdrea pentru scurt timp ,,CAL1“. Apoi valoa-
rea masurata va clipi pe display.

® Rotiti aparatul de masurd la 180°1n jurul axei verticale,
astfel incat nivela sa rimana mai departe indreptata in
sus, display-ul 5 aflandu-se insd pe partea opusa dumnea-
voastra. Asteptati 10s.

@  Apasati apoi din nou tasta pentru calibrare ,,Cal“ 10. Pe
display apare scurt ,,CAL2“. Dupd aceea pe display va apa-
rea valoarea masurata (nu va mai clipi). Aparatul de masura
este acum recalibrat pentru aceasta suprafata de sprijin.

® incontinuare trebuie sa calibrati aparatul de masurd pen-
tru suprafata de asezare opusa. fnacest scop rotiti apara-
tul de masura astfel in jurul axei orizontale, incat nivela 6
sd arate in jos iar display-ul 5 spre dumneavoastrd. Ase-
zati aparatul de masura pe suprafata verticald. Asteptati
10s.

® Apasatiapoitasta pentru calibrare,,Cal“ 10, pand cand pe
display va aparea pentru scurt timp ,,CAL1“. Apoi valoa-
rea masurata va clipi pe display.

@ Rotiti aparatul de masurd cu 180°1n jurul axei verticale,
astfelincat nivela sa arate in continuare in jos, display-ul 5
insa aflandu-se pe partea opusa dumneavoastrd. Astep-
tati 10s.

Apasati apoi din nou tasta pentru calibrare,,Cal* 10. Pe
display apare scurt ,,CAL2“. Dupa aceea pe display va a-
pareavaloarea masurata (nu va maiclipi). Aparatul de ma-
surd este acum recalibrat pentru cele doud suprafete de
sprijin verticale.

Indicatie: Daca aparatul de masura nu este rotit pentru etapele
® si @ in jurul axei redate in figura, calibrarea nu poate fi in-
cheiata (pe display nu va apérea ,,CAL2“).
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intretinere si service

intretinere si curatare

Depozitati si transportati aparatul de masura numai in geanta
de protectie din setul de livrare.

Péstrati intotdeauna curat aparatul de masurd pentru a putea
lucra bine si sigur.

Nu cufundati aparatul de masurd in apa sau in alte lichide.
Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale. Nu folositi de-
tergenti sau solventi.

Expediati aparatul de masura in vederea repararii, ambalat in
geanta sa de protectie 12.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti vd raspunde la intrebadri privind re-
pararea i intretinerea produsului dumneavoastra catsi piesele
de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii privind
piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam sa
indicati neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre,
conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masura, acumulatorii/bateriile, accesoriile siamba-
lajele trebuie directionate catre o statie de reciclare ecologica.
Nu aruncati aparatele de masura si acumulatorii/bateriile in gu-
noiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
aparatele de masurd scoase din uz si, conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumula-
torii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si dirijate cdtre o statie de
reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

MpoueTeTe U cna3BaiTe BCUUKH YKa3aHHA.
Ao U3MepBaTeNHUAT ypen He bbe nonasa
Cbobpa3Ho ykazaHuATa No-gony, Morar aa bb-
[aT NOBPE/EeHH BrPafieHUTe B HEro NpenasHu
enemenTH. CbXPAHABAMTE TE3W YKA3AHMA
HA CUIYPHO MACTO.

» [lonyckaiite H3MepBaTeNHUAT ypea Aa 6be peMOHTH-
PpaH camo oT KBanuHULMPaH1 TEXHHLM U CAMO C U3NON3-
BaHe Ha OPUrMHANHKM pe3epBHH yacTH. C TOBa Ce rapaHTu-
pa 3ana3BaHeTo Ha PYHKLMUTE, OCHUTyPABaLLM Des-
OMacHOCTTa Ha U3MepBaTenHuA ypeq,.

» He pabotete c u3amepBaTenHua ypea B cpeia c NoBuiLe-
Ha ONaCHOCT OT eKCNNO3HH, B KOATO MMa NIeCHO3ananu-
MH TeUHOCTH, Fra30Be WNK NpaxoBe. B uamepBatenHua
YPEe[ MOrart [la Bb3HUKHAT UCKPH, KOMTO [1a Bb3NNaMeHsT
npaxa Unu napure.
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OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE MY

OnTtumanHa pabora c u3mepBaTenHua ypes e
Bb3MOXHa CaMO aKo npoueTeTe UANOTO
PbKOBOACTBO 3a €KCNNOATaLUA U YKa3aH!A-
Ta 3a paboTa 1 cnasBarte CTPHKTHO CbAbpXKa-
wKTe ce B TAX yka3aHuA. CbXPAHABAWTE
TE3U YKA3AHUA HA CUTYPHO MACTO.

Morns, 0TBOpeTe pasrbBalijata ce CTpaHHLia C hUrypuTe Ha
U3MepBaTenHuA YPeq 1, [10KaTo YeTeTe PbKOBOACTBOTO, A OC-
TaBeTe OTBOpeHa.

lMpenHasHaueHue Ha ypena

V3mepBaTenH1AT MHCTPYMEHT e NpeAHa3HaueH 3a 6bp30 UToY-
HO U3MepPBaHE Ha HAKMOHH.

U300pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha eneMeHTHTe ce 0THACA 10 M30BpaKeHHETO
Ha U3MepBaTeNHNA Ypes Ha CTpaHuLaTa ¢ urypure.

Nubena 3a XOPU30HTANHO OPUEHTHUPAHE

CepueH Homep

Kanak Ha rHe3foTo 3a batepuu

ByTOH 3a 3acTonopABaHe Ha kanaka Ha rHe3foTo 3a
barepuu

5 [lucnnen c ocBeTNEHUe

6 [lnbena 3a BePTUKANHO OPUEHTUPAHE
7 ByTOH 3a 3ByKOB CHrHan
8
9

HWN =

ByTOH 3a cMAHa Ha MepHaTa euHuLa
MNyckoB npekbcBay «ON/OFF»

10 byToH 3a kanubpupane ,,Cal“

11 ByroH ,,Hold/Copy“

12 MpepnasHa yaHTta

EnemeHTH Ha gucnnen
a [loMOLLHM CTPENKHM 32 NPABMNHO NO3ULIMOHMPAHE
b/c MepHu eauHuLm: °; %; mm/m
d WHaukatop ,H* 3a 3anameTtABaHe Ha cTorHocT ,,HOLD®
e V3mepeHa cToiHocT
f MHauKaTop 3a CbCTOAHMETO Ha baTepuuTe
g YKasaren 3a 3ByKoBa CUrHanM3auus

TexHuuecku AaHHHU

LiucbpoB HUBeNup GIM 60
KatanoxeH Homep 3601K76700 3601K76800
abapuTHHM pa3mepy

- [bmxuHa 608 mm 1250 mm
- LLnpounHa 27 mm 27 mm
- BucounHa 59 mm 59 mm
[lnanasoH Ha u3mep-

BaHe 0-360°(4x90°) 0-360°(4x90°)
TouHOCT Ha M3MepBaHe

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
PaboteH Temnepary-

PeH AnanasoH -10°C...+50°C -10°C...+50°C
TemnepartypeH guana-

30H 3a cbxpaHaBaHe —20°C...+70°C -20°C...+70°C
Barepuu 4x1,5VLR6(AA) 4x1,5VLR6(AA)
AKyMynaTopHu

6atepun?) 4x1,2VHRG(AA) 4x1,2VHR6 (AA)
MPOABMKUTENHOCT Ha

paborta, npubn. 100 h 100 h
Maca cbrnacto EPTA-

Procedure 01:2014 0,77 kg 1,4kg
ABTOMAaTUYHO U3KTIOY-

BaHe cneq npuobn. 30 min 30 min
IP 54 (3awuTeH cpely

npax ¥ BOAHM NPbCKH) ) °

1)Mopaan MankoTo HaNpPexeHHe Ha akyMynaTopHuTe 6atepui CUMBONBLT
3a batepua HAMa Aa Nokaaga MbIHO 3apeXxaaHe.

3a ef|HO3HAYHOTO MAEHTM(ULMPaHe Ha BalmA u3mepBateneH ypen cny-
XM CEpPUIAHMAT HoMep 2 Ha Tabenkara my.
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MocraBaAHe/cmAHa Ha baTepunTe

3a paboTa ¢ M3MepBaTeNnH1A yper ce Npenopbusa U3nonsea-
HETO Ha anKanHo-MaHraHoBM baTepum UK Ha aKyMynaTopHu
batepuu.

3a oTBapAHe Ha kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu 3 HaTUCHETE
3acTonopnBallua byToH 4 1 0TBOpPETE Kanaka Harope. MocTa-
BeTe batepuuTe. py TOBa BHMMABaKTE 3a NpaBWHaTa MM Mo-
NAPHOCT, U300pa3eHa oT BbTPeLlHaTa CTPaHa Ha Kanaka Ha
THEe3[0To.

CumBon 3a batepusata

WHpukatopbT f noka3sa BUHArM TEKYLLOTO CbCTOSHME Ha bate-

puuTe:

barepusTa e 3apeqeHa Hag 90 %.

barepusata e 3apeneHa mexay 60 % 1 90 %.

Barepuata e 3apeneHa mexay 30 % 1 60 %.

barepuata e 3apeneHa mexay 10 % 1 30 %.

 CumBonbT 3a npasHa batepus mura. barepuata uma

~ 3apaa nog 10 %. Cnep HauanoTo Ha MUraHeTo MoXeTe

[la u3mepsare ole 15-20 MUHYTH 1O U3KMKOUBAHETO
Ha ypega.

BuHaru cmeHsiiTe Bcuuku batepuu, pecn. akyMynaTopHuTe

barepuu enHoBpeMeHHo. 13non3eaiite camo batepuu Unu aky-

MYNaTopHW baTepuu Ha eA1H NPOU3BOAMTEN U C EAHAKDLB Kana-

LiuTeT.

» Korato HAAMa ia M3noN3BaTe H3MepBaTeNHUA ypeps npo-
AbMKHTENHO BPeMe, U3BaxpaiTe batepunte, pecn. aky-
mynaTopHute 6aTepuu. [1py NPOABLMKUTENHO CbXPaHABA-
He B ypena batepuure 1 akymynatopHuTe barepuu Morar aa
KOPOAMPAT 1 12 Ce CaMOPa3pessT.

Pabora c ypepa

MyckaHe B ekcnnoarayua

» lpepnasBaiite H3mepBaTenHusa npubop OT OBNAXKHABA-
He ¥ JUPEKTHO NONafiaHe Ha CNbHYEBH TbUH.

» He usnaraiite u3mepBatenHua ypes Ha eKCTPEMHH TeM-
nepatypy UNK pe3Kn TemnepaTypHHU NPOMeHH. Hanp. He
T0 0CTaBAWTE NPOALMKMTENHO BpeMe B aBToMobun. Mpy ro-
NeMH TeMnepaTypHU PasnuK1 0CTaBANTE U3MEPBATENHUAT
ypeq Aa ce TeMnepupa, npeau aa ro Bkmounte. Mpu exc-
TPEMHM TeMMepaTypH UK roNieMu TeMNepaTypHU Pasnuku
TOUHOCTTa Ha U3MePBATENHUA YPe[ MOXeE 1a Ce BOLLK.

» Mopabpikaiite ONOPHHUTE NOBLPXHOCTH U PbOOBE Ha U3-
mepBaTtenHua ypeg uncti. lpeana3Baiite uamepsaren-
HUA YPeA OT yAapH. 3aMbpCcABaHUA UNK fledyopMaLnmu Mo-
raT 1a Npeiu3BMKaT HETOUHOCTH B U3MEPBaHHATA.

> U3barsaiiTe CUNHK yaapyu Ha H3MepBaTenHua ypea;
npeanasBaiite ro or nagaxe. Cnep CMnHA MEXaHUUHH Bb3-
[NIeMCTBMA BbPXY U3MEepBaTeNHUA ypen, Npeau a NpoabA-
XHWTe pabota ¢ Hero, TpAbBa [la M3BbPLUKTE NPOBEPKA Ha
TOUHOCTTa My (BWXTe ,[IpOBEpPKa Ha TOUHOCTTA Ha U3MepPBa-
He", cTpaHmua 112).

BkniouBaHe 1 n3kniouBaHe

3a BK/IOYUBaHe UMK U3KNIOUBAHE Ha U3MepBaTenHUsA npubop
HaTMCHeTe nyckoBuA npekbcBay «ON/OFF» 9.

AKo B npoabmxeHure Hanpubn. 30 min He 6bae HaTUCHAT BYTOH
Ha U3MepBaTeNHUA YPes UMK HAKNOHBT My He bbjie U3MEHEH ¢
noseue ot 1,5°, 3a npeanasBaHe Ha batepuute M3MepBaHETO
Ha HaKNoHa 1 AUCNNen ce U3KMIOUBAT aBTOMATUUHO.

CmAHa Ha MepHaTa eauHKua (BixTe dhur. A)

MokeTe aa npeBKAoUBaTE N0 BCAKO BPEME MEXY MEPHUTE
eauHuLm >, %" 1 ,mm/m*®. 3a uenta HatucHete byToHa 8 He-
KONMKOKPATHO, 10KaTo B noneto b/c Haaucnnen ce noAsu xena-
HaTa MepHa euHMLA. TeKyllaTa CTOMHOCT Ce NPeU3uncnaBa
aBTOMATHUYHO.

lpy U3KMIOUBaHe 1 NOBTOPHO BKIIOUBAHE HA U3MEPBATENHHUA
np1bop ce 3anasea NOCNEAHO U3MOM3BaHATa MEPHA eAMHHULA.

BkniouBaHe/n3KniouBaHe Ha 3ByKOBaTa CHFHanU3aLus

C byTOHa 3ByKOBa CUrHanu3aLua 7 MOXeTe fla BKNIoUBaTe W 13-
KniouBate 3BYKOBWA CUrHan. Mpu BKNIOYEH 3BYKOB CUIHaN Ha
JUCNNes ce NosiBABa CUMBONBT 8.

Korato BKntouute U3MepBaTeNnHua yper, 3ByKOBaTa CUrHanu-
3alLMA e BKNOUeHa.
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W3mepeHa CTORHOCT ¥ NOMOLL, 32 HACOYBaHe

Mpu BCAKO NpemMecTBaHe Ha uaMepBarenHua npubop uamepe-
HaTta CTOMHOCT Ce npoMeHs. [TpK PesKn NPOMEHU Ha Nonoxe-

HUETO Ha Npubopa 3uaKBanTe C OTUMTAHETO, OKATO H300pa-
3ABaHaTa Ha IUCea CTOMHOCT NPECTaHe [a Ce MPOMEHS.

B 3aBMCMMOCT OT NONOXEHUETO Ha M3MepBaTeNHUA npubop
13MepeHata CTOMHOCT U MepHaTa eAuHHLa ce M30bpasaBar 3a-
BbpTEHH Ha 180°. Taka CTOMHOCTTa MOXE NNECHO f1a CE OTUETE U
B TaBaHHa NO3MLMA.

C noMoLLTa Ha CTPeNK1TE @ Ha AUCTNeR U3MEePBATENHUAT ypes
noka3Ba B kosi NocOKa TpAbBa 1a Obfie HaKNOHEH, 3a Aia ce oC-
TUTHe LieneBarta CTOMHOCT. [1pu CTaH#apTHY U3MepPBaHHs Lene-
BaTa CTOMHOCT € XOpU30HTanara, Pecr. BepTukanara, npu

yHKkumsaTa ,Hold/Copy” - 3anameTeHata uamepeHa CTOMHOCT.

Korato bbaie fOCTUIHAT LieneBus HaKNoH, NOMOLLHUTE CTPENKH
3a NOo31LIMOHUPaHe a U3ue3Bart, a NP1 BKIOUEHa 3BYKOBA CUT-
HanusaluA ce uyBa NPoab/IXUTENEH 3BYKOB CUrHan.

PeXXumu Ha u3mepBaHe

3apbpxaHe/npeHacAHe Ha H3MepeHa CTOHHOCT

C byToHa ,Hold/Copy“ 11 morar aa 6baat ynpaBnfaBaHu e

(DYHKUHK:

- 3agbpxate (,Hold“) Ha ©3amepeHa CTORHOCT, IopH U cnep,
TOBa U3MepBaTeNHUAT ypen fia bbae npemecTeH (Hanp. ako
M3MEpBATENHUAT YPEl € B NO3ULMA, B KOATO AUCINENAT He
Moxe fia bbae pasueTeH);

- TpeHacaHe (,Copy“) Ha U3aMepeHa CTORHOCT.

®yHKkuma ,Hold“ (3agbpxane):

- HartucHete kpaTkoTpaitHo byToHa ,Hold/Copy“ 11. Teky-
LuaTa M3MepeHa CTORHOCT e Ce 3anasBa Ha AUCTNes U MHAK-
KatopbT ,H* Mura.

- HartucHete oTHOBO byToHa ,,Hold/Copy“ 11, 3a aa npekbe-
HeTe yHKumATa ,Hold“. 3anameTeHara cToMHOCT ce U3Tpu-
Ba. [lpofbnxasa HOPMaNHOTO U3MEPBaHE.

OyHKuua ,Copy* (Konupake):

- HartucHete npogbnxutento bytoHa ,Hold/Copy“ 11. Te-
KyLLata U3MepeHa CTOMHOCT € ce KOnupa U MHAMKaTOpbT
»H“ Ha aucnnesn cnupa fa mura.

- HartucHete kpaTkoTpaitHo bytoHa ,Hold/Copy“ 11. 3ana-
MeTeHaTa U3MepeHa CTOWHOCT e Ce NOKa3Ba Ha iucnnes 1
MHAMKATOPDBT ,H* Mura.

- [ocTaBeTe U3MepBaTeNHUA yPEL Ha MACTOTO, KbETO U3Me-
peHata CToHOCT Tpsbea Aa bbie npeHeceHa. Mpu ToBa
MbPBOHAUA/HOTO HACOUBAHE Ha ypesa HAMa 3HaueHue. [o-
MOLLIHUTE CTPE/IKK a NOKa3BaT NOCOKaTa, B KOATO U3MEPBa-
TENHUAT ypes TpAbBa aa bbaie HakNoHeH, 3a Aa bbae gocTur-
HaT NpeHacAHUA HaKMoH. MpK AOCTUraHe Ha 3anameTeHus
HaK/MOH Ce UyBa 3BYKOB CUrHa/l, TOMOLLHWUTE CTPENKH a ce
CKpuBar.

- HartucHete 0THOBO KpaTKoTpaiiHo byToHa ,Hold/Copy*
11, 33 1a ce BbpHeTe B HOPManeH PeX1M Ha U3MepBaHe.
WHpukatopsT ,,H* ce M306pasnBa Ha AUCnes NOCTOAHHO.

- HatucHete npogbmkuTento bytoHa ,Hold/Copy“ 11, 3a
[ia 3anamMeTHTe HOBa CTOMHOCT.

- 3apawuatpueTe 3anameteHa B ,Hold“ cToiHocT, HaTUcHETe
KpaTKoTpaiiHo byToHa ,,ON/OFF.

MpoBepka Ha TOUHOCTTa Ha M3MepBaHe (BxTe durypa B)
BuHaru npeau 3anouBaHe Ha pabota, cnes pe3ku Temneparyp-
HW NPOMEHM, KaKTO M CH/IHW y1apv NPOBEpPABANTE TOUHOCTTA
Ha U3MepBaHe Ha ypepa.

Mpenu n3mepBaHeTo Ha brK < 45° npoBepkara TpAbsa Aa ce
M3BbPLUK HA PaBHa, NPUONM3UTENHO XOPHU3OHTANHA NOBbPX-
HOCT, NPpeayu U3MepBaHe Ha brnK >45° - CbOTBETHO Ha PaBHa,
npubNU3nTENHO BEPTUKANHA NOBbPXHOCT.

Bkntouete namepsatenHus npubop v ro noctaBete Ha XOpH-

30HTa/HA, Pecrn. BepTUKaNHa paBHUHA.

M3uakaiTe 10 s 1 cnep ToBa 3anuLueTe pesynTarta oT UamepBa-

HeTo.

3aBbpTeTe U3MepBaTenHua ypes (KakTo e NokasaHo Ha dury-

para) Ha 180° okono BepTukanHa oc. U3uakaiite 0THOBO 10 s

CH 3anuLueTe BTOpaTa U3MepeHa CTOHHOCT.

» Kanubpupaiite u3mepBaTenHua ypes camo ako pa3nu-
Karta MeXpay AiBeTe U3MepeHH CTOWHOCTH e No-ToNAMa ot
0,1°.

M3BbpLueTe kanubprpaHeTo Ha nprubopa B NO3MLUKATA, B KOATO

pasnuKata Ha U3MepeHUTe CTOMHOCTM e HaXBbpAWNa npegen-

HO AonycTUMata (BepTUKanHa Unu XOpHU3oHTarnHa).
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KanubpupaHe cnpamo noBbpXHOCTHTE 3a NOCTaBAHE

Xopu3oHTanHo (mxre cur. C)

MoBbPXHOCTTA, KOATO LLie M3NON3BaTe 3a KanubpupaHe Ha

u3mepBatenHua npubop, He TpAOBa Aa ce OTKNOHABA OT X0-

PH30HTaNHara ¢ noseue ot 5°. AKo OTKNOHEHHUETO e No-rons-

MO, MPOLIECHLT Ha kanubpupaHe ce NPeKbeBa U Ha AUCTNen ce

1306pa3aBa CUMBOMBT 5.

® BkntoueTe M3MepBaTenHua Nnpubop v ro nocTaBeTe Taka
Ha XOpW30HTa/Ha NOBLPXHOCT, ue nubenata 1 fa e 0bbp-
HaTa Harope, a AucnneaT 5 — cboTBETHO KbM Bac. M3ua-
Kaite 10's.

@ CnepnToBa HaTUCHETe byTOHa 3a Kanubpupake ,,Cal“ 10,
JI0KaTO Ha AMCNNen 3a KpaTko ce nossu ,CAL1. Cnef To-
Ba U3MepeHaTa CTOMHOCT Ha AMCN/EA 3anouBa fia Mura.

® 3aBbpreTe U3MepBaTenHua npubop Ha 180° okono Bep-
TUKanHa oc, Taka ue nubenara ja NPoAbMKM Aa € 0bbpHa-
TaHarope, aiucnnenT 5 aa ce 3aBbPTW Ha NPOTUBONONOX-
HaTta cTpaHa. M3uakarte 10s.

@ CnepnToBa OTHOBO HaTUCHETE byTOHA 3a KanubpupaHe
»Cal“ 10. Ha aucnnen 3a kpatko ce nosessa ,CAL2“.
Cnepn ToBa Ha AMCNNEs ce NoABABA M3MepeHaTa CTOMHOCT
(Beue be3 na mura). C ToBa M3MEPBATENHUAT ype[ € Ka-
NMbp1paH 3a Tasu MOBbPXHOCT.

® CeraTpabga aa kanubpupare u3mepBaTenH1s npubop
CNPAMO Apyrara XOpM30HTaNHa NOBLPXHOCT 3a NOCTaBA-
He. 3a LienTa ro 3aBbpTeTE OKOMO XOPHU3OHTA/HA OC, Taka
ue nubenara 1 Aa ce 0bbpHe HagoNy, a AUCNNEAT 5 — KbM
Bac. [MocTaBeTte u3mepBatenHua npubop Ha Xopu3oHTan-
Ha noBbpxHoCT. U3uakaitte 10's.

® CnepToBa HaTUCcHETe byToHa 3a kanubpupake ,,Cal“ 10,
[I0KaTo Ha AMCNNen 3a KpaTko ce nossu ,CAL1“. Cnep To-
Ba U3MepeHaTa CTOMHOCT Ha AMCNEA 3anouBa ia M1ra.

@ 3asbprete U3mepatenHua npubop Ha 180° okono Bep-
TUKanHa oc, Taka ue nubenara ja NpoLbMkK Aa € 0bbpHa-
Ta Hafony, a AUCNNenT 5 Aa ce 3aBbPTH Ha NPOTMBOMO-
noxHara cTpaHa. M3uakainte 10's.

Cnep ToBa HaTMCHETE OTHOBO DyTOHa 3a kanubpupaHe
,»Cal“ 10. Ha aucnnes 3a kpatko ce nossasa ,CAL2“.
Cnep TOBa Ha MCNNER Ce NOABABA U3MepeHaTa CTOMHOCT
(Beue be3 ja Mura). C T0Ba U3MEPBATENHUAT YPen € Ka-
NUMBpMPaH 0THOBO 3a [IBETE XOPU3OHTANIHU NOBbPXHOCTH.

YnnTBaHe: AKo B CTbkuTe @ 1 @ U3MepBaTeNHUAT Nprbop He
bbae 3aBbpTAH 0KONO M30bpaseHara Ha durypara oc, npoue-
CbT Ha Kanubpupaue He moxe Aa 3aBbpw (,CAL2“ He ce
n30bpassiBa Ha gucnnes).

KanubpupaHe cnpamo NoBbpPXHOCTHTE 3a H3MEPBaHe Ha

BePTUKaNHK HaknoHH (Buxre cur. D)

MoBbPXHOCTTA, KOATO LLie U3MON3BaTe 3a kanubpupaHe Ha

“3mepBatenHua npubop, He TpAGBa A ce OTKNIOHABA OT Bep-

THKanara ¢ noBeue ot 5°. AKO OTKNIOHEHUETO € NO-TONAMO,

NpoLEeChT Ha kanubpupaHe ce NPeKbCBa M Ha AUCMNen ce U30-

BpasnBa CUMBOMBT ==

@ Brknrouete uamepBsatenHua npubop v ro fonpere Taka Ao
BepTMKa/Ha NOBbPXHOCT, ue n1benata 6 Aa e 0bbpHata
Harope, a gucnnent 5 - kbm Bac. Usuakaite 10's.

@ CnepToBa HaTcHeTe byToHa 3a kanubpupate ,,Cal“ 10,
[I0KaTo Ha AMCNNen 3a KpaTko ce noseu ,CAL1". Cnep To-
Ba M3MepeHara CTOMHOCT Ha AMCnen 3anoysa Aa Mura.

® 3asbprete U3mepatenHua npubop Ha 180° okono Bep-
TUKanHa oc, Taka ue nubenara ja NpoLbMKK Aa € 0bbpHa-
TaHarope, aAucnnenT 5 4a ce 3aBbpTi Ha NPOTUBOMONOX-
Hata cTpaHa. M3uakante 10 s.

@ Cnep TOBa OTHOBO HaTUCHeTe ByToHa 3a kanubpupate
,»Cal“ 10. Ha gucnnes 3a kpatko ce noseaBea ,,CAL2“.
Cnep TOBa Ha AMcnnen ce NosABABA M3MepeHaTa CTOMHOCT
(Beue 6e3 ja mura). C ToBa U3MEPBATENHUAT yper, € ka-
N1BPUPaH 3a Ta3u NOBLPXHOCT.

® CeraTpabeafa kanubpupare U3mepBatenHus npubop
CNpAMO ApyraTta noBbPXHOCT 32 U3MePBaHe Ha BePTUKANHU
HaKMoHK. 3a LuenTa ro 3aBbpreTe 3a LienTa ro 3aBbprete
OKOMO XOPHU30HTaNHa OC Taka, ue nubenata 6 aa ce 0bbpHe
Hapgony, agucnnent 5 - kbM Bac. [lonpeTe usamepsarenHus
np1bop 0 BepTHKanHa NoBbPXHOCT. M3uakaiite 10s.

® CnepnToBa HaTMCHETe byToHa 3a Kanubpupate ,,Cal“ 10,
[I0KaTO Ha AMCNNEA 3a KpaTKo ce noseu ,CAL1. Cnep To-
Ba U3MepeHaTa CTOMHOCT Ha iMCT/en 3anoyBa Aa Mura.

@ 3aBbpTeTe U3mMepBarenHua npubop Ha 180° okono Bep-
TUKanHa oc, Taka ue nubenara ja NpoLbMKK Aa € 0bbpHa-
Ta HapoNy, a AMCNNeAT 5 a ce 3aBbPTH Ha NPOTUBOMO-
NoXHarta cTpaHa. M3uakante 10s.

Cnep TOBa HaTMCHETE 0THOBO DyTOHa 3a kanubpupaHe
,»Cal“ 10. Ha aucnnes 3a kpatko ce noseara ,,CAL2“.
Cnep ToBa Ha AMcnnen ce NoABABA M3MepeHaTa CTOMHOCT
(Beue 6e3 ja mura). C TOBa U3MEPBATENHUAT yper € ka-
nMbpUpaH OTHOBO 3a [1BETE BEPTUKANHU NOBbPXHOCTH.

Bosch Power Tools 160992A21G|(8.9.16)

o e L




OBJ_BUCH-2461-003.book Page 112 Thursday, September 8, 2! 1

112 | MakenoHCKH

YnbTBaHe: Ako B CTbkuTE @ U @ U3MepBaTENHUAT NprUbop He
Obae 3aBbpTAH 0KONO M306paseHata Ha (urypata oc, npoue-
CbT Ha KanubpupaHe He MoXe fa 3aBbpiuK (,CAL2“ He ce
130bpasaBa Ha aucnnes).

Nopabpxake u cepBu3

MopabpxKaHe M NOUUCTBAHE

CbXxpaHsBaTe 1 NpeHacAiTe ypeia caMmo BbB BK/OUeHaTa B
OKOMMNEKTOBKaTa NpefnasHa YaHTa.

3a a paboTuTe KaueCTBEHO W CUIypHO, NOAMbPXANHTE
M3MepBaTenH1sa NpUbop BUHArK UMCT.

He noTonsABaliTe M3MepBaTenHuUA ypea BbB BOAa UK APpYTH
TEUYHOCTH.

M3bbpcBaaitTe 3aMbpCABAHUATA C MEKA, N1IEKO HABNAKHEHA
Kbpra. He M3nonasate NouMcTBally Npenapati uin pasTeo-
puTenu.

Mpy HeobX0AMMOCT OT PEMOHT NPEAOCTaBANTE M3MepBaTen-
HUA ypen B uaHTaTa 12.

CepBH3 U TEXHHUECKHU CbBETH

OTroBopH Ha BbIPOCKTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbKKATA
Ha Baluua npoayKT MOXeTe [1a NO/yuTe OT Halliug CEPBM3EH
otzien. MOHTXKHM uepTexu U MH(OPMALMA 38 PE3EPBHM UacTh
MOXETE [1a HAMEPHTE CbLL{O Ha anpec:

www.bosch-pt.com

EKunbT Ha BoLl 33 TEXHUUECKHM CbBETH W NPHIOXKEHKA LLE OTrO-
BOPM C y0BO/NCTBUE Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO HalwLMTe Npoay-
KTW U [IOMbAHUTENHUTE NpUCNocobnenna 3a Tax.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPK NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM YACTH BH-
Harv nocousaiTe 10-UndpeHUa KaTanoxeH HoMep, U3nucaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Pobept bow EOO[] - Bbnrapus

Bow Cepsu3s LieHTbp

[apaHUMOHHM 1 U3BbHIrapaHLMOHHU PEMOHTH
byn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

C ornep ona3BaHe Ha OKONHaTa Cpefia U3MepBaTenHua ypen,
0bMKHOBEHHTE UNK aAKyMynaTtopHu 6aTepvw|, [OMbIHUTENHUTE
NPUHAANEXHOCTU U ONAKOBKKTE TpﬂﬁBa [ia ce npeaasar 3a
0non3oTBOpPABaHE Ha CbAbpXKallluTe Ce B TAX CYPOBUHHU.

He n3xBbpnaiTe U3MepBaTenHu ypeau v akymynatopHu bare-
puu/6atepun npu buToBMTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpanu oTEC:

CbrnacHo EBponeiicka aupekT1Ba
2012/19/EC uamepBaTenHu ypeau u cbrnac-
Ho EBponeiicka anpekTvBa 2006/66/E0 aky-
MYNaTopHu Un1 0bMKHOBEHH baTepuu, KouTo
He Morart Aia Ce U3nonaear noseue, Tpsbea fa
ce cbbupar otaento 1 ja bbaar nognaraky Ha
nofxofiALLa npepaboTka 3a oNon3oTBOPS-
BaHe Ha CbbPXaLLMTe Ce B TAX CyPOBUHHU.

MpaBara 3a U3MeHEHHA 3ana3eHu.

MakenoHCKH

Be3beaHOCHH HanoMeHH

Cute ynarcteatpeba aa ce npouutaat nace
BHUMaBa Ha HUB. [I0KO/NKY MEPHHOT anar He ce
ynotpebyBa cnopef nocTojHuTe ynarcrea,
MOJXHO € [1a Ce HapyLLUaT UHTErpUpaHHTe
npeaynpefyBatba 3a 3alUTUTa Ha MepPHHOT anar.
[IO6PO UYBAJTE ' OBME YNATCTBA.

» MepHHOT ypes cMee ia Ce NonpaBsa Camo of, CTPaHa Ha
KBanudUKYBaH CTPyUeH NepcoHan co OPUrUHaNHKU
pe3epsHK genosu. CamMo Ha TOj HauMH Ke BuaeTe cUrypHu
B0 be3beaHOCTa Ha MEPHUMOT ypeq.

» He pabotete co MepHHOT ypes BO OKONKMHA Kafie NOCTOU
OMacHOCT 0 €KCNNO3Mja, Kafe MMa 3ananuBH TEUHOCTH,
rac Unu npawmnHa. MepH1OT ypep co3aaBa UCKPH, KO
MOJXe [1a ja 3ananar npasTa Mnu napeara.
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Onuc Ha NMPOU3BOAOT U MOKHOCTA

OnTtumanHa pabora co MepHHOT ypep e
MOXXHa CaMo JOKONKY LieNloCHO I'M unTate
ynarcrBara 3a ynotpe6a 1 pabora u ctporo
ce npuapxysare ao HuB. OGP0 UYBAJTE
T OBUE YMATCTBA.
Be Monume oTBOpETE ja npeknoneHara cTpaHmLa co Npukas Ha
MEPHHOT yper, U APXKETE ja 0TBOPEHaA A0fiEKa 0 uuTaTe
YNaTCcTBOTO 3a ynoTpeba.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

MepHHOT ypen e HaMeHeT 3a 6P30 U NPELU3HO Mepetbe Ha
KOCHHH.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH
HymepHparbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH CE Of{HECYBA Ha
MPHKA30T Ha MEPHUTE anapaTy Ha rpaduukaTa CTpaHuLa.
1 /lnbena 3a XOPU3OHTAHO LeHTPHPatbe
Cepucku bpoj
Moknonel Ha nperpaaara 3a batepujata
®dukcupatrbe Ha MOKNoNeLoT Ha nperpaaara 3a batepuja
OcBeTneH ekpaH
Nubena 3a BePTUKANHO LIEHTPHUPatbe
Konue 3a curHaneH ToH
Konue 3a npoMeHa Ha MEPHHUTE eUHHULIK
Konue 3a BKyuyBatbe/cknyuyBare ,ONJOFF“
Konue 3a kanubpauuja ,Cal“
Konue ,,Hold/Copy*
12 3awTtnTHa TawHa

oo ~NOOTGaBAWN

[
= O

EnemeHTH Ha Np1Ka3oT
a (oMol Npy M3pamMHyBatbe
b/c MepHu eanHnLm: °; %; MM/M
d WHoukatop ,,H* 3a BpegHocTa Ha memopujata ,,HOLD
e W3mepeHa BpeaHoCT
f Mpukas Ha batepujata
g [puKas 3a CUrHaneH ToH

TexHHUUKK nogaTouu

Lurutaned mepay Ha GIM 60 GIM 120
KOCHHH

bpoj Ha fien/apTukn 3601K76700 3601K76800
[MMeH3unu

- [lomxnHa 608 Mmm 1250 mm
- LnpuHa 27 MM 27 Mm
- BucunHa 59 mm 59 Mm
MepHo none 0-360°(4x90°) 0-360°(4x90°)
TouHoCT Npu Mepetse

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Temneparypa npu

pabora -10°C...+50°C -10°C...+50°C
Temnepatypa npu

CKnaauparbe -20°C...+70°C -20°C...+70°C
batepuu 4x1,5VLR6(AA) 4x1,5VLR6(AA)
Axymynatopu? 4x1,2VHR6(AA) 4x1,2VHRGE (AA)
Bpemetpaere Ha

pabora okony 100y 100y
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure

01:2014 0,77 kr 1,4xr
ABTOMATKKA 3a UC-

KnyuyBatbe no okony 30 MuH 30 MuH

IP 54 (3awTmTaonnpas

1 NPCKatbe Ha Boaa) ° [
1) Mopagn NOHUCKKOT HanoH Ha batepujata NpukasoT Ha batepujata
Hema ja NPUKXyBa LeNOCHO NONHEHbe.

CepuckuoT bpoj 2 Ha cnewudrKaLMoHaTa NNouKa CNyXH 3a jacHa
WAEHTU(MKALM]a HA BALIMOT MEpeH ypeq.

MoHTaxa

CraBatbe/meHyBate Ha batepuu

3a paboTa co MEPHUOT yper ce NpenopauyBa KOPUCTEHE Ha
aANKa/THO-MaHraHCKKU 6aTepvw|.

3a 0TBOpatbe Ha NOKNONeLoT Ha Nperpajata 3a batepuu 3
NPUTUCHETe Ha briokaaata 4 v 0TBOPETE o NOKMONELOT Ha
nperpagata 3a batepuu. CraBete ru batepuure. Mputoa
BHVIMaBajTe Ha NonoBu1Te BO COMMACHOCT CO NPUKA30T Ha BHAT-
pellHaTa CTpaHa Ha NOKNoneLoT oA nperpaaara 3a 6aTep|/|V|.
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Mpukas Ha batepujata
Mpuka3ot Ha batepujarta f cekorall ro noKaxyBa akTyenHUOT
cTaryc Ha batepujata
batepujata e HanonHeTa Hag 90 %.
batepujata e HanonHeta mery 60 % 1 90 %.
batepujata e HanonHeta Mery 30 % v 60 %.
Barepujara e HanonHeta mefy 10 % 1 30 %.
Tpenka npuka3oT 3a npasHa barepuja. Coctojbata Ha
" HanonHeTocT Ha batepujata e nog 10 %. OTkako
NPUKa30T Ke 3anoyHe fja Tpenka MoXeTe ja MepuTe
ywte okony 15-20 MUHYTH.

- DDmm

Cekoralu 3ameHyBajTe r1 cute batepuu ofienHaly. Kopuctete

camo batepuu ofy eeH NPOM3BOAMTEN U CO UCT KanauuTer.

» Jl0KONKY He CTe ro KOpUCTene MepHHOT ypea noseke
Bpeme, u3Bagete ru batrepunte og Hero. [loKONKy ce
MoaoNro Bpeme Cknaaupany, batepuure Moxe fia
KOPOAMPAAT 1 Aa Ce MCTpa3Har.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

> 3awTHTeTe ro MEPHHOT ypep, o BNara U JUPeKTHO
M3N0XYyBakbe Ha COHUeBH 3paLy.

» He ro u3noxyBajre MepHHOT ypefi Ha eKCTpeMHH Temne-
paTypH WNKM OCLUNALKUK BO TeMNepatyparta. Hanp. He ro
0CTaBajTe 00 BPeMe BO aBTOMOBKNOT. Mpy ronemu ocuy-
Nauuv Bo TeMnepatypara, 0CTaBeTe ro MepHUOT ypep Hajn-
PBO Ja Ce aKNMMaTM3upa, Npex ia ro cTaBuTe BO ynotpeba.
[pH1 eKCTPEMHHM TeMNEPATYpH UMK OCLMNaLMK BO TeMepa-
Typara, NPeLM3HOCTa Ha MEPHUOT yper, MOXe Aa Ce HapyLLM.

» OppXKyBajTe ja UMCTOTaTa HA NOBPLUMHHUTE HA NOCTaBY-
Batbe W KOHTAKTHUTE NOBPLUWHK HA MEPHHOT ypea.
3awTHTeTe ro MEPHHOT ypep of NOTPECH H YAAPH.
UeCcTUuKMTE HEUMCTOTH]a MNK iehopMaLMMTe MOXeE Aa
[N0Be/1aT 10 MOTPELLHO MEPEHbE.

» U3berHyBajTe rv yaapute U npeBpTyBatbaTa Ha MEPHUOT
ypea. Mo cMnHW HafBOPEeLLHM BNWjaHKja HA MEPHUOT yper,
npef Aaa ro ynotpebute 3a pabota, cekorall U3BpLIETE
KOHTPONa Ha TouHocTa (Buay ,[poBepKa Ha TOUHOCTa Ha
MepereTo”, cTpaHa 115).

BknyuyBame/HcKnyuyBame

3a 1 ro BKyunTe OFH. UCKNYYUTE MEPHHUOT ypes, NPUTUCHETe
Ha KOMUETO 3a BKNyUyBatbe-UCKNyuyBate ,ON/OFF“ 9.
[okonky 3a 30 MMH He Ce NPUTUCHE HEKOe Konue Ha MEPHUOT
YPEA UK KOCMHaTa Ha MEPHUOT ypen He Ce NPOMEHH 3a NoBeKe
on 1,5°, Toral MepereTo Ha KOCUHU 1 €KPaHOT aBTOMATCKK ce
WMCKNyuyBaaT 3apaau ofpXyBatbe Ha batepujara.

MeHyBatbe Ha MepHaTa efuHULA (BHAK cnuKa A)

Bo cekoe Bpeme MOXe [1a T'1 MeHyBaTe MEePHUTE eAUHULA ,*,
L% 1 ,,mm/m"“. 3aT0a, NPUTUCKajTe ro KOMUETO 3a NPOMEHA Ha
MEPHUTE eAMHULM 8, AofieKa He Ce NojaBK CakaHaTa MepHa
e[MHULA Ha NpuKa3oT b/c. AkTyenHara usmepeHa BpeaHoCT
aBTOMATCKH Ke Ce NpecMeTa.

Mpu UCKNyuyBatbe W BKyUyBatbe Ha MEPHKOT ypen, NOCTaB-
KaTa Ha MepHaTa efiMH1LA OCTaHyBa 3auyBaHa.

BknyuyBate/HCKnyuyBate Ha CATHaNHHOT TOH

Co KONueTo CUrHaneH ToH 7 MOXe Aja ro BKNyuyBaTe U UCKMyuy-
BaTe CUTHaNHKOT TOH. [Py BKNYUEH CUrHANEH TOH, Ha eKPaHOT
Ce M0jaByBa NPUKa3oT §.

Kora Ke ro BKnyunTe MEPHHUOT ypef, TOHCKUOT CUrHan
CTaHOAPAHO € BKIYUeH.

Mpuka3s Ha M3MepeHaTa BPEAHOCT U NOMOLL NPH
M3pamMHyBame

M3mepeHata BpeHOCT Ce aXypupa Npu CeKoe fBMKetbe Ha
MepHKOT ypes. o noronemu fiBuxerba Ha MEPHUOT yped,
noyeKajTe Co UTareTo Ha M3MepeHaTa BPeAHOCT, iofeka He
CTaHe HeNpoMeHNKBa.

Bo 3aBKcHOCT 0g nonoxbara Ha MePHUOT ypep, M3MepeHata
BPEHOCT ¥ MepHaTa efiuHU1LA Ke Ce NMPUKXKAT Ha eKPaHOT
cBpTeHH 3a 180°. Mpu1Toa NPUKA30T Ce UnTa M Npu paboTetbe
Ha nnagoH.

MepHK1OT yper NokaxKyBa NpeKy ynaTcTBata 3a U3paMHyBatbe a
Ha eKPHAOT, BO KOja HAacOKa MOpa fia ce 3aBPTH, 3a a Ce Noc-
TUrHe LienHarta BpeaHocT. [pu CTaHaapAHKTe Mepekba, LienHata
BPEJHOCT NPeTCTaByBa XOPHU30HTaNa AOHOCHO BepTUKana, BO
tyHKuujaTa ,Hold/Copy“ 3auyBaHa MepHa BpeaHoCT.
[loKonKy ce NoCTUrHe LienHata BpeAHOCT, CTPENKUTE Ha
NOMOLLTA 33 U3PAMHYBatb€ @ Ce racHaT U NpU BKyueH
CUrHaneH TOH Ce CNyLIa TPajHUOT TOH.
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MepHu dyHKLUHM

3aapxxyBatbe/npeHoC Ha H3MepeHa BpeHOCT

Co konueTo ,,Hold/Copy“ 11 Moxe aa KoHTponUpare age

(DYHKLMK:

- 3agpxyBatbe (,Hold") Ha eaHa UaMepeHa BpeaHOCT, AYpH U
KOra MEpHUOT ypes AOMONHUTENHO ce NoMecTyBa (Hanp.
Oupejku MepHUOT ypes e Bo No3uLMja, Kafie EKPaHOT e
TELLKO YUTNUB);

- MpeHecyBatbe (,Copy*) Ha U3MepeHa BpeAHOCT.

®yHKuwja ,,Hold*:

- MNputucHeTe ro kpatko Konueto ,Hold/Copy* 11.
AkTyenHata MepHa BpEIHOCT € Ce 3afipXyBa Ha eKPaHOT U
Ce 3auyBa, MHAMKaTopoT ,H® Tpenka.

- [pwutrcHere ro konueto ,.Hold/Copy“ 11 ofHoBO, 3a a ce
3aBpLUM (yHKuujaTa ,Hold“. 3auyBaHaTa BpegHoCT ce
bpuiwe. HopManHoTo Mepetbe Ce NpofomxyBa.

®yHkumja ,,Copy*“:

- MMputucHeTe ro gonro konueto ,.Hold/Copy* 11. Aktyen-
HaTa BPEJHOCT e Ce Konupa v MHaukatopoT ,.H nocTojaHo
Ke ce nojaByBa Ha EKPAHOT.

- [putucHeTe ro kpatko konueto ,Hold/Copy“ 11. 3auy-
BaHaTa MepHa BPEHOCT € Ce NPUKAXKYBa Ha eKPaHOT 1
MHAMKaTopoT ,H“ Tpenka.

- TocTaBeTe ro MEPHWOT ypef Ha LiENHOTO MECTO, KaAelTo
Tpeba Aa ce npeHece U3mMepeHata BpeaHocT. [puToa He e
BXKHO M3PaMHYBatbeTO HA MEPHHUOT ypen. YnatcTeara 3a
13paMHyBatbe a ja NOKaXyBaaT HacoKaTa, BO Koja Tpeba aa
[LIBWXW MEPHUOT Ypef, 3a [ia ce NOCTUTHe KonMpaHata Kocu-
Ha. MpK NOCTUrHyBakbe Ha 3auyBaHaTa KOCHHa, Ce cnylua
CUrHaneH TOH, ynaTcTBaTa 3a U3paMHyBatbe a Ce racar.

- OpHOBO NPUTUCHETE Fo KpaTKo KonueTo ,,Hold/Copy“ 11,
3a BpaKkatbe Ha HOpManHoTo Mepetse. UHaukatopoT ,H
NOCTOjaHO Ke Ce NojaByBa Ha EKPAHOT.

- TpwuticHeTe ro gonro Konueto ,,Hold/Copy* 11, 3a na
3auyBarte HOBa BPE[HOCT.

- 3apace bpuuwe ,,Hold“-BpeaHocT, npuUTUCHETE KPaTKO Ha
Konuero ,,ON/OFF*.

MpoBepKa Ha TOUHOCTa Ha MepetbeTo (BUAH cnuka B)
lpoBepeTe ja TOUHOCTA HA MEPHUOT ypes Npep, CeKOj NOYETOK
Ha paboTa, no ronemu TeEMnepaTypHU NPOMEHU KaKo W N0 jaku
yaapu.

Mpen mepetbe Ha arnu < 45° nposepkarta Tpeba fia ce U3BPLIK
Ha paMHa, XOpHU30HTaNHa NOBPLUKHA, @ NPE[ MEPEtbE Ha arnu
>45° Ha pamMHa, BEpPTUKanHa NOBPLUKHA.

BknyueTe ro MepHUOT ypea 1 NoCcTaBeTe ro Ha XOPHU3OHTaNHa
O[H. BEPTMKA/IHA MOBPLLMHA.

Mouekajre 10 ¢ 1 noToa 3abenexete ja U3MepeHaTa BPeAHOCT.

Bptete ro MepHUOT ypen (Kako LITO e NPMKAXKAHO Ha CMKaTa)
3a 180° no BepTMKanHata ocka. OaHoBo noyekajte 10 ce-
KyHau v 3abenexeTe ja BTopara U3MepeHa BpeaHoCT.

» Kanubpupajre ro mepHHOT ypea, camo AOKONKY pa3nu-
KaTa mery iBeTe H3MepeHH BPeHOCTH e Noronema og
0,1°.

Kanubpupajte ro MepH1oT yper Bo nonoxba (Beptukanta op.

XOPU30HTaNHa), BO KojaLlTo Ke brpe yTBpAieHa pasnukata Mery

U3MepeHuTe BPELHOCTH.

Kanubpauuja Ha XOpM30HTaNnHH NOBPLUKHH 3

HanerHyBambe (Bugu cnuka C)

MoBpLUKHATA Ha KOjaLLTO Ke ro HaNnerHeTe MepHUOT ypen, He

CMee fia 0TCTanyBa noBeKe of, 5 ° o Xopu3oHTanara. [Jokonky

0TCTaryBatbeTO € NOroNnemo, kanubpauujara ke ce npekuHe co

NPUKA30T === .

® Bknyuete ro MEPHWOT ypep U NOCTABETE 0 Ha XOPU30H-
TanHa noBpLUKMHA BO TakBa nonoxba, nubenarta 1 aa rnega
Harope v ekpaHoT 5 aa buae HacoueH koH Bac. [Mouekajte
10c.

@ oToa NPUTMCHETE o KOnueTo 3a kanubpauwja ,Cal“ 10,
nofeka kpaTko ,CAL1“ ce nojaByBa Ha ekpaH. loToa
“3MepeHaTa BPEeLHOCT TPENKa Ha eKPaHoT.

® CsprTeTe ro MepHUOT ypep 3a 180° okony BepTUKanHata
0CKa, Taka LUTO nMbenara v noHatamy ke Nokaxysa
Harope, ekpaHoT 5 ce Haora Ha CTpaHaTa cBpTeHa o Bac.
Mouekajre 10 c.

@ [loToa OAHOBO NPUTHUCHETE O KOMYETO 3a Kanubpaumja
,»Cal“ 10. Ha ekpaHoT KpaTko Ke ce npukaxe ,,CAL2.
MoToa ce nojaByBa U3MepeHaTa BPEAHOCT (He Tpenka
noBeKe) Ha ekpaHoT. MepHHUOT ypen cera e 04HOBO
KanubpupaH 3a 0Baa NOBPLUMHA HA HANErHyBakbe.
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® [loToa Mopa fia ro kanubpupare MepPHHUOT yper 3a
CMPOTUBHATA NOBPLUMHA Ha HaNerHyBatbe. 3a Toa BpTeTe
O MEPHMOT YPef Mo XOPHU30HTaNHaTa OCKa Ha Taa
nonoxba, nubenara 1 fia brae Ha JonHaTa cTpaHa 1
eKkpaHoT 5 koH Bac. locTaBeTe ro MepHUOT ypes Ha
XOpH30HTaNHa NoBpLUKHA. Mouekajte 10 c.

® [loToa NPUTMCHETE ro KonueTo 3a kanubpatuwja ,Cal“ 10,
[nofeka kpaTko ,CAL1“ ce nojaByBa Ha ekpaH. [oToa
13MepeHaTa BpeAHOCT TPeNKa Ha eKPaHoT.

@ CspreTe ro MepHUOT ypep 3a 180° okony BepTUKanHata
0CKa, TaKa WTo nMbenarta u noHaTamy Ke Nokaxysa
Hafony, a eKPaHoT 5 ce Haofa Ha CTpaHaTa CBpTeHa 04
Bac. Mouekajte 10 c.

MoToa OAHOBO NPUTUCHETE FO KOMUETO 3a Kanubpauuja
»Cal“ 10. Ha ekpaHoT kpartko Ke ce npukaxe ,,CAL2“.
MoToa ce nojaByBa U3MepeHaTa BPEAHOCT (He Tpenka
noBeKe) Ha ekpaHoT. MepHH1OT ypep cera e 0iHOBO
KanubpupaH 3a ABeTe NMOBPLUMHM Ha HaNerHyBarbe.

HanomeHa: [10konKy MEPHUOT ypeq, He ce BPTH OKOy 0CKaTa
KOjaLUTO € NPUKaxaHa Ha CIMKKUTE Npu uekopute @ u @,
kanubpauujata He Moxe fa ce 3aBpLuM (,CAL2“ He ce
10jaByBa Ha eKPaHOT).

Kanubpauuja Ha BepTMKanH1 NOBPLIMHM 33 HAaNerHyBawe

(Buam cnuka D)

MoBpLUMHaTa Ha KOjaLLTO ro HanerHysaTe MEPHUOT Ypes, He

CMee fla OTCTanyBa noBeKe oA 5° of BepTukanara. [lokonky

0TCTanyBatbETO € NOroNnemo, kKanubpaumjara ke ce npekuHe co

NPUKA30T =

@ Bknyuere ro MepHHOT ypef UMOCTaBeTe ro Ha BepTUKanHa
NoBPLUMHA BO TakBa nonoxba, nbenara 6 aa rnesa Harope
1 ekpaHoT 5 1a brae HacoueH koH Bac. Mouekajte 10 c.

@ ToToa npuTHUCHETE ro KonueTo 3a kanubpauuja ,Cal“ 10,
JofieKa kpaTko ,,CAL1® ce nojaByBa Ha ekpaH. otoa
M3MepeHaTa BpeAHOCT TPenKa Ha eKPaHoT.

® CspreTe ro MepH1oT ypea 3a 180° okony BepTMKanHarta
0CKa, TaKa LWTo nubenata 1 noHatamy Ke nokaxysa
Harope, ekpaHoT 5 ce Haora Ha cTpaHaTa cBpTeHa of Bac.
Mouekajre 10 c.

@ T[loToa OAHOBO NPUTHCHETE O KOMYETO 3a Kanubpaumja
,»Cal“ 10. Ha ekpaHot KpaTko ke ce npukaxe ,CAL2“.
MoToa ce nojaByBa M3MepeHaTa BPeAHOCT (He Tpenka
noBeKe) Ha ekpaHoT. MepHHOT ypea cera e ofiHOBO
KanubpupaH 3a 0Baa NOBPLLMHA Ha HANETHYBatbe.

® T[lotoa Mopa Aa ro Kanubpupare MEPHUOT yper 3a
CNPOTUBHATA NOBPLUMHA Ha HaNerHyBatbe. 3a Toa BpTeTe
0 MEPHHMOT ypes Mo XOPM3OHTaNHaTa 0cka Ha Taa
nonoxba, nubenata 6 Aa buae Ha nonHara cTpaHa 1
eKkpaHoT 5 koH Bac. locTaBeTe ro MepHUOT ypep Ha
BepTMKanHa nospLumHa. Mouekajre 10 c.

® [oToa NPUTMCHETE ro KonueTo 3a kanubpauwja ,Cal“ 10,
[noneka kpaTko ,CAL1“ ce nojaByBa Ha ekpaH. [oToa
13MepeHaTa BpeAHOCT TPeNKa Ha eKPaHoT.

@ CspreTe ro MepHUOT ypep 3a 180° okony BepTUKanHata
0CKa, TaKa LWTo nubenara 1 noHaTamy Ke nokaxysa
Hazony, a eKpaHoT 5 ce Haora Ha CTpaHaTa CBpTeHa 0
Bac. Mouekajte 10 c.

MoToa 0OAHOBO NPUTUCHETE FO KONUYETO 3a Kanubpauuja
»Cal“ 10. Ha ekpaHoT kpartko Ke ce npukaxe ,,CAL2“.
MoToa ce nojaByBa M3MepeHaTa BPeRHOCT (He Tpenka
noBeKe) Ha ekpaHoT. MepHHOT ypea cera e OAHOBO
KanvbpupaH 3a BepTMKanHa NOBPLUMHA Ha HanerHyBarmwe.

HanomeHa: [10konKy MEPHUOT ypeq, He ce BPTU OKOMy 0CKaTa
KOjaLUTO € NPUKaxaHa Ha CIMKKUTE Npu uekopute A u @,
kanubpauujata He Moxe fa ce 3aBpLuM (,CAL2“ He ce
10jaByBa Ha eKPaHOT).

OapxyBaibe U cepBUC

OapXKyBatbe U UHCTEeHbE
MepHHOT ypef CKnaaMpajTe ro M TpaHCnopTMpajTe ro camo Bo
“CcropayaHara 3alliTUTHa TallHa.

OppkyBajTe ja uMCTOTaTa HA MEPHUOT YPef, 3a 12 MOXKe UCTUOT
[0bpo 1 curypHo fia pabotu.

He ro noTonysajre MEPHUOT ypen BO BOAA MM APYTY TEUHOCTH.
N3bpuLueTe r1 HeUUCTOTUHTE CO BNaXHA MeKa kpna. He
KOPHCTETE CPEACTBA 33 UUCTEHE UMK PACTBOPH.

Bo cnyuaj ia Tpeba aa ce nonpaswu, npateTe ro MEPHUOT ypen
BO 3alUTMTHaTa TalHa 12.
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CepeucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTeH e
CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha Baluute npalatba BO
BpCKa Co nonpaskaTta 1 ofjpXxyBarbeTo Ha BawwuoT npoussop,
KaKo W pe3epBHUTE IeN0BU. EKCNNO3MBEH LPTEX 1
MH(OPMALMK 32 Pe3ePBHHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke B1 nomorHe
[LOKONKY MMaTe Nnpalliatba 3a HalluTe NPOU3BOAM W ONpeMa.
3acuTe npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHHU enosu, Be Monnme
HaBepgeTe ro 10-uudpennot 6poj oa cneumndrkaLmoHaTa
M/ouKa Ha NPOU3BOAOT.

MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

NHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

MepHuTe ypeau, akymynaropot/barepuute, onpemara 1 amba-
NaxuTe Tpeba [ja ce OTCTPAHAT Ha EKONMOLIKK NPUDATINB HAUMH.
He rv chpnajte MepHHTe ypeau 1 batepuute Bo JOMalLHaTa
KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju BO pamKH Ha EY

Cnopeq eBponcKara perynarvea
2012/19/EU mepHUTE ypeau LTO Ce BOH
ynotpeba 1 1edeKTHUTE UMK UCKOPHCTEHNTE
barepuu cnopep perynatusara 2006/66/EC
Mopa oafieNnHo aa ce cobepar 1 aa ce
peuuKnMpaar 3a nosTopHa ynotpeba.

Ce 3aApXKyBa NPaBoTo Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Morate da procitate sva uputstva i da na njih
obratite paznju. Ako merni alat ne upotreblja-
vate u skladu sa prilozenim uputstvima, mozete
da ugrozite mere zastite koje su integrisane u
merni alat. OVA UPUTSTVA DOBRO CUVAJTE.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Time se obezbedjuje, da
sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji
opasnost od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu se mogu
proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

Opis proizvoda i rada

Optimalni radovi sa mernim alatom su mo-
guci samo, ako se uputstvo za rad kompletno
procita i drzite se striktno dobijenih uput-
stava. DOBRO CUVAJTE OVA UPUTSTVA.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog
alata, i ostavite ovu stranicu otvorenu dok ¢itate uputstvo za rad.

Upotreba koja odgovara svrsi
Merni alat je namenjen za brzo i precizno merenje nagiba.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na grafickoj stranici.
1 Libelaza horizontalno centriranje
Serijski broj
Poklopac prostora za bateriju
Blokiranje poklopca prostora za bateriju
Osvetljeni displej
Libela za vertikalno centriranje
Taster za signalni ton
Taster za promenu merne jedinice
Dirka za ukljucivanje-iskljucivanje ,,ON/OFF*
Taster za kalibraciju ,Cal“
Dirka ,,Hold/Copy“
Zaétitna torba

O oo~NOOGThA_, WN

[Tl
N = O
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Elementi za pokazivanje
a Pomoc pri centriranju
b/c Merna jedinica °; %; mm/m
d Indikator ,,H“ za memorisanu vrednost ,,HOLD“
e Mernavrednost
f Pokazivac baterije
g Prikaz za signalni ton

Tehnicki podaci
Digitalni merac nagiba GIM 60 GIM 120
Broj predmeta 3601K76700 3601K76800
Dimenzije
- Duzina 608 mm 1250 mm
- Sirina 27 mm 27 mm
- Visina 59 mm 59 mm
Merno podrucje 0-360° 0-360°
(4x90°) (4%90°)
Tacnost u merenju
- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Radna temperatura -10°C...+50°C -10°C...+50°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Baterije 4x1,5VLR6(AA) 4x1,5VLR6(AA)
Akumulatori®) 4x1,2VHR6(AA) 4x1,2VHR6 (AA)
Trajanje rada ca. 100h 100h
TeZina prema EPTA-
Procedure 01:2014 0,77 kg 1,4kg
Automatika za iskljuci-
vanje posle ca. 30 min 30 min
IP 54 (zasti¢eno od pra-
sine i vode koja prsce) ° °

1) Zbog nizeg napona akumulatorske baterije prikaz baterije nece prikazi-
vati kompletno punjenje.

Za jasniju identifikaciju Vaseg mernog alata sluzi serijski broj 2 na tipskoj
tablici.

Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Zarad mernog alata se preporucuje upotreba alkalnih mangan-
baterija ili akumulatora.

Za otvaranje poklopca prostora za bateriju 3 pritisnite na blo-
kadu 4 i otvorite poklopac prostora za bateriju. Ubacite bate-
rije. Pazite pritom na prave polove prema prikazu na unutras-
njoj stranici poklopca prostora za baterije.

Prikaz baterije

Prikaz akumulatorske baterije/baterije f uvek prikazuje

aktuelan status baterije:

Baterija je napunjena preko 90 %.

Baterija je napunjena izmedu 60 % i 90 %.

Baterija je napunjena izmedu 30 % i 60 %.

Baterija je napunjena izmedu 10 %i 30 %.

- Prikaz prazne baterije treperi. Status napunjenosti ba-

~ terije jeispod 10 %. Posle pocetka treptanja do isklju-
¢enja mozete da merite jos otprilike 15-20 minuta.

)

Menjajte uvek sve baterije odnosno akumulatore istovremeno.

Upotrebljavajte samo baterije ili akumulatore jednog

proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

» Izvadite baterije odnosno akumulatore iz mernog alata,
kada duze vremena ne koristite. Baterije i akumulatori
mogu kod duZeg ¢uvanja korodirati i same se isprazniti.

Rad

Pustanje urad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» Neizlazite merni alat ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima. Ne ostavljajte ga na primer u
autu duze vreme. Pustite merni alat pri vec¢im temperatur-
nim kolebanjima da se prvo temperira, pre nego ga pustite u
rad. Pri ekstremnim temperaturama ili temperaturnim
kolebanjima mozZe se ostetiti preciznost mernog alata.

» Drzite povrsine naleganja i kontaktne povrsine mernog
alata iste. Cuvajte merni alat od potresaiudarca. Cestice
prljavstine ili deformacije mogu uticati na pogresna merenja.
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» Izbegavajte Zestoke udarce ili padove mernog alata.
Posle jakih spoljnih uticaja na merni alat trebali bi pre daljih
radova uvek da izvrsite kontrolu tacnosti (pogledajte
Kontrola tacnosti merenja®“, stranicu 121).

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za uklju¢ivanje odnosno isklju¢ivanje mernog alata

dirku za uklju¢ivanje-iskljucivanje ,,ON/OFF“ 9.

Ukoliko se oko 30 minuta dugo nijedan taster na mernom alatu

ne pritiska ili se nagib mernog alata ne menja vise od 1,5°,

onda se merenje nagibai displej za Stednju baterije automatski
iskljucuju.

Promena merne jedinice (pogledajte sliku A)

MozZete u svako doba menjati izmedju jedinica mere ,,**, ,%"i

~mm/m*, Pritiskajte za ovo taster za promenu jedinica mere 8

tako Cesto, sve dok se ne pojavi Zeljena jedinica mase na

pokazivacu b/c. Aktuelna merna vrednost se automatskii
obracunava.

Podesavanje merne jedinice ostaje sauvano prilikom

isklju¢ivanja i ukljuc¢ivanja mernog alata.

Ukljucivanje-iskljucivanje signalnog tona

Sa tasterom signalni ton 7 moZete ukljucivati i iskljucivati

signalni ton. Kod uklju¢enog signalnog tona pojavljuje se na

displeju pokazivac g.

Kada ukljucujete merni uredaj, signalni ton je podrazumevano

ukljucen.

Pokaziva¢ merne vrednosti i pomo¢ za centriranje

Merna vrednost se aktuelizuje kod svakog pokretanja mernog
alata. Sacekaje posle ve¢ih pokreta mernog alata sa
ocitavanjem merne vrednosti, dok se ona ne umiri.

Zavisno od poloZaja mernog alata pokazuju se merna vrednost
i merna jedinica na displeju okrenute za 180°. Tako se mogu
ocitavati pokazivanja i kod radova iznad glave.

Merni alat preko pomodi za usmeravanje a nadispleju prikazuje
u kojem pravcu treba da se napravi nagib, kako biste postigli
ciljnu vrednost. Ciljna vrednost je kod standardnih merenja
horizontalaodn. vertikala, u funkciji ,Hold/Copy“ memorisana
merna vrednost.

Ako se dostigne ciljna vrednost, gase se strelice pomodéi za
centriranje ai kod ukljucenog signalnog tona Cuje se neispre-
kidan ton.

Merne funkcije

Odrzavanje/prenosenje merne vrednosti

Satasterom ,,Hold/Copy“ 11 moZete kontrolisati dve funkcije:

- Cursto drzanje (,Hold“) neke merne vrednostri, i kada se
merni alat naknadno pokrece (na primer jer je merni alat u
jednoj poziciji u kojoj se displej loSe ocitava.

- Prenosenje (,Copy“) nekog mernog alata.

Funkcija ,,Hold":

- Nakratko pritisnite taster ,Hold/Copy*“ 11. Aktuelna
merna vrednost e se na displeju zadrzava i memorise,
indikator ,,H“ treperi.

- Pritisnite taster ,,Hold/Copy* 11 ponovo, da biste okoncali
funkciju ,Hold“. Memorisana vrednost se brise. Normalno
merenje se nastavlja.

Funkcija ,Copy“:

- Duze pritisnite taster ,Hold/Copy“ 11. Aktuelna merna
vrednost e se kopira, i indikator ,H“ se na displeju trajno
ukljucuje.

- Nakratko pritisnite taster ,Hold/Copy“ 11. Memorisana
merna vrednost e se prikazuje na displeju i indikator ,,H*
treperi.

- Polozite merni alat na ciljno mesto, na koje merna vrednost
treba da se prenese. Usmeravanje mernog alata pritom nije
od znacaja. Pomoci za usmeravanje a pokazuju pravac, u
kom se merni alat mora pomeriti, da bi se postigao nagib,
koji se moZe kopirati. Kod postizanja memorisanog nagiba,
oglaSava se signalni ton, pomoci za usmeravanje a se gase.

- Ponovo nakratko pritisnite taster ,,Hold/Copy“ 11, da
biste se vratili na normalno merenje. Indikator ,,H* se na
displeju trajno ukljucuje.

- Duze pritisnite taster,,Hold/Copy* 11, da biste memorisali
novu vrednost.

- Dabiste izbrisali ,Hold* vrednost, nakratko pritisnite
taster ,,ON/OFF*.

Kontrola ta¢nosti merenja (pogledaijte sliku B)
Prokontrolisite tacnost mernog alata pre svakog pocetka rada,
posle jakih promena temperature kao i posle jakih udaraca.
Pre merenja uglova < 45° trebalo bi ispitivanje da se izvr$i na
nekoj ravnoj, otprilike horizontalnoj povrsini, dok pre merenja
uglova >45° na jednoj ravnoj, odprilike vertikalnoj povrsini.
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Ukljucite merni alat i postavite ga na horizontalnu odnosno
vertikalnu povrsinu.

Sacekajte 10 s i zapiSite mernu vrednost.

Okrenite merni alat (kao $to je prikazano na slici) za 180° oko
vertikalne osovine. Sacekajte ponovo 10 sekundi i zabelezite
drugu mernu vrednost.

» Kalibrisite merni alat samo ako je razlika obe merne
vrednosti vecaod 0,1°.

Kalibrisite merni alat u poloZaju (vertikalan odnosno horizon-
talan) u kojem je utvrdjena razlika mernih vrednosti.

Kalibrisanje horizontale povrsina naleganja

(pogledajte sliku C)

Povrsina na koju naleZe merni alat, nesme odstupati vise od

5° od horizontale. Ako je odstupanje vece, prekida se

kalibriranje sa pokazivanjem ,=-“.

®  Ukljucite merni alat i postavite ga tako na horizontalnu
povrsinu, da libela 1 pokazuje na gore i displej y 5 je
upravljen na Vas. Cekaijte 10s.

@ Pritisnite taster za kalibraciju ,,Cal“ 10, dok se ,,CAL1“
nakratko ne pojavi na displeju. Nakon toga na displeju
treperi merna vrednost.

®  Okrenite merni alat za 180° oko vertikalne ose, tako da
libela dalje pokazuje na gore dok se displej 5 medjutim
nalazi na strani suprotno od Vas. Cekajte 10's.

@ Ponovo pritisnite taster za kalibraciju ,Cal“ 10. Na
displeju se nakratko prikazuje ,,CAL2“. Nakon toga se na
displeju pojavljuje merna vrednost (koja vise ne treperi).
Merni alat je sada za ovo leziSte iznova kalibrisan.

® U nastavku morate kalibrisati merni alat za suprotnu
stranu naleganja. Za ovo okrenite merni alat tako oko
horizontalne ose, da libela pokazuje na dole 1 und displej
5 pokazuje prema Vama. Postavite merni alat na
horizontalnu povrsinu. Cekajte 10's.

® Pritisnite taster za kalibraciju ,,Cal“ 10, dok se ,,CAL1“
nakratko ne pojavi na displeju. Nakon toga na displeju
treperi merna vrednost.

@ Okrenite merni alat za 180° oko vertikalne ose, tako da
libela i dalje pokazuje na dole dok se displej. Display 5
medjutim nalazi na strani nasuprot Vama. Sacekajtre 10s.

Ponovo pritisnite taster za kalibraciju ,Cal“ 10. Na displeju
se nakratko prikazuje ,,CAL2“. Nakon toga se na displeju
pojavljuje merna vrednost (koja vise ne treperi). Merni alat
je sada za oba horizontalna leZi$ta iznova kalibrisan.

Paznja: Ako se merni alat ne okrene oko ose prikazane na slici
a prilikom sledecih radnji ® i @ ne moze se kalibrisanje
zavrsiti (,,CAL2“ se ne pojavljuje nadispleju).

Kalibrisanje vertikalnih povrsina naleganja

(pogledaijte sliku D)

Povrsina na koju naleze merni alat, nesme odstupati vise od

5° od vertikale. Ako je odstupanjje vece, prekida se

kalibrisanje sa pokazivanjem ,---“.

@  Uklju¢ite merni alat i postavite ga tako na vertikalnu
povrsinu, dalibela pokazuje na gore 6 a displej je okrenut
prema 5 Vama. Sacekajte 10s.

@ Pritisnite taster za kalibraciju ,Cal“ 10, dok se ,,CAL1*
nakratko ne pojavi na displeju. Nakon toga na displeju
treperi merna vrednost.

® Okrenite merni alat za 180° oko vertikalne ose, tako da
libela dalje pokazuje na gore dok se displej 5 medjutim
nalazi na strani suprotno od Vas. Cekaijte 10's.

@ Ponovo pritisnite taster za kalibraciju ,,Cal“ 10. Na
displeju se nakratko prikazuje ,,CAL2“. Nakon toga se na
displeju pojavljuje merna vrednost (koja vise ne treperi).
Merni alat je sada za ovo leziste iznova kalibrisan.

® U nastavku morate kalibrisati merni alat za suprotnu
stranu naleganja. Za ovo okrenite merni alat oko
horizontalne ose, da libela 6 pokazuje na dole a displej 5
prema Vama. Stavite merni alat na vertikalnu povrsinu.
Sacekajte 10s.

® Pritisnite taster za kalibraciju ,,Cal*“ 10, dok se ,,CAL1*“
nakratko ne pojavi na displeju. Nakon toga na displeju
treperi merna vrednost.

@ Okrenite merni alat za 180° oko vertikalne ose, tako da
libela i dalje pokazuje na dole dok se displej. Display 5
medjutim nalazi na strani nasuprot Vama. Sacekajtre 10's.

Ponovo pritisnite taster za kalibraciju ,,Cal“ 10. Na displeju
se nakratko prikazuje ,CAL2“. Nakon toga se na displeju
pojavljuje merna vrednost (koja vise ne treperi). Merni alat
je sada za oba vertikalna leZista iznova kalibrisan.

Paznja: Ako se merni alat ne okrene oko ose prikazane naslici
a prilikom sledeéih radnji ® i @ ne moze se kalibrisanje
zavrsiti (,CAL2“ se ne pojavljuje na displeju).
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Odrzavanje i servis

vew 7

Odrzavanje i CiScenje

Cuvaijte i transportujte merni pribor samo u isporu¢enoj
zastitnoj futroli.

Drzite merni alat uvek ¢ist da bi dobro i sigurno radili.
Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za ¢iS¢enje ili rastvarace.

U slucaju popravke $aljite merni alat u zastitnoj torbi 12.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluZba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZzete naci na nasoj
adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Merne alate, akumulatorske baterije/akumulatore, pribori
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte merne alate i akumulatore (baterije u kuéno
djubre).

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vi$e neupotrebljivi merni alatia prema
evropskoj smernici 2006/66/EC ne moraju
viSe akumulatori/baterije u kvaruiistrosenida
se odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazZi koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Preberite in upotevajte navodila v celoti.
Ce merilna naprava ni uporabljena v skladu z da-
nimi navodili, lahko to ogrozi varnostne ukrepe
v merilni napravi. SKRBNO SHRANITE TA
NAVODILA.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano stro-
kovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta na-
¢in bo ohranjena varnost merilnega orodja.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je ne-
varnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive tekocine,
plini ali prah. Merilno orodje lahko povzrociiskrenje, ki lah-
ko vname prah ali hlape.

Opis in zmogljivost izdelka

Z napravo lahko delate optimalno le v prime-
ru, e v celoti preberete navodilo za uporabo
in delovna navodila in ta navodila tudi strogo
upostevate. NAVODILA SKRBNO SHRANITE.

Prosimo odprite zloZzeno stran, kjer je prikazano merilno orodje
in pustite to stran med branjem navodila za uporabo odprto.
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Uporaba v skladu znamenom

Merilna naprava je namenjena za hitro in natanéno merjenje
naklonov.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje naslikanih komponent se nanasa na prikaz meril-
nega orodja na strani z grafiko.
1 Libela za vodoravno usmerjanje
Serijska Stevilka
Pokrov predalcka za baterije
Aretiranje pokrova predalcka za baterije
Osvetljen prikazovalnik
Libela za navpi¢no usmerjanje
Tipka zvocni signal
Tipka za menjavo merskih enot
Vklopno-izklopna tipka ,,ON/OFF*
Tipka za umerjanje ,Cal“
Tipka ,Hold/Copy“
12 7Zaicitna torba
Prikazovalni elementi
a Usmerjevalne puscice
b/c Merski enoti: °; %; mm/m
d Indikator ,,H“ za shranjeno vrednost ,,HOLD*
e Merska vrednost
f Prikaz napolnjenosti baterije
g Prikaz za zvocni signal

O oOo~NOG A WN

-
= O

Tehnicni podatki
Digitalni merilnik GIM 60
naklona
Stevilka artikla 3601K76700 3601K76800
Mere
- Dolzina 608 mm 1250 mm
- Sirina 27 mm 27 mm
- Visina 59 mm 59 mm
Merilno obmocje 0-360°(4x90°) 0-360°(4x90°)
Natan¢nost meritve
- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Delovnatemperatura -10°C...+50°C -10°C...+50°C
Temperatura skladi-
$cenja -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Bateriji 4x1,5VLR6(AA) 4x1,5VLR6(AA)
Akumulatorja? 4x1,2VHR6G(AA) 4x1,2VHR6(AA)
Trajanje obratovanja
pribl. 100h 100h
TeZa po EPTA-
Procedure 01:2014 0,77 kg 1,4kg
Izklopnaavtomatika po
priblizno 30 min 30 min
IP 54 (za$cita proti
prahu in vdorom vode) [} )

1) Zaradi premajhne napetosti akumulatorskih baterij na prikazu stanja
baterije ne bo prikazana polna napolnjenost.

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska Stevilka 2
na tipski ploscici.

Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkalnih
manganskih baterij ali akumulatorskih baterij.

Ce zelite odpreti pokrov predal¢ka za baterije 3, pritisnite na
aretiranje 4 in odprite pokrov predalcka. Vstavite baterije. Pri
tem pazite na pravilnost polov, ki je prikazana na notraniji strani
pokrova predalcka za baterije.

Prikaz baterije

Prikaz akumulatorske baterije/baterij f vedno kaze trenutno
stanje baterij:

[ Baterijaje napolnjena vec kot 90 %.
B Baterija je napolnjena med 60 % in 90 %.
[] Baterijaje napolnjena med 30 % in 60 %.
[] Baterijaje napolnjenamed 10 % in 30 %.
i Prikaz prazne baterije utripa. Stanja napolnjenosti ba-
D terije je pod 10 %. Ko prikaz za¢ne utripati, lahko pred
" izklopom naprave merite $e priblizno 15-20 minut.
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Zamenjati morate vedno vse baterije 0z. akumulatorske bateri-
je. Uporabite samo baterije ali akumulatorske baterije enega
proizvajalca in z enako kapaciteto.

» Ce merilnega orodja dalj éasa ne uporabljate, vzemite
baterije izmerilnega orodja. Baterije in akumulatorske ba-
terije lahko pri daljSem skladis¢enju korodirajo in se samo-
stojno izpraznejo.

Delovanje

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim son¢-
nim sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstremnim tempera-
turamali ekstremnemu nihanju temperature. Poskrbite za
to, da npr. ne bo leZalo dalj ¢asa v avtomobilu. Ce je merilno
orodije bilo izpostavljeno vecjim temperaturnim nihanjem,
najprej pustite, da se temperatura pred uporabo uravna. Pri
ekstremnih temperaturah ali temperaturnih nihanjih se lahko
poskoduje natan¢nost delovanja merilnega orodja.

» Poskrbite za to, da so nalezne povrsine in nalezni robovi
merilnega orodja cisti. Zascitite merilno orodje pred
sunki in udarci. Necisti delci ali deformacije lahko privede-
jo do tega, da so meritve nepravilne.

» Preprecite mocne sunke v merilno orodje ali pa padce na
tla. Po mocnih zunanjih vplivih, ki delujejo na merilno orod-
je, pred nadaljno uporabo vedno opravite preizkus natané-
nosti (glejte ,Preizkus natan¢nosti meritve“, stran 126).

Vklop/izklop

Za vklop oziroma izklop merilnika naklona pritisnite vklopno/
izklopno tipko ,,ON/OFF“ 9.

Ce pribl. 30 min na merilni napravi ne pritisnete nobene tipke
ali ¢e se nagib merilne naprave ne spremeni zave¢ kot 1,5 °, se
merjenje nagiba in zaslon samodejno izklju€ita, da naprava
tako zasciti baterijo.

Spreminjanje merske enote (glejte sliko A)

Lahko kadarkoli menjate med merskimi enotami ,*, ,%" in
~mm/m*“.V tanamen pritisnite tipko za menjavo merskih enot 8
toliko krat, da se bo Zeljena merska enota pojavila na prikazoval-
niku b/c. Aktualna merska vrednost se avtomatsko preracuna.
Priizklopu in vklopu merilne naprave se nastavitev merske
enote ohrani.

Vklop/izklop zvoénega signala

S tipko zvocni signal 7 lahko zvocni signal vklopite ali izklopite.
Pri vklopljenem zvo¢nem signalu se pojavi na displeju prikaz g.
Ob vklopu merilne naprave je serijsko vklju¢en signalni ton.

Prikazi merskih vrednosti in pripomocki za usmerjevanje
Z vsakim premikanjem merilnika naklona se izmerjena vre-
dnost aktualizira. Pri vecjih premikanjih naprave poCakajte

z odcitavanjem, dokler se izmerjena vrednost ni¢ ve¢ ne spre-
minja.

Glede na polozaj merilnika naklona sta prikaza izmerjene vre-
dnosti in merske enote na zaslonu obrnjena za 180°. Na ta na-
¢in je odcitavanje prikaza zagotovljeno tudi pri delu nad glavo.
Merilna naprava na zaslonu s pomocjo za izravnavanje a prika-
zuje smer, v katero morate nagniti napravo, da boste dosegli
ciljno vrednost. Ciljna vrednost pri obi¢ajnih meritvah je vodo-
ravnica oz. navpicnica, pri funkciji ,,Hold/Copy“ pa shranjena
izmerjena vrednost.

Ko je ciljna vrednost dosezena, se izbri$ejo usmerjevalne pu-
§Cice za naravnavanje a in pri vklopljenem zvo¢nem signalu za-
sliite trajajoc ton.

Merilne funkcije

Ohranitev/prenos merske vrednosti

S tipko ,,Hold/Copy“ 11 lahko krmilite dve funkciji:

- Zadrzanje (,Hold“) merske vrednosti, tudi e se merilno
orodje naknadno premakne (npr. ker je merilno orodje v po-
loZaju, kjer ne morete dobro prebrati vrednosti na displeju);

- Prenos (,Copy*) merske vrednosti.

Funkcija ,,Hold“:

- Kratko pritisnite tipko ,Hold/Copy* 11. Trenutna izmerje-
na vrednost e ostane na zaslonu in se shrani, indikator ,H*
utripa.

- Ponovno pritisnite tipko ,Hold/Copy“ 11, da zaustavite
delovanije funkcije ,Hold“. Shranjena vrednost se izbrise.
Obicajno merjenje se nadaljuje.
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Funkcija ,,Copy“:

- Drizitetipko,,Hold/Copy“11. Trenutnaizmerjenavrednost
e se bo prekopirala in na zaslonu bo svetil indikator ,H*.

- Kratko pritisnite tipko ,,Hold/Copy“ 11. Shranjena izmerje-
navrednost e se prikaze na zaslonu in indikator ,,H* utripa.

- Polozite merilno napravo na mesto, na katerega zelite pre-
nestivrednost merjenja. Pritem poravnava merilne naprave
ni pomembna. Pomo¢ priizravnavanju a kaze smer, v katero
morate premakniti merilno napravo, da boste dosegli nagib,
ki ga Zelite kopirati. Ko doseZete shranjeni nagib, se oglasi
signalni ton in pomo¢ pri izravnavanju a ugasne.

- Ponovno kratko pritisnite tipko ,,Hold/Copy* 11, da se vr-
nete v nacin obicajnega merjenja. Indikator ,H" je prikazan
na zaslonu.

- Drzite tipko ,Hold/Copy*“ 11, da shranite novo vrednost.

- Daizbrisete vrednost ,,Hold“, kratko pritisnite tipko
»ON/JOFF*.

Preizkus natanénosti meritve (glejte sliko B)

Natanénost delovanja merilnika naklona je potrebno preizkusi-
ti pred zacetkom dela, pa tudi po velikih temperaturnih spre-
membah in mo¢nih udarcih.

Pred merjenjem kotov < 45° opravite preizkus na ravni, ¢imbolj
vodoravni ploskvi, pred merjenjem kotov >45° pa na ravni,
C¢imbolj navpicni ploskvi.

Vklopite merilnik naklona in ga polozZite na vodoravno oziroma
navpicno ploskev.

Pocakajte 10 s in nato zabelezite izmerjeno vrednost.

Merilno napravo zasukajte (kot je prikazano na sliki) za 180°
okrog navpicne osi. Ponovno pocakajte 10 s in zabeleZite dru-
go izmerjeno vrednost.

» Kalibrirajte merilno orodje samo, ¢e je razlika obeh mer-
skih vrednosti vecja kot 0,1°.

Merilnik naklona kalibrirajte v polozaju (navpicnem oz. vodo-
ravnem), v katerem je bila ugotovljenarazlika med izmerjenima
vrednostima.

Kalibriranje vodoravnih naleznih povrsin (glejte sliko C)
Povrsina, na katero boste postavljali merilno orodje, ne sme
odstopati ve¢ kot 5° od vodoravnice. Ce je odstopanje vecje,
se kalibriranje ob prikazu ,,--“ prekine.

@ Vklopite merilno orodje in ga polozZite na vodoravno povr-
Sino tako, da bo libela 1 kazala navzgor, displej 5 pa bo
obrnjen proti Vam. Po¢akajte 10 s.

@ Nato pritisnite tipko za umerjanje ,,Cal“ 10, da se na zaslo-
nu za kratek cas pojavi ,CAL1“. Za tem na zaslonu utripa
izmerjena vrednost.

® Merilno orodje obrnite za 180° okrog navpicne osi, tako
da bo libela $e vedno kazala navzgor, displej 5 pa bo obr-
njen stran od Vas. Po¢akajte 10s.

@ Ponovno pritisnite tipko za umerjanje ,,Cal*“ 10. Na zaslo-
nu se za kratek ¢as prikaze ,,CAL2“. Nato se na zaslonu
prikaze izmerjena vrednost (ki ne utripa vec¢). Merilna na-
prava je umerjena za novo nosilno povrsino.

® Takojnato opravite kalibriranje merilnega orodja $e za na-
sproti leze¢o nalezno povrsino. Pri tem obrnite merilno
orodje okrog vodoravne osi, tako da bo libela 1 kazala nav-
zdol, displej 5 pa bo obrnjen proti Vam. Pocakajte 10s.

® Nato pritisnite tipko za umerjanje ,,Cal“ 10, da se na zaslo-
nu za kratek ¢as pojavi ,CAL1“. Za tem na zaslonu utripa
izmerjena vrednost.

@ Merilno orodje obrnite za 180° okrog navpicne osi, tako
da bo libela $e vedno obrnjena navzdol, displej 5 pa bo
obrnjen stran od Vas. PoCakajte 10 s.

Ponovno pritisnite tipko za umerjanje ,Cal“ 10. Na zaslo-
nu se za kratek ¢as prikaZe ,CAL2“. Nato se na zaslonu
prikaze izmerjena vrednost (ki ne utripa ve¢). Merilna na-
prava je umerjena za obe vodoravni nosilni povrsini.

Opozorilo: Ce merilnega orodja pri korakih ® in @ ne boste
obrnili okrog osi, kot je prikazano na sliki, postopka kalibrira-
nja ne boste mogli zakljuiti (napis ,CAL2“ se na displeju ne
pojavi).

Kalibriranje navpi¢nih naleznih povrsin (glejte sliko D)
Povrsina, na katero boste poloZili merilno orodje, ne sme ve¢
kot 5° odstopati od navpicnice. Ce je odstopanje veje, bo ka-
libriranje ob prikazu ,--“ prekinjeno.

@ Vklopite merilno orodje in ga polozite na navpi¢no plo-
skev, tako da bo libela 6 kazala navzgor, displej 5 pa bo
obrnjen proti Vam. Po¢akajte 10 s.

@ Nato pritisnite tipko za umerjanje ,,Cal“ 10, da se na zaslo-
nu za kratek ¢as pojavi,,CAL1“. Za tem na zaslonu utripa
izmerjena vrednost.
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® Merilno orodje obrnite za 180° okrog navpicne osi, tako
da bo libela $e vedno kazala navzgor, displej 5 pa bo obr-
njen stran od Vas. PoCakajte 10's.

@ Ponovno pritisnite tipko za umerjanje ,Cal“ 10. Na zaslo-
nu se za kratek ¢as prikaZze ,,CAL2“. Nato se na zaslonu
prikaze izmerjena vrednost (ki ne utripa vec). Merilna na-
prava je umerjena za novo nosilno povrsino.

® Takoj nato opravite kalibriranje merilnega orodja Se za na-
sproti leze¢o naleZno povrsino. Pri tem merilno orodje
obrnite okrog vodoravne osi, tako da bo libela 6 kazala
navzdol, displej 5 pa bo obrnjen proti Vam. Polozite meril-
no orodje ob navpi¢no povrsino. Pocakajte 10's.

® Nato pritisnite tipko za umerjanje ,,Cal“ 10, da se na zaslo-
nu za kratek ¢as pojavi ,CAL1“. Za tem na zaslonu utripa
izmerjena vrednost.

@ Merilno orodje obrnite za 180° okrog navpi¢ne osi, tako
dabo libela $e vedno obrnjena navzdol, displej 5 pa bo
obrnjen stran od Vas. Pocakajte 10's.

Ponovno pritisnite tipko za umerjanje ,,Cal“ 10. Na zaslo-
nu se za kratek ¢as prikaze ,,CAL2“. Nato se na zaslonu
prikaze izmerjena vrednost (ki ne utripa vec). Merilna na-
prava je umerjena za obe navpicni nosilni povrsini.

Opozorilo: Ce merilnega orodja pri korakih ® in @ ne boste
obrnili okrog osi, kot je prikazano na sliki, postopka kalibrira-
nja ne boste mogli zakljuéiti (napis ,,CAL2“ se na displeju ne
pojavi).

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in Ci$Cenje

Merilno orodje lahko hranite in transportirate samo v prilozeni
zaScCitni torbi.

Merilnik naklona naj bo vedno Cist, kar bo zagotovilo dobro in
zanesljivo delo.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekoCine.
Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Uporaba Cistil in topil
ni dovoljena.

Merilno orodje poSljite na popravilo v zacitni torbi 12.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vpra$anja glede popravila
invzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razstavlje-
nega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo tudi
na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pribora.
Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite
10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Merilne naprave, akumulatorske baterije/baterije, pribor in
embalazo morate oddati v reciklazo na okolju prijazen nacin.
Merilna orodja in akumulatorskih baterij/baterij ne smete od-
vre¢i med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
merilna orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v skla-
duz Direktivo 2006/66/ES morate okvarjene
ali obrabljene akumulatorske baterije/bate-
rije zbirati lo¢eno in jih okolju prijazno reci-
klirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Valja proditati i postivati sve upute. Ukoliko
semjernialat ne koristi sukladno ovim uputama,
to moZe negativno utjecati na rad integriranih
zastitnih naprava u mjernom alatu. DOBRO
CUVAJTE OVE UPUTE.
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> Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo sa originalnim rezervnim dijelo-
vima. Na taj ¢e se nacin postici da ostane zadrzana sigur-
nost mjernog alata.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugrozenoj eksplo-
zijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinoviili pra-
Sina. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

Opis proizvoda i radova

Optimalan rad sa mjernim alatom moguc je
samo ako ste temeljito proditali upute za ru-
kovanje i upute za rad i ako se strogo pri-
drzavate u njima sadrzanih naputaka. OVE
UPUTE SPREMITE NA SIGURNO MJESTO.

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata i
drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu
Mjerni alat je namijenjen za brzo i precizno mjerenje nagiba.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz mjer-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Libela za vodoravno izravnavanje
Serijski broj
Poklopac pretinca za baterije
Aretiranje poklopca pretinca za baterije
Osvijetljeni displej
Libela za okomito izravnavanje
Tipka signalnog tona
Tipka za promjenu mjerne jedinice
Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje ,,ON/OFF“
Tipka za bazdarenje »Cal«
Tipka »Hold/Copy«
Zastitna torbica

O oo ~NOOGhA, WN

= e
N = O

Pokazni elementi
a Pomoc¢ priizravnavanju
b/c Mjerne jedinice: °; %; mm/m
d Pokaziva¢ »H« memorirane vrijednosti nHOLD«
e Izmjerena vrijednost
f Pokazivac baterije
g Indikator signalnog tona

Tehnicki podaci

Digitalni mjera¢ GIM 60

nagiba

Katalo$ki br. 3601K76700 3601K76800
Dimenzije

- Duzina 608 mm 1250 mm
- Sirina 27 mm 27 mm
- Visina 59 mm 59 mm

Mjerno podrucje 0-360°(4x90°) 0-360°(4x90°)
Tocnost mjerenja

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Radna temperatura -10°C...+50°C -10°C...+50°C
Temperatura

uskladistenja -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Baterije 4x1,5VLR6(AA) 4x1,5VLR6(AA)
Aku-baterija®) 4x1,2VHR6(AA) 4x1,2VHRG(AA)
Trajanje rada cca. 100h 100h
Tezina odgovara EPTA-

Procedure 01:2014 0,77 kg 1,4kg
Automatika iskljuci-

vanja nakon cca. 30 min 30 min
IP 54 (zasticeno od pra-

sine i prskanja vode) ° °

1) Zbog nizeg napona aku-baterije pokazivac baterije nece pokazivati da
je baterija potpuno napunjena.

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj 2 na
tipskoj plocici.
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Montaza

Stavljanje/zamjena baterije

Zarad mjernog alata preporucuje se primjena alkalno-mangan-
skih baterija ili aku-baterije.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije 3 pritisnite na areti-
ranje 4iotvorite prema gore poklopac pretinca za baterije. Sta-
vite baterije. Pazite na ispravan polaritet prema crtezu na unu-
tarnjoj strani poklopca pretinca za baterije.

Indikator baterije
Indikator akumulatorskog paketa/baterija f uvijek prikazuje
aktualno stanje akumulatora:
B Baterijaje napunjena preko 90 %.
i Baterija je napunjena izmedu 60 % i 90 %.
[ Baterijaje napunjena izmedu 30 %60 %.
N Baterija je napunjenaizmedu 10 %i 30 %.
-t~ Indikator prazne baterije treperi. Stanje napunjenosti
D baterije je ispod 10 %. Od pocetka treperenja do isklju-
* Civanja moZete mijeriti jos nekih 15-20 minuta.
Uvijek istodobno zamijenite sve baterije, odnosno aku-bateriju.
Koristite samo baterije ili aku-bateriju istog proizvodaca i istog
kapaciteta.
» Baterije, odnosno aku-bateriju izvadite iz mjernog alata
ako se dulje vrijeme nece koristiti. Baterije i aku-baterija
kod duljeg uskladistenja mogu korodirati i sami se isprazniti.

Rad

Pustanje u rad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja sun-
cevih zraka.

» Mjerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturamaiili os-
cilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. dulje vrije-
me u automobilu. Kod vecih temperaturnih oscilacija, prije
nego Sto ¢ete ga pustiti u rad, ostavite mjerni alat da se prvo
temperira. Kod ekstremnih temperaturaili oscilacija tempe-
rature moZe se smanjiti preciznost mjernog alata.

» Povrsine nalijeganja i rubove nalijeganja mjernog alata
odrZavajte ¢istim. Zastitite mjerni alat od udaraca. Ce-
stice prljavstine ili deformacije mogu dovesti do pogresnih
mjerenja.

» Izbjegavaijte snazne udarce ili padove mjernog alata. Na-
kon jacih vanjskih djelovanja na mjerni alat, prije daljnjeg ra-
da morate uvijek provesti provjeru tocnosti (vidjeti »Provje-
ra toénosti mjerenjac, stranica 130).

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za ukljucivanje odnosno isklju€ivanje mjernog alata pritisnite

tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje ,ON/OFF“ 9.

Ako otprilike 30 min ne pritisnete niti jednu tipku na mjernom

alatu ili ne promijenite nagib mjernog alata vise od 1,5 °, onda

¢esemjerenje nagiba i displej automatskiiskljuciti radi cuvanja
baterije.

Promjena mjerne jedinice (vidjeti sliku A)

U svakom trenutku moZete mijenjati izmedu mjernih jedinica

»°«, »%« i »mm/me. U tu svrhu tipku za promjenu mjerne jedini-

ce 8 pritiscite toliko Cesto dok se na pokazivacu ne pojavi tra-

Zena mjerna jedinica b/c. Trenuta¢na izmjerena vrijednost au-

tomatski ¢e se preracunati.

Namjestanje mjerne jedinice ostaje zadrzano kod iskljucivanja

i uklju€ivanja mjernog alata.

Ukljuéivanje/iskljucivanje signalnog tona

S tipkom signalnog tona 7 signalni ton moZete ukljucivati i is-

kljucivati. Kod uklju¢enog signalnog tona na displeju ¢e se po-

javiti pokazivac g.
Kada ukljucite mjerni alat, standardno je ukljucen signalni ton.

Pokazivanje izmjerene vrijednosti i pomo¢i pri izravnavanju
Izmjerena vrijednost se aktualizira kod svakog pomicanja mjer-
nog alata. Nakon ve¢eg pomicanja mjernog alata, pricekajte s
ocitanjem izmjerene vrijednosti dok se ova viSe nece mijenjati.
Ovisno od poloZaja mjernog alata, na displeju se izmjerena vri-
jednost i mjerna jedinica pokazuju zaokrenuti za 180°. Time se
pokazivanje moze ocitati i kod rada iznad glave.

Mijerni alat prikazuje na displeju pomoc¢u pomo¢i pri izravnava-
nju a u kojem se smjeru mora nagnuti kako bi se postigla traze-
na vrijednost. Trazena vrijednost je pri standardnim mjerenji-
ma horizontalna odnosno vertikalna, u funkciji »Hold/Copy«
memorirane izmjerene vrijednosti.

Ako je postignuta traZena vrijednost, izbrisat ce se strelica po-
modi priizravnavanju ai pri uklju¢enom signalnom tonu oglasit
¢e se stalni ton.
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Funkcije mjerenja

Zadrzavanje/prijenos izmjerene vrijednosti

S tipkom »Hold/Copy« 11 moZe se upravljati s dvije funkcije:

- Drzanje (»Hold«) izmjerene vrijednosti i kada se mjerni alat
naknadno pomice (npr. jer je mjerni alat u jednoj poziciji u
kojoj se displej moze slabo ocitati);

- Prijenos (»Copy«) izmjerene vrijednosti.

Funkcija »Hold«:

- Kratko pritisnite tipku »Hold/Copy« 11. Trenutacna izmje-
rena vrijednost e zadrZat ée se na displeju i memorirati, a
pokaziva¢ »He« treperi.

- Ponovno pritisnite tipku »Hold/Copy« 11 za zavrsetak funk-
cije »Hold«. Memorirana vrijednost ce se izbrisati. Nastavit
¢e se normalno mjerenje.

Funkcija »Copy«:

- Dugo pritisnite tipku »Hold/Copy« 11. Trenutacna izmjere-
na vrijednost e ¢e se kopirati, a pokaziva¢ »H« je stalno vid-
ljiv na displeju.

- Kratko pritisnite tipku »Hold/Copy« 11. Memorirana iz-
mjerena vrijednost e se prikazuje na displeju, a pokaziva¢
»He« treperi.

- Polozite mjerni alat na ciljno mjesto na koje se izmjerena vri-
jednost mora prenijeti. Izravnavanje mjernog alata je pri to-
me neznatno. Pomod priizravnavanju a pokazuje smjer u ko-
jem se mjerni alat mora pomicati za postizanje kopiranog
nagiba. Kod postizanja memoriranog nagiba oglasit e se si-
gnalni ton, a pomo¢ pri izravnavanju a e se ugasiti.

- Ponovno kratko pritisnite tipku »Hold/Copy« 11 za povra-
tak u normalno mjerenje. Pokaziva¢ »H« je stalno vidljiv na
displeju.

- Dugo pritisnite tipku »Hold/Copy« 11 za memoriranje nove
vrijednosti.

- Zabrisanje »Hold« vrijednosti kratko pritisnite tipku
»ON/OFF«.

Provjera tocnosti mjerenja (vidjeti sliku B)

Toc¢nost mjernog alata provijerite prije svakog pocetkarada, na-
kon jakih temperaturnih promjena, kao i nakon jacih udaraca.

Prije mjerenja kutova < 45° treba se provesti provjera na ravnoj,
priblizno vodoravnoj povrsini, a prije mjerenja kutova >45°tre-
ba se provesti provjera na ravnoj, priblizno okomitoj povrsini.
Ukljucite mjerni alat i poloZite ga na vodoravnu, odnosno oko-
mitu povrsinu.

Pri¢ekajte 10 s i zabiljeZite izmjerenu vrijednost.

Mjerni alat okrenite (kako je prikazano naslici) za 180° oko
okomite osi. Ponovno pricekajte 10 s i zabiljeZite drugu izmje-
renu vrijednost.

» Mijerni alat bazdarite samo ako je razlika obje izmjerene
vrijednosti vecaod 0,1°.

Bazdariti mjerni alat u poloZaju (okomitom odnosno vodorav-
nom) u kojem se odreduje razlika izmjerene vrijednosti.

Bazdarenje vodoravnih povrsina nalijeganja

(vidjeti sliku C)

Povrsina na koju stavljate mjerni alat, ne smije vie od 5° od-

stupati od vodoravnosti. Ako je odstupanje vece, bazdarenje

Ce se prekinuti s pokazivanjem ,,-=-“.

@ Uklju¢ite mjerni alat i poloZite ga tako na vodoravnu povr-
Sinu da je libela 1 usmjerena prema gore, a displej 5 je
usmjeren prema vama. Pricekajte 10's.

@ Zatim pritisnite tipku za bazdarenje »Cal« 10 sve dok se
kratko na displeju ne pojavi »CAL1«. Nakon toga na dis-
pleju e zatreperiti izmjerena vrijednost.

® Okrenite mjerni alat za 180° oko okomite osi, tako da je li-
bela i dalje usmjerena prema gore, a displej 5 se nalazi na
strani okrenutoj od vas. Pric¢ekajte 10's.

@  Zatimponovno pritisnite tipku zabaZdarenje »Cal« 10. Na
displeju e se kratko pokazati nCAL2«. Nakon toga na dis-
pleju ¢e se pojaviti izmjerena vrijednost (nece vise trepe-
riti). Mjerni alat sada je ponovno bazdaren za ovu povr$nu
oslanjanja.

® Nakon toga morate mjerni alat bazdariti za nasuprotnu po-
vrdinu nalijeganja. U tu svrhu okrenite mjerni alat tako oko
horizontalne osi, tako da je libela 1 usmjerena prema do-
lje, adisplej 5 prema vama. Polozite mjerni alat na vodo-
ravnu povrsinu. Pricekajte 10 s.

® Zatim pritisnite tipku za bazdarenje »Cal« 10 sve dok se
kratko na displeju ne pojavi nCAL1«. Nakon toga na dis-
pleju e zatreperiti izmjerena vrijednost.

@ Okrenite mjerni alat za 180° oko okomite osi, tako da je li-
belaidalje usmjerena prema dolje, a displej 5 se nalazi na
strani okrenutoj od vas. Pri¢ekajte 10s.
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Zatim ponovno pritisnite tipku za bazdarenje »Cal« 10. Na
displeju e se kratko pokazati nCAL2«. Nakon toga na dis-
pleju ¢e se pojaviti izmjerena vrijednost (nece vise trepe-
riti). Mjerni alat je sada ponovno bazdaren za obje hori-
zontalne povrsSine oslanjanja.

Napomena: Ako se mjerni alat kod koraka @ i @ ne okrece oko
osi prikazanih na slici, bazdarenje se ne moze zavrsiti
(»CAL2“ se ne pojavljuje na displeju).

Bazdarenje okomitih povrsina nalijeganja (vidjeti sliku D)
Povrsina na koju stavljate mjerni alat, ne smije viSe od 5° od-
stupati od okomitosti. Ako je odstupanje vece, bazdarenije ¢e
se prekinuti s pokazivanjem ,--“.

@  Ukljucite mjernialatipolozite ga tako na okomitu povrsinu
da je libela 6 usmjerena prema gore, a displej 5 je usmje-
ren prema vama. Pricekajte 10s.

@ Zatim pritisnite tipku za bazdarenje »Cal« 10 sve dok se
kratko na displeju ne pojavi »CAL1«. Nakon toga na dis-
pleju ée zatreperiti izmjerena vrijednost.

® Okrenite mjerni alat za 180° oko okomite osi, tako da je li-
bela i dalje usmjerena prema gore, a displej 5 se nalazi na
strani okrenutoj od vas. Pri¢ekajte 10s.

@  Zatimponovno pritisnite tipku za bazdarenje »Cal« 10. Na
displeju ce se kratko pokazati »CAL2«. Nakon toga na dis-
pleju e se pojaviti izmjerena vrijednost (nece vise trepe-
riti). Mjerni alat sada je ponovno bazdaren za ovu povr$nu
oslanjanja.

® Nakon toga morate mjerni alat bazdariti za nasuprotnu po-
vr$inu nalijeganja. U tu svrhu okrenite mjerni alat oko ho-
rizontalne osi, tako da je libela 6 usmjerena prema dolje, a
displej 5 prema vama. Polozite mjerni alat na okomitu po-
vrsinu. Pricekajte 10 s.

® Zatim pritisnite tipku za bazdarenje »Cal« 10 sve dok se
kratko na displeju ne pojavi nCAL1«. Nakon toga na dis-
pleju Ce zatreperiti izmjerena vrijednost.

@  Okrenite mjerni alat za 180° oko okomite osi, tako da je li-
bela i dalje usmjerena prema dolje, a displej 5 se nalazi na
strani okrenutoj od vas. Pricekajte 10s.

Zatim ponovno pritisnite tipku za bazdarenje »Cal« 10. Na
displeju e se kratko pokazati »CAL2«. Nakon toga na dis-
pleju ¢e se pojaviti izmjerena vrijednost (nece vise trepe-
riti). Mjerni alat je sada ponovno bazdaren za obje verti-
kalne povrSine oslanjanja.

Napomena: Ako se mjerni alat kod koraka @ i @ ne okrece oko

osi prikazanih na slici, baZzdarenje se ne moze zavrsiti
(»CAL2“ se ne pojavljuje na displeju).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Mijerni alat spremite i transportirajte samo u za to isporucenoj
zastitnoj torbici.

Kako bi mogli dobro i sigurno raditi, mjerni alat uvijek odrzavaj-
te Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne kori-
stite nikakva sredstva za ¢iséenje i otapala.

U slucaju popravka posaljite mjerni alat u zastitnoj torbici 12.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai odr-
Zavanju va$eg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Povec¢ane cr-
teze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci na adresi:
www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodéi odgo-
vorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naruivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloSki
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Boschd.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Mjerne alate, aku-baterije/baterije, pribor i pakovanja treba pre-
dati na reciklazu koja je u sukladu sa zastitom Zivotne sredine.

Mjerni alat, aku-bateriju/baterije ne bacajte u ku¢ni otpad!
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Samo za zemlje EU:
PremaEuropskim smjernicama2012/19/EU,
neuporabivi mjerni alati i prema Smjernicama
2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-ba-
terije/baterije moraju se odvojeno sakupljatii
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrz pravo na pr

4

Eesti
Ohutusnouded

Lugege labi koik juhised ja jargige neid. Kui
modteseadme kasutamisel kdesolevaid juhiseid
ei jargita, voivad mooteseadmesse integreeri-
tud kaitseseadised kahjustada saada. HOIDKE
JUHISED HOOLIKALT ALLES.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala asja-
tundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
modteseadme ohutu t66.

» Arge kasutage mooteseadet plahvatusohtlikus kesk-
konnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase v6i tolmu.
Modteseadmes voivad tekkida sademed, mille toimel voib
tolm véi aur siittida.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Efektiivne t66 mooteseadmega on véimalik
vaid juhul, kui olete eelnevalt pohjalikult labi
lugenud kiesolevad kasutusjuhised ja ohu-
tusnduded ning peate neist tépselt kinni.
HOIDKE KAESOLEVAD JUHISED HOOLIKALT
ALLES.

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja jatke
see kasutusjuhendi lugemise ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutus

Maooteseade on ette nahtud kallete kiireks ja tapseks modtmi-
seks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Libell horisontaalseks rihtimiseks
Seerianumber

Patareikorpuse kaas
Patareikorpuse kaane lukustus
Valgustatud ekraan

Libell vertikaalseks rihtimiseks
Helisignaali nupp

Maatihikute Gmberliilitamise nupp
Liiliti (sisse/valja) ,ON/OFF“
Kalibreerimisnupp ,,Cal“

Naidu fiksaatornupp ,,Hold/Copy*
12 Kaitsekott

Ekraani ndidud
a Justeerimist abistavad siimbolid
b/c Madtiihikud: °; %; mm/m
d Indikaator ,,H“ salvestatud vdartuse kuvamiseks ,HOLD*
e Mddtetulemuse siimbol
f Patarei madala pinge siimbol
g Helisignaali ndit

O o0 ~NOOOOCT A WNR

-
= O

Tehnilised andmed

Digitaalne lood GIM 60
Tootenumber 3601K76700 3601K76800
Modtmed

- Pikkus 608 mm 1250 mm
- Laius 27 mm 27 mm
- Korgus 59 mm 59 mm
Mooteulatus 0-360°(4x90°) 0-360°(4x90°)
Modtetapsus

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°

1) Akude vaiksema pinge t6ttu ei ndita aku laetuse astme nait maksi-
maalset laetust.

Oma modteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seeria-
numbri 2 jargi.

160992A21G|(8.9.16) Bosch Power Tools

Lo S (L




é OBJ_BUCH-2461-003.book Page 131 Thursday, September 8, 2$ 12:

Eesti|131

Digitaalne lood GIM 60 GIM 120
Tootemperatuur -10°C...+50°C -10°C...+50°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Patareid 4x1,5VLR6(AA) 4x1,5VLR6(AA)
Akud? 4x1,2VHR6(AA) 4x1,2VHRGE (AA)
Tooaeg ca 100h 100h
Kaal EPTA-Procedure

01:2014 jargi 0,77 kg 1,4kg
Automaatne valjalii-

litus ca 30 min 30 min
IP 54 (tolmu- ja prits-

mekaitse) ) )

1) Akude viiksema pinge t6ttu ei naita aku laetuse astme nait maksi-
maalset laetust.

Oma mddteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seeria-
numbri 2 jargi.

Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine

Mddteseadmes on soovitav kasutada leelis-mangaan-patarei-
sid voi akusid.

Patareikorpuse kaane 3 avamiseks vajutage lukustusele 4 ja
tommake patareikorpuse kaas lahti. Asetage patareid kohale.
Jalgige seejuures patareide diget polaarsust vastavalt patarei-
korpuse kaane sisekiiljel toodud siimbolitele.

Patareindit
Aku-/patareinait f naitab alati patarei hetkeolekut:
Patarei laetuse aste on iile 90 %.
Patarei laetuse aste on 60 % kuni 90 %.
Patarei laetuse aste on 30 % kuni 60 %.
Patarei laetuse aste on 10 % kuni 30 %.
- Tuhi patareindit vilgub. Patarei laetuse aste on alla
" 10 %. Parast vilkumise algust saate mddta veel umbes
15-20 minutit, enne kui seade valja liilitub.

0
1

Vahetage alati valja koik patareid voi akud iihekorraga. Kasuta-

ge liksnes iihe tootja ja ihesuguse mahtuvusega patareisid voi

akusid.

» Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke pata-
reid v6i akud seadmest vilja. Patareid ja akud voivad pike-
mal seismisel korrodeeruda voi iseeneslikult tiihjeneda.

Kasutamine

Kasutuselevott

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese paikesekiirguse
eest.

» Arge hoidke méoteseadet viga korgetel ja viga madala-
tel temperatuuridel, samuti valtige temperatuurikoiku-
misi. Arge jitke seadet niiteks pikemaks ajaks autosse.
Suuremate temperatuurikdikumiste korral laske moote-
seadmel enne kasutuselevottu keskkonna temperatuuriga
kohaneda. Adrmuslikel temperatuuridel ja temperatuuri-
koikumiste korral voib seadme mootetapsus vaheneda.

» Hoidke méoteseadme toetuspinnad ja tugiservad puh-
tad. Kaitske mooteseadet kukkumise ja I66kide eest.
Mustuseosakesed ja deformatsioonid véivad muuta moéte-
tulemused ebatdpseks.

» Kaitske mooteseadet tugevate lodkide ja kukkumiste
eest. Kui mddteseadmele on avaldunud tugev véline mehaa-
niline toime, tuleb enne edasitd6tamist alati kontrollida
seadme tapsust (vt ,Modtetapsuse kontroll*, Ik 134).

Sisse-/viljaliilitus

Seadme sisse- ja valjaliilitamiseks vajutage liilitile (sisse/valja)
»ON/OFF“9.

Kui ca 30 min ei vajutata mooteseadme iihelegi nupule voi ei
muudeta mddteseadme kallet rohkem kui 1,5 °, siis liilituvad
kalde mdotmine ja ekraan aku sadstmiseks automaatselt valja.
Mootiihiku valik (vt joonist A)

Mdétihikuid ,*, ,%" ja ,mm/m® voite vahetada igal ajal. Sel-
leks vajutage modtiihikute vahetamise nupule 8 seni, kuni soo-
vitud moétihik ilmub naidikule bfc. Asjaomane madtetulemus
arvutatakse automaatselt imber.

Seadistatud mootiihik seadme sisse- ja valjalilitamisel ei muutu.
Helisignaali sisse-/viljaliilitamine

Helisignaali saate sisse ja vélja liilitada helisignaali nupuga 7.
Kui helisignaal on sisse liilitatud, ilmub ekraanile nait g.

Kui liilitate mooteseadme sisse, on helisignaal standardina sis-
se liilitatud.
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Mootetulemuse niit ja justeerimist abistavad siimbolid

Ekraanile ilmub aktuaalne modtetulemus iga kord, kui seadet
liigutatakse. Parast seadme liigutamist oodake modtetulemuse
lugemisega seni, kuni modtetulemus enam ei muutu.

Soltuvalt mootesedme asendist saab modtetulemust ja maotii-
hikut ekraanil 180°vorra podrata. Tanu sellele on ndit loetav ka
pea kohal té6tades.

Mddteseade naitab ekraanile ilmuvate justeerimist abistavate
stimbolitega a, millises suunas tuleb seadet keerata, et jouda
sihtvdartuseni. Standardmddtmiste puhul on sihtvaartuseks
horisontaal voi vertikaal, funktsioonis ,,Hold/Copy*“ salvesta-
tud mddtetulemus.

Kui sihtvadrtus on kdes, kustuvad justeerimist abistavate siim-
bolite a nooled ja sisseliilitatud helisignaali puhul kélab pidev
helisignaal.

Maotereziimid

Mootetulemuse fikseerimine/iilekandmine

Nupuga ,Hold/Copy“ 11 saab juhtida kahte funktsiooni:

- modtetulemuse fikseerimine (,Hold“), isegi kui mootesea-
det tagantjarele liigutatakse (nt kuna modteseade on asen-

dis, milles on ekraani lugemit halb vétta);
- modtetulemuse iilekandmine (,Copy*).

Funktsioon ,,Hold*“:

- Vajutage korraks nupule ,,Hold/Copy“ 11. Aktuaalne moo-
tevaartus e ilmub ekraanile ja see salvestatakse, indikaator
»H“ vilgub.

- Vajutage nupule ,,Hold/Copy“ 11 uuesti, et funktsiooni
»Hold“ I6petada. Salvestatud vaartus kustutatakse. Tava-
mdGtmine jatkub.

Funktsioon ,,Copy“:

- Vajutage pikalt nupule ,Hold/Copy“ 11. Aktuaalne moote-
tulemus e kopeeritakse ja indikaatorit ,H* kuvatakse ekraa-
nil pisivalt.

- Vajutage korraks nupule ,Hold/Copy“ 11. Salvestatud
mootetulemus e ilmub ekraanile ja indikaator ,,H* vilgub.

- Asetage modteseade punkti, kuhu tuleb mootetulemus tile
kanda. Mooteseadme suund on seejuures ebaoluline. Jus-
teerimist abistavad siimbolid a naitavad suunda, kuhu tuleb
mooteseadet liigutada, et jouda kopeeritava kaldeni. Sal-
vestatud kaldeni joudmisel kdlab helisignaal, justeerimist
abistavd siimbolid a kustuvad.

- Vajutage uuesti korraks nupule ,Hold/Copy“ 11, et tava-
mootmise juurde tagasi pédrduda. Indikaatorit ,,H* kuvatak-
se ekraanil piisivalt.

- Vajutage pikalt nupule ,Hold/Copy“ 11, et salvestada uut
vaartust.

- ,Hold“vaartuse kustutamiseks vajutage korraks nupule
»ON/JOFF*.

Maootetapsuse kontroll (vt joonis B)

Kontrollige mddteseadme tépsust iga kord enne t66 alustamist,

parast tugevaid temperatuurikdikumist ning tugevaid l6oke.

Enne nurkade <45° moétmist tuleb kontroll 1abi viia vimali-

kult siledal horisontaalsel pinnal, enne nurkade >45° maot-

mist voimalikult siledal vertikaalsel pinnal.

Liilitage mooteseade sisse ja asetage see horisontaalsele voi

vertikaalsele pinnale.

Oodake 10 sekundit ja fikseerige siis mootetulemus.

Keerake mooteseadet (nagu naidatud joonisel) 180° imber

vertikaaltelje. Oodake uuesti 10 sekundit ja pange kirja teine

modtetulemus.

» Kalibreerige mooteseadet vaid siis, kui kahe moétetule-
muse vahe on suurem kui 0,1°.

Kalibreerige mooteseadet selles asendis (vertikaalselt voi

horisontaalselt), milles tuvastasite mootetulemuste vahelise

erinevuse.

Horisontaalsete pindade kalibreerimine (vt joonist C)
Pind, millele mooteseadme asetate, ei tohi rohkem kui 5° ho-
risontaalist korvale kalduda. Kui korvalekalle on suurem, kat-
keb kalibreerimine naiduga ,,==-“.

@ Liilitage seade sisse ja asetage see horisontaalsele pinna-
le nii, et libell 1 on suunatud iiles ja ekraan 5 on suunatud
Teie poole. Oodake 10 sekundit.

@ Siisvajutage kalibreerimisnupule ,,Cal* 10, kuni ekraanile
ilmub korraks ,,CAL1“. Seejarel hakkab modtetulemus
ekraanil vilkuma.

® Keerake seadet 180° vertikaaltelje Gimber nii, et libell
oleks suunatud edasi liles, ekraan 5 oleks aga seadme sel-
lel kiljel, mis ei jaa Teie poole. Oodake 10 sekundit.
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@ Seejarel vajutage uuesti kalibreerimisnupule ,Cal“ 10.
Ekraanil kuvatakse korraks ,,CAL2“. Seejarel ilmub ekraa-
nile mootetulemus (ei vilgu enam). Mooteseade on niiiid
selle aluspinna jaoks uuesti kalibreeritud.

® Seejarel peate seadme vastasasuva pinna jaoks uuesti
kalibreerima. Selleks keerake seadet horisontaaltelje
imber nii, et libell 1 oleks suunatud alla ja ekraan 5 oleks
suunatud Teie poole. Asetage seade horisontaalsele pin-
nale. Oodake 10 sekundit.

® Siisvajutage kalibreerimisnupule ,,Cal“ 10, kuni ekraanile
ilmub korraks ,,CAL1“. Seejarel hakkab moétetulemus
ekraanil vilkuma.

@ Keerake seadet 180° vertikaaltelje Gmber nii, et libell
oleks suunatud edasi alla, ekraan 5 oleks aga seadme sel-
lel kiiljel, mis ei jaa Teie poole. Oodake 10 sekundit.

Seejarel vajutage uuesti kalibreerimisnupule ,,Cal“ 10.
Ekraanil kuvatakse korraks ,,CAL2“. Seejarel ilmub ekraa-
nile mootetulemus (ei vilgu enam). MoGteseade on niiid
molema horisontaalse aluspinna jaoks uuesti kalibreeritud.

Markus: Kui mooteseadet sammude @ ja @ puhul ei keerata
joonisel ndidatud telje imber, siis ei ole voimalik kalibreeri-
mist lopule viia (,CAL2“ ei ilmu ekraanile).

Vertikaalsete pindade kalibreerimine (vt joonist D)

Pind, millele mddteseadme asetate, ei tohi rohkem kui 5° ver-

tikaalist korvale kalduda. Kui kérvalekalle on suurem, katkeb

kalibreerimine ndiduga ,=-*.

® Liilitage seade sisse ja asetage see vertikaalsele pinnale
nii, et libell 6 on suunatud iiles ja ekraan 5 on suunatud
Teie poole. Oodake 10 sekundit.

@ Siisvajutage kalibreerimisnupule ,,Cal“ 10, kuni ekraanile
ilmub korraks ,CAL1“. Seejdrel hakkab mddtetulemus ek-
raanil vilkuma.

® Keerake seadet 180° vertikaaltelje Gmber nii, et libell
oleks suunatud edasi iiles, ekraan 5 oleks aga seadme sel-
lel kiiljel, mis ei jaa Teie poole. Oodake 10 sekundit.

@ Seejarel vajutage uuesti kalibreerimisnupule ,Cal“ 10.
Ekraanil kuvatakse korraks ,,CAL2“. Seejarel ilmub ekraa-
nile méotetulemus (ei vilgu enam). Mooteseade on niiiid
selle aluspinna jaoks uuesti kalibreeritud.

® Seejarel peate seadme kalibreerima vastasasuva pinna
jaoks. Selleks keerake seadet horisontaaltelje imber nii,
et libell 6 oleks suunatud alla ja ekraan 5 oleks suunatud
Teie poole. Asetage seade vertikaalsele pinnale. Oodake
10 sekundit.

® Siisvajutage kalibreerimisnupule ,,Cal“ 10, kuni ekraanile
ilmub korraks ,,CAL1“. Seejdrel hakkab mdétetulemus
ekraanil vilkuma.

@ Keerake seadet 180° vertikaaltelje Gmber nii, et libell
oleks suunatud edasi alla, ekraan 5 oleks aga seadme sel-
lel kiiljel, mis ei jaa Teie poole. Oodake 10 sekundit.

Seejarel vajutage uuesti kalibreerimisnupule ,,Cal“ 10.
Ekraanil kuvatakse korraks ,,CAL2“. Seejarel ilmub ekraa-
nile méotetulemus (ei vilgu enam). Mooteseade on niiid
mdlema vertikaalse aluspinna jaoks uuesti kalibreeritud.

Markus: Kui mooteseadet sammude @ ja @ puhul ei keerata
joonisel ndidatud telje imber, siis ei ole voimalik kalibreeri-
mist lopule viia (,CAL2“ ei ilmu ekraanile).

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige seadet iiksnes komplekti kuuluvas kait-
sekotis.

Seadme laitmatu ja ohutu t60 tagamiseks hoidke seade ja selle
ventilatsiooniavad puhtad.

Arge kastke modteseadet vette ega teistesse vedelikesse.
Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Parandustookotta toimetamisel asetage seade kaitsekotti 12.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
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Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Mooteseadmed, akud/patareid, lisatarvikud ja pakendid tuleb

keskkonnasaastlikul viisil ringlusse votta.

Arge kiidelge médteseadmeid ja akusid/patareisid koos olme-

jadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- jaelektroonikaseadmete
jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammen-
danud modteseadmed ja defektsed voi
kasutusressursi ammendanud akud/patareid
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos
noradijumus. Ja mérinstruments netiek lietots
atbilstosi Seit sniegtajiem noradijumiem, var
tikt nelabvéligi ietekmétas taja integrétas aiz-
sargfunkcijas. UZGLABAJIET SOS NORADIJU-
MUS DROSA VIETA.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai kvalifi-
céts specialists, nomainai izmantojot vienigi originalas
rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba drosibas
[imeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vie-
tas, kur atrodas viegli degosi skidrumi, gazes vai putek-
li. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var izraisit pu-
teklu vai tvaiku aizdeg3anos.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts
Optimals darbs ar mérinstrumentu ir iespé-
jams tikai tad, ja ir pilniba izlasita lietoSanas
pamaciba un drosibas noteikumi un tiek stin-
gri ievéroti Sajos dokumentos sniegtie nora-
dijum_i. PEC IZLASISANAS SAGLABAJIET SO
PAMACIBU.

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to

atveértu visu laiku, kameér tiek lasita lieto$anas pamaciba.

Pielietojums

Mérinstruments ir paredzéts atrai un precizai nolieces vértibu
mérisanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem mérinstru-
menta attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.

Limenradis limeniskai izlidzinasanai

Seérijas numurs

Bateriju nodalijuma vacin$

Baterijas nodalijuma vacina fiksators

Apgaismots displejs

Limenradis stateniskai izlidzinaSanai

Tonala signala taustin$

Taustin$ mervienibas izvélei

leslégsanas/izslégsanas taustins ,,ON/OFF*

Taustins kalibrésanai ,,Cal“

Taustin$ ,,Hold/Copy“

12 Aizsargsoma

-
H O WO ~NOOGRARWNER

Indikacijas elementi
a lzlidzinasanas paligindikatori
b/c Mervienibas: °; %; mm/m
d Atmina saglabatas mérijuma vértibas indikators ,H*
(rezims ,,HOLD®)
e Merijuma rezultats
f Bateriju indikators
g Tonala signala indikators
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Tehniskie parametri

Digitalais nolieces GIM 60

meéritajs

Izstradajuma numurs 3601K76700 3601K76800
lzmeri

- Garums 608 mm 1250 mm
- platums 27 mm 27 mm
- augstums 59 mm 59 mm

Mérisanas diapazons 0-360°(4x90°) 0-360°(4x90°)
Meérisanas precizitate

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Darba temperat(ira -10°C...+50°C -10°C...+50°C
Uzglabasanas

temperatira -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Baterijas 4x1,5VLR6(AA) 4x1,5VLR6(AA)
Akumulatori 4x1,2VHR6(AA) 4x1,2VHRG(AA)
Darbibas laiks, apt. 100 st. 100 st.
Svars athilstosi EPTA-

Procedure 01:2014 0,77 kg 1,4kg
Automatiska izslégsa-

nas péc apt. 30 min. 30 min.
IP 54 (aizsargats pret

putekliem un ddens

$lakatam) ° °
1) Ta ka akumulatora spriegums ir mazaks, bateriju indikators nerada
pilnu uzladi.

Meérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 2, kas
atrodams uz markéjuma plaksnites.

Montaza

Bateriju ievietoSana/nomaina

Mérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-man-
gana baterijas vai akumulatorus.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu 3, nospiediet fiksatoru 4
un paceliet vacinu. levietojiet baterijas nodalijuma. levérojiet
pareizu pievieno$anas polaritati, kas attélota bateriju nodaliju-
ma vacina iekSpuse.

Bateriju indikators

Akumulatora/bateriju indikators f vienmér parada eso$o
bateriju statusu:

E Bateriju energija vai akumulatoru uzlades pakape
parsniedz 90 %.

l§ Bateriju energija vai akumulatoru uzlades pakape ir no
60 % lidz 90 %.

[] Bateriju energija vai akumulatoru uzlades pakape ir no
30 % lidz 60 %.

[1 Bateriju energija vai akumulatoru uzlades pakape ir no

10 % lidz 30 %.

Ja bateriju indikators ir tukss, tas mirgo. Tas nozime,
* ka bateriju energija vai akumulatoru uzlades pakape ir
mazaka par 10 %. No indikatora mirgo$anas sakuma
lidz mérinstrumenta izslégsanas bridim mérisana ir

iespéjama vél 15-20 mindtes.

Vienmér vienlaicigi nomainiet visas baterijas vai akumulatorus.
lzmantojiet tikai vienadas ietilpibas baterijas vai akumulatorus,
kas pagatavoti viena razotajfirma.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta baterijas vai akumulatorus. llgstosi uzglabajot me-
rinstrumentu, taja ievietotas baterijas vai akumulatori var
korodét un izladéties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tieSas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu |oti augstas vai loti zemas
temperatirras iedarbibai un straujam temperatiras iz-
mainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Pie straujam temperatiras izmainam vis-
pirms nogaidiet, lidz izlidzinas temperatiras starpiba, un ti-
kai péc tam uzsaciet mérinstrumenta lieto$anu. Ekstremalu
temperaturas vertibu vai strauju temperatiras izmainu ie-
darbiba uz mérinstrumentu var nelabvéligi ietekmét ta pre-
cizitati.

Bosch Power Tools 160992A21G|(8.9.16)

Lo S (L




OBJ_BUCH-2461-003.book Page 136 Thursday, September 8, 2% 1

136 | LatvieSu

» Uzturiet tiras mérinstrumenta virsmas un mérstienu
balsta malas. Sargajiet mérinstrumentu no kritieniem
un triecieniem. Pielipuas netirumu dalinas vai merinstru-
menta dalu deformacija var but par céloni mérijumu kludam.

» Nepielaujiet stipru triecienu iedarboSanos uz mérinstru-
mentu vai ta kriSanu. Ja mérinstruments ir sanémis stipru
triecienu, pirms darba turpina$anas vienmér javeic ta
precizitates parbaude (skatit sadalu ,Precizitates parbau-
de” lappuse 139).

leslégsana un izslégsana
Lai ieslégtu vai izslégtu mérinstrumentu, nospiediet ieslégsa-
nas/izslégsanas taustinu ,,ON/OFF“ 9.

Jaaptuveni 30 miniites netiek nospiests neviens no mérinstru-
menta taustiniem vai ari mérinstrumenta noliece neizmainas
vairak, ka par 1,5 °, nolieces mérisanas rezims un displeja indi-
kacija automatiski izsledzas, $adi nodrosinot bateriju taupigu
izmanto$anu.

Meérvienibu izvéle (attéls A)

Lietotajs var brivi izvéléties vienu no mérvienibam ,,*, %" un

mm/m*. Sim nolakam atkartoti nospiediet mérvienibu izvéles

taustinu 8, lidz displeja indikatora b/c paradas vélamas mér-

vienibas apziméjums. Aktualais mérijuma rezultats tiek auto-
matiski parrékinats atbilstosi izvélétajai mérvienibai.

Izvéleta mérvieniba saglabajas arilaika, kamér mérinstruments

irizslegts.

Tonala signala ieslegSana un izslégsana

Artonala signala taustinu 7 var ieslégt un izslégt tonalo signalu.

Ja tonalais signals ir ieslégts, uz displeja paradas indikators g.

leslédzot mérinstrumentu, parasti ieslédzas ari tonalais signals.

Mérijuma rezultata indikacija un izlidzinasanas

paligindikatori

Meérisanas process tiek aktivizéts ik reizi péc mérinstrumenta

parvieto$anas. Nolasot mérijuma rezultatu péc ievérojamam

mérinstrumenta stavokla izmainam, nogaidiet, lidz stabilizéjas
ta radijumi.

Mainot instrumenta stavokli, mérijuma rezultata un mérvieni-

bas radijumi uz ta displeja tiek paraditi apgriezta veida (par

180°). Tapéc mérijumu rezultati ir érti nolasami ari tad, ja ins-
truments darba laika tiek turéts virs galvas.

Ar izlidzinasanas paligindikatoru a palidzibu mérinstruments

parada uz displeja, kada virziena to nepieciesams noliekt, lai

tiktu sasniegta mérka vertiba. Veicot standarta merijumus,
mérka vértiba ir mérinstrumenta limenisks vai statenisks sta-
voklis, bet, izmantojot funkciju ,Hold/Copy* mérka vértiba ir
mérinstrumenta atmina saglabatais mérijuma rezultats.

Sasniedzot mérka vértibu, izzid izlidzinasanas paligindikatoru

a bultas un sak skanét nepartraukts tonalais signals, ja tas ir

ieslégts.

MériSanas veidi

Meérijumu rezultata fikséSana/parnesana

Ar fikséSanas/parnesanas taustinu ,,Hold/Copy* 11 var vadit

divas funkcijas:

- meérijuma rezultata fiksé$ana (,Hold"), kas darbojas ari tad,
ja mérinstruments péc tam tiek parvietots (pieméram, ja
meérinstruments atrodas stavokli, kura ta displejs ir slikti
nolasams);

- mérijuma rezultata parnesana (,Copy“).

Funkcija ,,Hold“ (Fiksésana)

- Islaicigi nospiediet taustinu ,Hold/Copy*“ 11. Aktualais
mérijuma rezultats e tiek fikséts uz displeja un saglabats
atmina, pie tam mirgo indikators ,,H".

- No jauna nospiediet taustinu ,,Hold/Copy* 11, lai izbeigtu
fiksé$anas funkcijas ,,Hold* darbibu. Pie tam atmina sagla-
bata vértiba tiek dzésta. Lidz ar to mérinstruments pariet
normala mérisanas rezima.

Funkcija ,,Copy*“ (Parnesana)

- ligstosi nospiediet taustinu ,,Hold/Copy* 11. Pie tam atmi-
na tiek iekopéts aktualais mérijuma rezultats e, un uz disple-
ja klust pastavigi redzams indikators ,,H*.

- Islaicigi nospiediet taustinu ,,Hold/Copy*“ 11 (Fiksét/
Kopét). Uz displeja paradas atmina iekopétais mérijuma
rezultats e, un sak mirgot indikators ,H".

- Novietojiet mérinstrumentu mérka vieta, uz kuru nepiecie-
Sams parnest mérijuma vértibu. Pie tam nav svarigs precizs
meérinstrumenta izlidzinajums. Izlidzinasanas paligindikato-
ri a parada virzienu, kura japarvieto mérinstruments, lai tik-
tu sasniegta atmina iekopéta nolieces lenka vértiba. Mérins-
trumenta noliecei sasniedzot atmina saglabato nolieces len-
ka vertibu, sak skanét tonalais signals un izzud izlidzinasa-
nas paligindikatori a.
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- Lai atgrieztos normala mérisanas reZima, no jauna islaicigi
nospiediet taustinu ,,Hold/Copy* 11. Uz displeja klist
pastavigi redzams indikators ,,H“.

- Laiatmina saglabatu jaunu vértibu, ilgstosi nospiediet taus-
tinu ,,Hold/Copy*“ 11.

- Laidzestu rezima ,,Hold“ (Fiksé$ana) saglabato mérijuma
vertibu, islaicigi nospiediet ieslégsanas/izslégsanas taus-
tinu ,,ON/OFF*.

Precizitates parbaude (attéls B)

Mérinstrumenta precizitate japarbauda ik reizi pirms mérijumu
uzsaksanas, pie ievérojamam apkartéjas vides temperatiras
izmainam vai ari péc stipriem triecieniem.

Veicot precizitates parbaudi pirms lenku méridanas, kuru
lielums <45°, mérinstruments janovieto uz lidzenas virsmas,
kuras stavoklis ir tuvs limeniskam, bet, veicot parbaudi pirms
lenku mérisanas, kuru lielums >45°, mérinstruments japie-
spiez lidzenai virsmai, kuras stavoklis ir tuvs stateniskam.
leslédziet mérinstrumentu un novietojiet to uz limeniskas virs-
mas vai piespiediet stateniskai virsmai.

Nogaidiet 10 sekundes un pierakstiet mérijuma rezultatu.

Pagrieziet mérinstrumentu (ka paradits attéla) par 180°ap
statenisko asi. No jauna nogaidiet 10 sekundes un atziméjiet
otro mérijuma rezultatu.

» Veiciet mérinstrumenta kalibrésanu tikai tad, ja starpi-
ba starp abiem mérijumu rezultatiem parsniedz 0,1°.

Kalibrésanas laika mérinstruments janovieto tada pasa stavokli
(stateniska vai limeniska), kada tika ieglita mérijumu rezultatu
starpiba.

Limenisko balstplaknu kalibrésana (attéls C)

Noliece virsmai, uz kuras kalibréSanas laika tiek novietots mér-

instruments, nedrikst bt lielaka par 5° no limeniska stavok-

la. Ja Sinoliece ir lielaka, kalibréSana tiek partraukta un uz dis-
pleja paradas apziméjums ,,=-“.

@ leslédziet mérinstrumentu un novietojiet to uz limeniskas
virsmas ta, lai limenradis 1 batu versts augSup un displejs
5 bltu veérsts jasu virziena. Nogaidiet 10s.

@ Nospiediet kalibrésanas taustinu,,Cal“ 10, lidz uzdispleja
islaicigi paradas apziméjums ,CAL1“. Tad uz displeja sak
mirgot mérijuma rezultats.

® Pagrieziet mérinstrumentu par 180° ap statenisko asi ta,
lai limenradis joprojam butu versts augsup, bet displejs 5
bitu vérsts prom no jums. Nogaidiet 10 sekundes.

@ Nojaunanospiediet kalibréSanas taustinu ,,Cal“ 10. Uz dis-
plejaislaicigi paradas apziméjums ,,CAL2“. Tad uz displeja
paradas mérijuma rezultats (tas vairs nemirgo). Lidz ar to
mérinstruments ir no jauna nokalibréts $ai balsta plaknei.

® Nosléguma mérinstruments jakalibré pretéjai balstplak-
nei. Sim nolikam pagrieziet mérinstrumentu ap ta lime-
nisko asi ta, lai limenradis 1 batu vérsts lejup un displejs 5
batu vérsts jlsu virziena. Novietojiet mérinstrumentu uz
[imeniskas virsmas. Nogaidiet 10 s.

® Nospiediet kalibrésanas taustinu,,Cal“ 10, lidz uzdispleja
islaicigi paradas apziméjums ,,CAL1“. Tad uz displeja sak
mirgot mérijuma rezultats.

@ Pagrieziet mérinstrumentu par 180° ap statenisko asi ta,
lai limenradis joprojam btu versts lejup, bet displejs 5
bitu vérsts prom no jums. Nogaidiet 10 sekundes.

No jauna nospiediet kalibrésanas taustinu ,,Cal“ 10. Uz
displejaislaicigi paradas apziméjums ,,CAL2“. Tad uz dis-
pleja paradas mérijuma rezultats (tas vairs nemirgo). Lidz
ar to merinstruments ir no jauna nokalibréts abam lime-
niskajam balsta plakném.

Piezime. Ja punktu ® un @ izpildes laika mérinstruments ne-
tiek pagriezts ap attéla paradito asi, kalibréSana nevar tikt
pabeigta (uz displeja neparadas apziméjums ,,CAL2).

Statenisko balstplaknu kalibrésana (attéls D)

Noliece virsmai, pie kuras kalibrésanas laika tiek piespiests

meérinstruments, nedrikst bit lielaka par 5° no limeniska sta-

vokla. Ja Sinoliece ir lielaka, kalibrésana tiek partraukta un uz
displeja paradas apzimejums ,,-=-“.

® lesledziet mérinstrumentu un piespiediet to pie limenis-
kas virsmas ta, lai limenradis 6 batu vérsts augsup (prom
no $is virsmas) un displejs 5 biitu vérsts jisu virziena. No-
gaidiet 10s.

@ Nospiedietkalibrésanas taustinu,,Cal“ 10, lidz uz displeja
islaicigi paradas apziméjums ,,CAL1%. Tad uz displeja sak
mirgot mérijuma rezultats.

® Pagrieziet mérinstrumentu par 180° ap statenisko asi ta,
lai limenradis joprojam butu vérsts augSup, bet displejs 5
batu vérsts prom no jums. Nogaidiet 10 sekundes.
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@ Nojaunanospiediet kalibréSanas taustinu ,,Cal“ 10. Uz dis-
plejaislaicigi paradas apziméjums ,,CAL2“. Tad uz displeja
paradas mérijuma rezultats (tas vairs nemirgo). Lidz ar to
mérinstruments ir no jauna nokalibréts 3ai balsta plaknei.

® Nosléguma mérinstruments jakalibré pretéjai balstvirs-
mai. Sim nolikam pagrieziet mérinstrumentu ap ta lime-
nisko asi ta, lai limenradis 6 bitu vérsts lejup (virsmas
virziena, kuraiir piespiests mérinstruments) un displejs 5
batu vérsts jusu virziena. Piespiediet mérinstrumentu pie
stateniskas virsmas. Nogaidiet 10 s.

® Nospiedietkalibrésanas taustinu,,Cal“ 10, lidz uz displeja
islaicigi paradas apziméjums ,,CAL1“. Tad uz displeja sak
mirgot mérijuma rezultats.

@ Pagrieziet mérinstrumentu par 180° ap statenisko asi ta,
lai limenradis joprojam butu vérsts lejup, bet displejs 5
bitu vérsts prom no jums. Nogaidiet 10 sekundes.

No jauna nospiediet kalibréSanas taustinu ,,Cal“ 10. Uz
displeja islaicigi paradas apziméjums ,,CAL2“. Tad uz dis-
pleja paradas mérijuma rezultats (tas vairs nemirgo). Lidz
ar to mérinstruments ir no jauna nokalibréts abam state-
niskajam balsta plakném.

Piezime. Ja punktu ® un @ izpildes laika mérinstruments ne-
tiek pagriezts ap attéla paradito asi, kalibréSana nevar tikt
pabeigta (uz displeja neparadas apziméjums ,,CAL2“).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet mérinstru-
mentu kopa ar to piegadataja aizsargsoma.

Lai mérinstruments darbotos dro$i un nevainojami, uzturiet to
tiru.

Neiegremdejiet mérinstrumentu ddent vai citos Skidrumos.
Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet

apkopei kimiski aktivus tiriSanas lidzek|us vai organiskos Skidi-
natajus.

Nosutot merinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsarg-
soma 12.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jauta-
jumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari par
rezerves dalu iegadi. Izklajuma zimé&jumus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét visla-
bakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu izstra-
dajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Makusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais mérinstruments, ta akumulators vai baterijas, pie-
derumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos mérinstrumentus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES, lietosanai nederigie mér-
instrumenti, ka ari, atbilsto3i direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumula-
tori un baterijas jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekai-
tiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai

Saugos nuorodos

Bitina perskaityti visus nurodymus ir jy
laikytis. Jei matavimo prietaisas naudojamas
nesilaikant pateikty nurodymy, gali bati pazeisti
matavimo prietaiso apsauginiai jtaisai. ISSAU-
GOKITE SIUOS NURODYMUS.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus garan-
tuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skys¢iy, dujy ar dulkiy. Matavimo prie-
taisui kibirk$ciuojant, nuo kibirksciy gali uzsidegti dulkés ar-
ba susikaupe garai.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Su matavimo prietaisu optimaliai dirbti galé-
site tik tada, kai perskaitysite visa naudoji-
mo instrukcija ir darbo nuorodas ir grieztai
laikysités pateikty reikalavimy. ISSAUGO-
KITE $1A INSTRUKCIJA.
Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schemair,
skaitydami naudojimo instrukcija, palikite $j lapa atversta.

Prietaiso paskirtis

Matavimo prietaisas yra skirtas posvyriams greitai ir tiksliai
matuoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.

1 Horizontalioji guls¢iuko ampulé su skysciu
Serijos numeris
Baterijy skyriaus dangtelis
Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
Apsviestas ekranas
Vertikalioji guls¢iuko ampulé su skysciu
Garsinio signalo mygtukas
Matavimo vienety keitimo mygtukas
Jiungimo-i$jungimo mygtukas ,,ON/OFF*
Kalibravimo mygtukas ,,Cal“
Mygtukas ,,Hold/Copy“
12 Apsauginis krepsys

O oo~NOOGThA_, WN

=
= O

Ekrano simboliai
a Pagalbinés rodyklés
b/c Matavimo vienetai: °; %; mm/m
d ISsaugotos vertés ,HOLD* indikatorius ,H*
e Matavimo rodmuo
f Baterijy jkrovos indikatorius
g Garsinio signalo rodmuo

Techniniai duomenys

Skaitmeninis posvy- GIM 60 GIM 120
rio kampy matuoklis

Gaminio numeris 3601K76700 3601K76800
Matmenys

- ligis 608 mm 1250 mm
- Plotis 27 mm 27 mm
- Aukstis 59 mm 59 mm
Matavimo ribos 0-360°(4x90°) 0-360°(4x90°)
Matavimo tikslumas

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°

Darbiné temperatira -10°C...+50°C -10°C...+50°C
Sandéliavimo tempe-

ratlra -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Baterijos 4x1,5VLR6(AA) 4x1,5VLR6(AA)
Akumuliatoriai ! 4x1,2VHR6(AA) 4x1,2VHRG(AA)

1) Dél mazesnés akumuliatoriy jtampos baterijos indikatorius visiskos
ikrovos nerodys.

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jisy prietaiso serijos numeris
2, kad jj galima bty vienareik$miskai identifikuoti.
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Skaitmeninis posvy-

rio kampy matuoklis
Veikimo laikas apie 100 val. 100 val.

Svoris pagal ,EPTA-

Procedure 01:2014“ 0,77 kg 1,4kg
Automatinis iSsijungi-

mas po mazdaug 30 min 30 min
IP 54 (apsauga nuo dul-

kiy ir vandens pursly) [ °
1) Dél mazesnés akumuliatoriy jtampos baterijos indikatorius visi$kos
jkrovos nerodys.

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jusy prietaiso serijos numeris
2, kad jj galima bty vienareikSmiskai identifikuoti.

Montavimas

Baterijy jdéjimas ir keitimas

Matavimo prietaisa patariama naudoti su $arminémis mangano

baterijomis arba akumuliatoriais.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 3, paspauskite

fiksatoriy 4 ir atlenkite baterijy skyriaus dangtelj. Jdékite bate-

rijas. Jdédami baterijas atkreipkite démesj j baterijy skyriaus
dangtelio vidinéje puséje nurodytus baterijy polius.

Baterijy indikatorius

Akumuliatoriaus/baterijos indikatorius f visada rodo esamaja

baterijos bikle:

Baterija jkrauta daugiau kaip 90 %.

Baterija jkrauta nuo 60 % iki 90 %.

Baterija jkrauta nuo 30 % iki 60 %.

Baterija jkrauta nuo 10 % iki 30 %.

Mirksi tuscios baterijos indikatorius. Baterijos jkrova
~ mazesné kaip 10 %. Pradéjus mirkséti iki iSsijungimo

galite matuoti dar apie 15-20 minuciy.
Visada kartu pakeiskite visas baterijas ar akumuliatorius. Nau-
dokite tik vieno gamintojo ir vienodos talpos baterijas ar aku-
muliatorius.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSim-
kite i$ jo baterijas ar akumuliatorius. ligiau sandéliuoja-
mos baterijos ir akumuliatoriai dél korozijos gali pradéti irti
ir savaime iSsikrauti.

Naudojimas

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo ypac aukstos ir Ze-
mos temperatiiros bei temperatiiros svyravimy. Pvz.,
nepalikite jo ilgesnj laikg automobilyje. Esant didesniems
temperatiros svyravimams, prie$ pradédami prietaisa nau-
doti, palaukite, kol matavimo prietaiso temperatira stabili-
zuosis. Esant ypac aukstai ir Zemai temperatirai arba
temperatiros svyravimams, gali biti pakenkiama matavimo
prietaiso tikslumui.

» Matavimo prietaiso atraminés plokStumos ir kojeliy
briaunos turibiiti Svarios. Saugokite matavimo prietaisa
nuo smiigiy ir sutrenkimy. Dél nesvarumy ir deformacijos
matavimai gali bati klaidingi.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nenukristy ir nebiity
sutrenkiamas. Po stipraus iSorinio poveikio matavimo prietai-
sui, pries tesdami darbg, visada turétuméte atlikti tikslumo pa-
tikrinima (zr. ,Matavimo tikslumo patikrinimas®, 143 psl.).

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti arba i$jungti matavimo prietaisa, paspauskite

mygtuka ,ON/OFF“9.

Jei apie 30 min. nepaspaudziamas joks matavimo prietaiso

mygtukas arba matavimo prietaiso posvyris pakinta ne daugiau

kaip 1,5 °, kad buty tausojamos baterijos, posvyrio matavimas
ir ekranas automatiskai issijungia.

Matavimo vienety keitimas (Zr. pav. A)

Matavimo vienetus ,**, ,%" ir ,mm/m*® bet kada galite pakeisti.
Tuo tikslu pakartotinai spauskite matavimo vienety pakeitimo
mygtuka 8, kol indikatoriuje b/c atsiras pageidaujamas matavi-
mo vienetas. Rodoma matavimo verté bus automatiskai per-
skaiciuojama.

Pasirinkti matavimo vienetai iliks ir iSjungus bei vél jjungus
prietaisa.
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Garsinio signalo jjungimas ir iSjungimas

Garsinio signalo mygtuku 7 galite jjungtiir iSjungti garsinj signa-
3. Kai garsinis signalas yra jjungtas, ekrane rodomas indikato-
rius g.

Kai matavimo prietaisa jjungiate, garsinis signalas standartis-
kai biina jjungtas.

Matavimo vertés rodmuo ir pagalbinés rodyklés

Matavimy rezultatai yra atnaujinami po kiekvieno prietaiso
judesio. Daugiau pajudine prietaisa, palaukite, kol rodmenys
nebesikeis, ir tik tuomet uzfiksuokite matavimo rezultata.
Priklausomai nuo matavimo prietaiso padéties, matavimo
rezultatai ir matavimo vienetai gali buti rodomi apversti 180°
kampu. Tuomet galima lengvai perskaityti rodmenis ir laikant
prietaisa virs$ galvos.

Ekrane esanciomis pagalbinémis rodyklémis a matavimo prie-
taisas rodo, kuria kryptimi jj reikia paversti, kad bty pasiekta
reikiama verté. Atliekant standartinius matavimus, reikiama
verté yra horizontalé arba vertikalé, o veikiant funkcija
»Hold/Copy“ - i$saugota matavimo verté.

Kai reikiama verté pasiekiama, pagalbinés rodyklés a uzgesta,
o0 esant jjungtam garsiniam signalui, pasigirsta nuolatinis
signalas.

Matavimo funkcijos

Matavimo vertés fiksavimas/perkélimas

Mygtuku ,Hold/Copy“ 11 galima valdyti dvi funkcijas:

- Uzlaikyti (,Hold") matavimo verte, net jeigu matavimo prie-
taisas po to dar yra pajudinamas (pvz., jei matavimo prietai-
sas yra padétyje, kurioje sunku matyti ekrang);

- Perkelti (,Copy“) matavimo verte.

Funkcija ,,Hold“:

- Trumpai paspauskite mygtuka ,Hold/Copy*“ 11. Esamoji
matavimo verté e ekrane uzfiksuojama ir iSsaugoma, indika-
torius ,,H* mirksi.

- Dar karta paspauskite mygtuka ,Hold/Copy*“ 11, norédami
iSjungti funkcija ,Hold“. I$saugota verté pasalinama. Tesia-
mas jprastinis matavimas.

Funkcija ,,Copy“:

- llgai spauskite mygtuka ,,Hold/Copy“ 11. Esamoji matavi-
mo verté e nukopijuojama, o ekrane ilgalaikiai suaktyvina-
mas indikatorius ,H*.

- Trumpai paspauskite mygtuka ,Hold/Copy*“ 11. Ekrane
parodoma iSsaugota matavimo verté e, o indikatorius ,,H“
mirksi.

- Padékite prietaisa  tg vieta, j kuria turi biti perkelta matavi-
mo verté. Matavimo prietaiso kryptis Siuo atveju nesvarbi.
Pagalbinés rodyklés a rodo kryptj, kuria reikia stumti prie-
taisa, kad baty pasiektas kopijuojamas posvyris. Pasiekus
iSsaugota posvyrj, pasigirsta garsinis signalas, o pagalbinés
rodyklés adingsta.

- Norédami grjzti j jprastinj matavima, dar kartg trumpai pa-
spauskite mygtuka ,Hold/Copy* 11. Ekrane ilgalaikiai su-
aktyvinamas indikatorius ,,H*.

- Norédami i§saugoti nauja verte, ilgai spauskite mygtuka
»Hold/Copy“ 11.

- Norédami pasalinti ,Hold* verte, trumpai paspauskite
mygtuka ,ON/OFF“.

Matavimo tikslumo patikrinimas (Zr. pav. B)

Prie$ pradedant matuoti, Zymiai pasikeitus temperatirai bei po

smarkiy sutrenkimy (pavyzdziui, numetus gulsciukg) reikia pa-

tikrinti prietaiso tiksluma.

Jei matuojami kampai iki <45°, patikra atlikite padéje prietaisa

ant lygios horizontalios plok§tumos, jei bus matuojami >45°

kampai - prietaisa tikrinkite pridéje prie vertikalios plokStumos.

Jiunkite prietaisa ir priglauskite jj prie horizontalios arba verti-

kalios plok$tumos.

Po 10 sekundziy uzsiraSykite prietaiso rodmenis.

Matavimo prietaisa (kaip pavaizduota paveikslélyje) apie verti-

kalig a3j pasukite 180° kampu. Vél palaukite 10 s ir uzsiraSyki-

te antrajg matavimo verte.

» Matavimo prietaisa kalibruokite tik tada, jei abiejy ver-
Ciy skirtumas didesnis kaip 0,1°.

Kalibruokite toje padétyje (horizontalioje ar vertikalioje),

kurioje nustatéte rodmeny skirtuma.
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Kalibravimas horizontalioje plokstumoje (Ziiir. pav. C)

Plokstumos, pagal kurig kalibruojamas prietaisas, leistinas nu-

krypimas nuo horizontalios padéties gali biti ne didesnis kaip

5°. Jeinuokrypis yra didesnis, displéjuje bus matomas Zenklas
== ir kalibravimas nebus atliekamas.
Prietaisa reikia jjungti ir pridéti prie horizontalios plokstu-
mos taip, kad guls¢iuko ampulé 1 baty virSuje, o displéjus
5 bty atsuktas j Jusy puse. Palaukite 10's.

@ Tadaspauskite kalibravimo mygtuka ,,Cal* 10, kol ekrane
trumpam atsiras ,,CAL1“. Tada ekrane mirksi matavimo
verte.

® Apsukite matavimo prietaisa 180° kampu apie vertikalig
as] taip, kad guls¢iuko ampulé baty viruje, o displéjus 5
bty nukreiptas j priesinga nuo Jisy puse. Palaukite 10's.

@ Darkarta paspauskite kalibravimo mygtuka ,Cal“ 10. Ekra-
ne trumpai parodoma ,,CAL2“. Po to ekrane atsiranda ma-
tavimo verté (jau nebemirksi). Dabar matavimo prietaisas
yrai$ naujo sukalibruotas Siam atraminiam pavirsiui.

® Paskui reikia sukalibruoti prietaisa kitos briaunos atzvil-
giu. Apsukite prietaisg apie horizontalig asj taip, kad guls-
Ciuko ampulé 1 baty nukreipta Zemyn, o displéjus 5 buty
atsuktas j Jisy puse. Padékite prietaisg ant horizontalios
plok§tumos. Palaukite 10s.

® Tadaspauskite kalibravimo mygtuka ,Cal* 10, kol ekrane
trumpam atsiras ,,CAL1“. Tada ekrane mirksi matavimo
verte.

@ Apsukite matavimo prietaisg 180° kampu apie vertikalig
as] taip, kad guls¢iuko ampulé baty viruje, o displéjus 5
buty atsuktas j prieSingg nuo Jusy puse. Palaukite 10 s.

Dar kartg paspauskite kalibravimo mygtukga ,,Cal“ 10.
Ekrane trumpai parodoma ,,CAL2“. Po to ekrane atsiran-
da matavimo verté (jau nebemirksi). Dabar matavimo
prietaisas yrai$ naujo sukalibruotas abiem horizontaliems
atraminiams pavirSiams.

Nuoroda: jei matavimo prietaisas, atliekant Zingsnius ® ir @, ne-
bus apsuktas apie paveikslélyje parodyta asj, kalibravimo ne-
bus galima uzbaigti (uZrasas ,,CAL2“ nepasirodys displéjuje).

Kalibravimas vertikalioje plokstumoje (Zr. pav. D)
Plokstumos, pagal kurig kalibruojamas prietaisas, leistinas nu-
krypimas nuo vertikalios padéties gali biiti ne didesnis kaip
5°. Jeinuokrypis yra didesnis, displéjuje bus matomas Zenklas
== ir kalibravimas nebus atliekamas.
Prietaisa reikia jjungti ir pridéti prie vertikalios plokstu-
mos taip, kad guls¢iuko ampulé 6 buty virSuje, o displéjus
5 bty nukreiptas j Jusy puse. Palaukite 10s.

@ Tadaspauskite kalibravimo mygtuka ,,Cal“ 10, kol ekrane
trumpam atsiras ,,CAL1“. Tada ekrane mirksi matavimo
verté.

® Apsukite matavimo prietaisa 180° kampu apie vertikalig
ad] taip, kad guls¢iuko ampulé baty viruje, o displéjus 5
bty nukreiptas j priesinga nuo Jisy puse. Palaukite 10's.

@ Darkarta paspauskite kalibravimo mygtuka ,Cal“ 10. Ekra-
ne trumpai parodoma ,,CAL2“. Po to ekrane atsiranda ma-
tavimo verté (jau nebemirksi). Dabar matavimo prietaisas
yrai$ naujo sukalibruotas Siam atraminiam pavirsiui.

® Paskui reikia sukalibruoti prietaisa kitos briaunos atzvil-
giu. Apsukite prietaisg apie horizontalig asj taip, kad guls-
Ciuko ampulé 6 bty apacioje, o displéjus 5 buty nukreip-
tas j Jusy puse. Priglauskite matavimo prietaisa prie verti-
kalaus pavirsiaus. Palaukite 10's.

® Tadaspauskite kalibravimo mygtuka ,,Cal“ 10, kol ekrane
trumpam atsiras ,,CAL1“. Tada ekrane mirksi matavimo
verte.

@ Apsukite matavimo prietaisg 180° kampu apie vertikalig
as] taip, kad guls¢iuko ampulé baty viruje, o displéjus 5
buty atsuktas j prieSingg nuo Jusy puse. Palaukite 10 s.

Dar kartg paspauskite kalibravimo mygtuka ,,Cal“ 10.
Ekrane trumpai parodoma ,,CAL2“. Po to ekrane atsiran-
da matavimo verté (jau nebemirksi). Dabar matavimo
prietaisas yra i$ naujo sukalibruotas abiem vertikaliems
atraminiams pavirSiams.

Nuoroda: jei matavimo prietaisas, atliekant Zingsnius ® ir @, ne-
bus apsuktas apie paveikslélyje parodyta asj, kalibravimo ne-
bus galima uzbaigti (uZrasas ,,CAL2“ nepasirodys displéjuje).

Prieziiira ir servisas

Prieziira ir valymas

Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietaisa tik jdéje jj
j komplekte esantj apsauginj kreps;.

Jei norite gerai ir patikimai dirbti, reguliariai valykite prietaisa.
Nepanardinkite matavimo prietaiso j vanden; ir kitokius skys-
Cius.
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Visus neSvarumus nuvalykite drégnu minks$tu skuduréliu. Nega-
lima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.
Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame
krepSyje 12.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitra bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai
atsakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bti-
nai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje len-
teléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Matavimo prietaisai, akumuliatoriai/baterijos, papildoma

jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Matavimo prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j

buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami matavimo jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati

surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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f2&Uy,

A=) U GY—=ILDRAL Y FEAN, Y—IL%F

KEEBFLEEEMIEWVLWTLIEIL,

10 FREISHL. BEEEEETEHTILESL,

BEBMEDLCADSYy—) I Y—ILE (HDKS

12) 180° EIERSEBTL 2Ly, BU 10 MEF#H L.

2 DOBDFAEEEEEH T,

> ADAEEDES 0.1° UEEHEST-BADH.
A=Y VTY—ILDORBEELSIHE-TLIEE
(AW

ASo—) o TY—)LOFERBIIKTERE. BEEARA
FRRICECHELTLIEELY,

KTAOHE (8 C 3R)

A=) GY—)LEHTH S EIEERELLKELR

IZHLT 5°BATF &5 L3ICLTLIEEL, K

F - BEEMBICHTIRENCNEREADE. TA4R

TLAIZT ] BRRRESh, FABEENTEEEA,

O ATH—YLHY—ILDRAvFEAN, Y—IL
EZKFERIBLTLESL, COB. KA 1 A
EERL. TA4RTLA 5 MEEZEDA~AL &
SICLTLEEL, 10 BREFHL TS,

@ RIZ. TARTLAIZELTCAL INKRTREShDFE
T. ¥¥)IL—raviRalCal) 10EELE
T, ZTDH. TARATLADFHBEIARBLET,

@ ATry—0rFY—ILEI180° EILTLEXL,
ZOE. faENLERL. T4RATLA 5 HE
EEFLERFMOARANRALC KSIZLTLEZEL, 10
MRS L TS0,
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@ Rz, BEXvYIL—arRavlcal] 10%
HBLET, TARATLAIZELTCAL2 INKRTREHh
9., FOH. T4 RATLAIZ5HANE (ARELAE
{%E3) REREINFET, CNITKY, A Dv—
YoTY—ILOZO@EIzHTREr ) TL— 3
UhEHFShEL

® THIT, ZOATr—Y 25 Y—I)LOKFERIZH
TORABGEERIHVET, COBE. ATy —
Do y—NEKF#HERLE LTETRIAIZL
TLEZEW, CO. [iaE 1 N’ FTERL, T4
2T 5 BMEEBDAANALC KSITLTLES
W Ay —1 o Y—LEKETBLNTLES
LYo 10 PR L TCIZELY,

® RIZ. TARATLAIZELTCAL IR TREIEF
T. ¥FxvUITL—>avRalCal] 10ELE
T, TDHR. TARATLADHBENRBLET,

@ ATx—YFY—)LE180° ELTLESL,
ZOE. [AENTERL. T4 RTLA 5 HME
E(FLERFMOARARALC KSISLTLIEZELY, 10
MRS LTESL,

® RIz. BEFXFvYIL—YavRevlcal) 10
WLET, TARTLAIZELTCAL2 INKRTEH
T, FDH. TARATLAIZEHEE (HRLA
{13%) BRERRENFET, ThIT&kY, ADv—
Do Y—ILOmAEDKERIZHT Z5%1) T
L—YavhEHSINELR,

BWE: Ay —) VT Y—LEEREFIE O &LV

@ IZR->TEIEIC. RIZE#HSIAzESITY—IL
FESHTNISHBEERETET LERA (TCAL2] A
FTARTLA LIZRFTENFEEA),

EEEORE (ADBR)

A=) UGY—LEHTHASEIEERLEER

I LT 5°BATF &HBESICLTLIESL, K

T BEEFICHTIRENCNEBZDE. TR

TLAIZ T ] BNRFSh, ABREENTEE A,

O ATVH—YUTY—ILDRAYFEAN, Y-
FEE@IBEVLWTLEEL, OB, KEaE 6 A
LERL. TARTLA 5 BEEEDA~RAL &
SITLTLESL, 10 #REFHL TS,

@ RIZ. TA4RTLAIZELTCALI IR RENDFE
T. FxvUYITJL—YarRaolCal] 10EBLE
To TDH. TARTLA DHBENEALET,

® ATx—YLFY—)LE180° ELTLESL,
ZOB. [aENLERL. T4 RTLA 5 bME
E(FBERFMOARANRAL KSITLTLIEZELY, 10
WRFELTIEZSN,

@ RxIZ. BEXvYIL—YaviKRalCall 10 %
WLET, TARTLAIZELTCAL2 INKRTEHh
FT., FOH. TARATLAIZHHEE (HRLAE
{155%) PREESNFET, ThIZkY, ADv—
YUTY—ILDOIDEIZHTEF Y ITL— 3
UhBEHshEL,

® LT, ZOADY—Y T Y—)LOKFERIZH
TORBEEEZERILGVET, CDBE. A Dv—
VoY= EKF#HERLE LTETRRICZL
TLESW, OB, K[ia%E 6 A TERL. T4
AT 5 PMEEBEDA~ARMC KSICLTLES
W A9 —U VI Y—)LEBEERICEVNTL S
Lo 10 PRSI L TS,

® RIZ. TARTLAIZELTCALI INRTRShSF
T. ¥vUYJL—YavikRaolCal] 10 E8LE
To TDH. TART LA DHBENERLETT,

@ A=) Y—)L%E180° EILTLEELY,
ZOBE. [AENTERL. T4 RXRTLA 5 HME
FELERMDODAMARL LSICLTLEEL, 10
MREFHL TS0,

Rz, BEXy)IL—LaviRavlcall 10 %
WLET, TARTLAIZELTCAL2 INKRTRSh
T, FDOH., TARATLAIZEHBIE ERLLG
{15%) NRESNET, ThIZ&kY, ADv—
Do OY—ILOBEADEERINT 55+ 1) T
L—2auhBEHInE LT,

BE: A=V ITY—ILEEREFIE @ B&LU

@ IZ®-TEFTRIZ. RICE#HInfzLSTY—IL
FE S ITNISRBAEEETET LEEA (TCAL2] A
FARTULALIZRTENERA),
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RFEH—ER

RrL AR

A=) TY—)LERE - BT HEICIE. &
FTY—ILERBORET—RITWEHL TLZELY,
MEODEIVWRELERENBILZSES. A
Cr— U TY—ILIEENWEREZFR - TLEE
(AW

AT o—1) U5 Y— )L EKDOZDOMDHEEDIZA
NIENTLESLY,

BRIEE =P o AVNATIRHER > TS, &
BEEIOBHIO CHERIEERT XL,
A=) UG Y—)LERE - BT BEICIE. @
FTY—LEFEDRES—R 12 [TIRMHLTLES
(AW
FI23——EXRBLUVHRET—HR—F
HEDBEOA VT F URAB LUK/ —YIZET
AZBEAVEDLERIRY Y 1EHITEY—EXEY
B—TER-L>THYET,
HFEONR—YDOTHEA., HRAE. ARAEICET
AHHERY - a— Lt E—TY—E4( ¥
IABRVEbECESL,
BEAVEHEE IR AA—YDEXDEIZIE. &
TREZDOHIRESE 10 HOBRABFSZ2HHOHE
{fEaLy,

=P 3

Ry athkett EPHIEEED

R—L~R— o http://www.bosch.co.jp

T 150-8360 EREABEBEES 367
a—)LtEH8—T)—%4%)L 0120-345-762
(£-8-#HBA%KR<. F8 9:00 ~F#% 6:00)
nsy

A=Y=, NyTFY— /B, 7ot
HU—BLVREHIE. BEICEALEAETUY
AL LTLES,

A=) TY—LBELUNYT—/BithER
FERAIIELELTETHENTLEEL,
REOABREFEGCERT I LENHBYET,

RENE
WARBFEERARE. MRTRRS
HATRAERNEN, TRESPMERTE
MEMPHIRPINEE. ERERTFX LR
.
> ZUBRABTLEENEIWARGE, MERLME
BRI, ik seBmRyUEEnR e itat.
> REESRIRE, MESHRE. SERB LT
BTRIENBE. MWEMEFATESEREHFR

B L FISAE,
7= AR FODh A

MERIRA ML E R A AB RS, ¥
WLYFHRNET, TRBESHBN
B{E. FREREFRAS.

BT TIGEERNITETT, FIRAREERY
REAFERSE.

REMEERNR
FMBLOAE A FHREE T BT,
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A LR
HEMRS T EEE EMES —3.
1 KENE MK AR
2 F3|SH
3 BithEs
4 BitEEMNEER0
5 BIARTRE
6 EEMEAKER
1 EEEkE
8 R-TRfIiitisg
9 #IEFX "ON/OFF"
10 &AdRE "cal”
11 "Hold/Copy" %4
12 RipE
BrE
a REREEITIAE
b/c MEEAR . ° ; %; mm/m
d 72fi{E "HOLD" $5:R4T "H"
e MEE
f Bt ERAT
g ESEMIER

FAREE

H=PKER GIM 60 GIM 120

Y 3601K76700 3601K76800

Rt

- KE 608 =¥ 1250 =3

-BE 27 =} 27 =k

-BE 59 =} 59 =k

MEEE 0-360°(4x90°) 0-360°(4x90°)

WEETE

- 09/90° +0.05° +0.05°

- 1°-89° +0.2° +0.2°

TIEBESERE -10°C... +50°C -10°C...+50°C

R ESEE -20°C...+70°C -20°C...+70°C

HiLjth 4x1.54k4% 4x1.5 k4%
LR6 (AA) LR6 (AA)

Ferait" Ax1.2 k%5 Ax1.24k4%
HR6 (AA) HR6 (AA)

BRIERTEZ 100 /At 100 /)t

EEMES EPTA-

Procedure 01:2014 0.77 AR 1.4 R

L5 E B hiTER

B 30 4 30 4

IP 54

(BF, BATK) ] °

1) BFRERENEER, RtERTERRERR.
U ER SRS LR RIS A (BN EARRE 2 MGLE ) BRIEM
AR,

RE

R¥ /BB

RN RFERBIEER O TR,
TARtbES 3 B, BIRTREEES 4 EEHRA
HiEE. AR, REMETEENREHIESR
REHE, BUESHANTERHNRESEE,

EAE P
Hehit /AN BB AR RARE
g EmEEERET0 %.
| EHEEAEAT 60 %X 0 % 2.
0 SmittFTEREBEENTF 30 B E60 % ZIE,
N etrEasgAT 10 %X 0 %20,
L EHERERRTEAE, WHARET 10 %, A
<L FrmmmmmaTImES 15 - 20 4,
55 FIR B AR A S A, A F—
IR, REABENEESE R,
> MK EARAL, 2R AR
MR, STKEEE, ROSERRET
MR,
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EIRME

IERBRIELR

> ATLLEESEBNNEED, AT EER
SEMNEE.

> UEATUBRERRENSET. HARTRIRNEE
BEREHYKHIFED, URATURKPEREE
BER, MRNEELEEBBEREEY KHIRER,
WREEHNSEEEREEERBERMNE. R
NERBERRNSETIREEY KNIMEF,
SEMUBHNEARE.

> (Y RRRTBUR M ARG AR, RIPE
RUGEE, BE SHSRNCETRNNE
U, TEEHBNERE.

> AATARIZ b, B, Zid3E2UM5 Sm
#E, DARENSNHNERE, RSB
BEFERNEN (BF "KENSERE ",
T8 153) ,

Fr5h / <A

HTHEEFX "ON/OFF" 9 FTIAFFEhE <A S,
5 30 AR FFRNEM ERREDNEMIRR
HEARSTF1.5° , NFENEMNENETRKER
A, LMERF R,

THARAN  (SEEE A)
ERTLARER TR E B " ", %" 1 "mm/m" ]
MEESETERNELAMMNIRE 8 ZEENNES
fHBERRE ble EARIE, S AFRERFHIN
2.

TEXRVAEH Y, WEBIHIRESWBETFER.

A# / RARSE

ERESHERE 7 TUARNIXAESE. AHES
AEETRESHIURE 8.

HiEBNEMNE, BRIAEBRESE.
WEENE TR AR SRR E
AE—BmEN, NEEESADHER. MUES
MeEME, PREFUEESLELER, BiRNE
&,

NEEMNERNERTR ENETUESRANE
WEEmSE, PERNEEARSBRERRE 180
ERWMAELE. Witk—k, BMEEMLTER, ik
BB ER.

MEMF BRI a ZRRFHETR, ELM
EMATTEES, FEEARIBARME. M TFRENE,
BAMERKFHER, ELEE "Hold/Copy” HEIRE
ERREFRNEE.
ZEERERRERIIGERTE a EMETIkESH
K, MRAHTESHE, NFUSEH—EES

HESH,
METhEE

RE / #HBEE

{EF$24E "Hold/Copy" 11 FTLURISEAINEE .

- ## ("Hold") MEE, BMEWBNENESEHEBHT
(FIINENERRMLE, THEEEWIETREE
HIFETR)

- % ("Copy") MEE.

"Hold" Ifigk:

- SRR EIRSE "Hold/Copy"11, HRETMEE e #HiEF
MREERTRD, 1R H" ALE.

- EFTHRE"Hold/Copy" 113242455 "Hold" ThEE, 1RTF
EHMER. SEHTESHNE.

IhEE "Copy":

- B EREIRE "Hold/Copy"11, LHATTE(E e HE
fil, BREFERLT "H" #8875,

- SRR EIREE "Hold/Copy"11, BIRTEHTNIEE e B
TERTRPHBIET "H" AKXk,

- BNENRBEENEHNEENENE, N
BUMRAEREE. BAERBITHEE a B RUEUS
MEHEHPHNAE, WEXIEEHNGR. &
KB B RENGIRE, FEEWEE, BEHGEa

160992A21G|(8.9.16) Bosch Power Tools




é OBJ_BUCH-2461-003.book Page 151 Thursday, September 8, 2% 1
#3151
" " "

- EFTERRERSE "Hold/Copy"11, LIEZIEE I
BH, EERERPFEERIERIT H',

- ERTEHHE, KaERERE "Hold/Copy"11,

- EfMFk "Hold" $1{E, BRHEEIRE "ON/OFF",

REVRARE (BLEE B)

{EHR. BASERENSMNAAERE. NRNELRE

BREREIFEXNIFER, SHEZ TRIMNES,

B EFMARETHNEERE.

ME <45 ERRER, SAEETFENKEFELE

=W, ME >4 ENARER, UREEFENER

FE LEREMNEE.,

FENUES, B P EENTEE L,

25t 10 BHFEIFIER TUEME.

BHENEEEM (NERFR) mEi 180° . EFE

510 s FHETHE-NMUEE.

> MRFMURERMZIERT 0.1° FHAEENR

158,

ENEEHNEENMAE (EEIKEMAE) BEN

=21,

BUEN SRR EEME (SEMEE C)

MENENAAEEFEORNE, ATUETS B.

MBFEHHARERTXME, RESESTHEH. B

rRESHM "---" B85,

O FAHUEN, BEMEEKENFEL, BERK
ARl WAMENEE L, HERTE 5 EEE
e, B8% 10 Fbeh,

Q@ RIFRERMEIRE "Cal” 10, HF "CAL1" ERHHM
EETRY. AENEEERTRERRLE.

® SHREHNEHIENEN IR 180 B, LLAKAERITE
GLENSER LR, BRETRR 5 AEE0IRES. &
& 10 4,

@ FEEIFRERERE "Ca" 10, EERFDER
BR "CAL", KEERTRPHANERE (RER
1F) . iz EEREEFTEENEN.

® FEEEERENENHNS—/MEME. WaHms
EEEMEIE RN, kS 1 CENEMHT
i, FERTR 5 FEREEE. ENEMUREKE
HSEmEL, 8% 10 B,

©® AiERERAARE "Cal" 10, HEF| "CAL1" ERHI
ERTRP. KENEEERTRPRLE.

@ HEHNEHHENEMNIEE 180 B, LAk AERITE
MEMEN TR, BERETRE 5 AEYEIRES. &
& 10 #bsh,

REEFIRER AR "Cal” 10, AR TREPER
BR "CAL2", KEERTETHUANERE (FHER
1) . AN EZEEIEEHRANEL.

R : WREE O MIFE © MNTRAREMMAEREN

B, EXEERBRELE (BERREFASHM

"CAL2") ,

BENSHEERME (S%EEA D)

HMENENMEEFEOHEMNE, AATEES &.

MBFEHHARE RS XME, RESESTEH. B

rRESHM "---"ES.

O FAHUEN, BEREEEENTEL, HERK
HERE 6 WAL S LR, HEBTR 5 EFEIE
1E& ., &% 10 #bh,

@ HRIEHIER AR "Ccal” 10, HZ| "CAL1" ERHM
EETRY. AENEEERTRRRLE.

® HEHNEHIENEN e 180 B, LLAKAERITE
I EER Lin, BRRR 5 HR2E Rk, &
& 10 T,

@ FEEEIRERERE "Cal" 10, EEREDER
BR "CAL", KEERTRPHANERE (RER
1) . BiZZEEREEHEENEMN.

® FEEEBERENENHNS—MEME. WaHhms
SO SN, LAESS 6 HEMEBMHNT
i, FERTR 5 HEREEE. ENENEERER
HSEmEL, 8% 10 B,

©® ARiFRERAERE "Cal" 10, HEF| "CAL1" ERTHI
ER TR, KENEEERTRPRLE.

@ HEHNEHENSNNEE 180 B, LkAkAERITE
MBI TR, B2 RE 5 AREmRES. &
& 10 Fhéh,
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REEHZERMERE "Cal"10, R RREPERE

T 'CAL2", RFREETRPHANEE (FER
1) . AN BEEXEERREERRAENRN,
157 . MREE © MIE © MRAREMMIERT
B, BEEEBRELE (EFRLASHR

"CAL2") ,

HEFIR S
SIS

R MR RIPERTFIETUER.

R BBERHRIEE S, WA BB HHERLHIR
1EILES.

AT UBM AN K S B E R R .

AR, FROTERLELENEHE. RUER
PR AFIEELE.

WUEEIEZ AT, VIS MBEAGIFE 12 .,

RERSEFME F

ANFBEREZLEAREEFTRRAT = RAEE,
HPMEHREE., UATHRRAERERMEFN
g

www.bosch-pt.com

B HE SO EE REAERERTXA AT~
BT EE,

MBEETEFITHES, BSHRERESHEE LR
10 fr#ske.

BXRHRIE, #EHERTHER, BERSENEHEE
#=if,

o B K

EitRzh TR (FE) FRAR

hE HNIE i

RIIRIERE 567 5

HBEI4%AS: 310052

REIRS L. 4008268484

f£E. (0571) 87774502

EEHB: contact.pten@cn.bosch.com

www .bosch—pt.com.cn

Aa%s - BHBERAR

HEt AR 6255 21 12
EERFELR . +852 2101 0235
{HE. +852 2590 9762

EHE . infodhk.bosch.com
#3i44 . www.bosch—pt.com.hk

S w k.

Robert Bosch Power Tools GmbH

TiRYF - EHEHTREBRAR
70538 Stuttgart / GERMANY

70538 HiEmngF / {EE

WEEFY

RIXTUEIL. Feit / Bt MHEFEERITIMEN
EUFIA .

AR RN E Bt/ BBt EFE—RRM
FKEELIR A

REBHN

3L
RERE

B ETERAR SR EN R R
NE. ERKBREZHENSERIS
TH, AE2TEMNARENBEREHER
RELIBERETUY. BEERELRE
HE,
> ZHBRBRAERLESENEEABBGE, WEAHLE
ERRERNGE. Mk R R RSENREN
BE.

> REESRRE, MASHERE, fRNBENER

BETRIEUREGE. HSRBNTTREELERELE
160992A21G|(8.9.16) Bosch Power Tools
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EmI) Rk

AR E R RIS FIR R, i
WEUTHRRRE, A EMFEIFIRRE
BisE. FRERTFLREE.

EHRER T RRERNITEE, RERSAERY
AHFRTRESE,

RERSEEAME
A2 TR &R E S E A SERE .
EE L
B RIEARSE G E LR — 3.
1 K=k EERS
FHISRS
BtEE
BEERNEERN
LR
EHAERKERS
EIRE R
8 EMEtRBEMARE
9 "ON/OFF" EiFiz#l
10 ®IE#4E "Cal"
11 "Hold/Copy" iz#l
12 REE
BTl
a BAREEITIAE
b/c MIEEf: ° ; %: mm/m
d "H" #5ReE. KKREFA "HOLD" LREREFHIE
e A&
f EitEERE
g ERENEE

N o oA WON

AR

L e GIM 60 GIM 120

WIS 3601K76700 3601K76800

R~

-RE 608 =k 1250 =3k

-HE 27 =3¢ 27 =

-BE 59 =k 59 Esk

HEHE 0-360°(4x90°) 0-360°(4x90°)

BEEE

- 0°/90° +0.05° +0.05°

- 1°-89° +0.2° +0.2°

TIEREsE -10°C...+50°C -10°C... +50°C

BB E -20°C...+70°C -20°C...+70°C

it 4x1.50k4% Ax1.51k4%
LR6 (AA) LR6 (AA)

Lk AXL2M%E AxL2MREE

HR6 (AA) HR6 (AA)

BRIEREEAY 100 /NBE 100 /NBE

EEfE EPTA-

Procedure 01:2014 0.77 NFF 1.4 N

&S EE B BIE

EiF 30 4 30 4

IP54 (FhEE, Fhi%

b & 0] o °

1) REFHNEERER, LEDETHEABRETERN.
RSN LR FSISRAS (HERRERE LR 2 AE) ERES
B RIS

R
R/ EAEH

BRERRNRFERREEE U EEEM.
FFMEHREE 3 i, TRTEBIEH 4 HZB/NA
BitEE. RANEH., RENFIEEHIEERIER
ZEHE, BHEENNATERNRESEE.
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EibETR

REEHERIERE / BHEEIEREf KEETRE
EARRE
EithBRMIERE 90 % WEE.
EithFEk 60 % E 90 % HWEE.
EithFlER 30 % = 60 % WEE.
EiFER 10 % = 30 % WEE.
- Bithis R O EREI B HHERE, EHEER
< B 10 %. RZIETESMMEIAER, T2
BB R KANERTHIETT 15 - 20 HERAIE TIE.
BrERNERENELSREESE . FEARE—F
EHE, SEHERMNELRTEE M.
> MRREACEHAEE, PREUBHEF[IIHE
AHEFEEEH., CBRYPHEE, SHEEMKBIT

EIRME

#RE

> AALIEREBNGRED, AN ERRE
SiEmRL.

> RBATUGRERRARET, HARTINHSS
BEREHEXHERED, FIHNERATURAK
BEREY, MRERERBREEREEEXNER
B, WAREHESNEEREEEEFRERE
£, NRRERBEERFENRETIREEE XN
RIER, FPLRSNIEERE.

> SRR R BNV AREER. R
RERENE, . HRSHENCEERNNE
%, ELXCRIERE.

> ATRURE . SRS . SRR it
%, VWERTHESRSBNASEE. RE TaEM
BEFERIER (2% "RENEAREE". H
# 157) ,

B / BREA

HEMMAETA, % —T "ON/OFF" Eifiks 9.
FEAEIETRE EETE—RANBECREYN

30 4riE, SHIETEMERESLMER 1.5° , BlfE
NENENEERETEEEHEE, UHESHNE
H.

RIEUERN (SBHEE A)
IERTABERF AR BB " ", "96" 1 "mm/m", Ik
WEEERTERIESEMMNRE 8 ZEETNHEE
fHIRAERS ble XLk, SREEBHIRERRAR
2.

ERAPAFBABNA B RN, REFRIRI BB AIEH
X,

BAB) / BRFAMEIE

ERFRRER 7 TURSERERE. FHaER
BEBRTELEHRES ¢.

EEMENETAR, REREAFAMEENR.

AIRERER BB AR ST E
RAE-BEAEE, ABEESEHEN. FURE
HEEE, YWASSHIEEGLENEE, BriklE
1&.
BHEEMNEEMEETRINBERIEGERSHIE
BHAEMNE, CERIESRSERERERE 180°
EEMaE L, tk—%k, BMEEMETLER, thak
MBI EAER.

FHETEEBRESRBIIETRINGE a NEE TR LS
FEEM—E A EERA AEERI B2 E. HITEENE
B, LEEEAKESEE; & "Hold/Copy" LhE
dh, BIACRENEEE.

E B EEER AN EETE a LHSEEEHE
%, MREAH TIEHRBTEE, SRIGHH—EEE
RIS9RES.
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MEIhaE

RE / ERUEE

{8 "Hold/Copy" 11 ATLUSIEHIEINGE .

- &% ("Hold") BIB{E, BMERBRIBERERET
(BIINAIE =S ERINAIE, ELERIMETRLE
BIER)

- w88 ("Copy") HIEME.

Ih#EE "Hold":

- 5 —T "Hold/Copy" 11 1%#fl. FER=EHRIEIE %
BRIRHEE ¢ AEZH, WAL EREER.
"H" SRR AR,

- BER—T "Hold/Copy" 11 i%#l, BI%4E3R "Hold" Ify
B8, ERIREHBEREMEER. XERIT RIS,

Ih&E "Copy":

- R#E—T "Hold/Copy" 11 #%28l. RAIEE HAIH
HEE e, BERHBPTHETET "H" IERE.
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Petunjuk-Petunjuk untuk Keselamatan
Kerja
Semua petunjuk harus dibaca dan
diperhatikan. Jika alat ukur tidak digunakan
sesuai petunjuk yang tersedia, sistem
perlindungan pada alat ukur dapat terganggu.
SIMPAN PETUNJUK INI DENGAN BAIK.

» Biarkan alat pengukur direparasi hanya oleh para
teknisi ahli dan hanya dengan menggunakan suku
cadang yang asli. Dengan demikian, keselamatan kerja
dengan alat pengukur ini selalu terjamin.

» Janganlah menggunakan alat pengukur di ruangan yang
terancam bahaya terjadinya ledakan, di mana ada
cairan, gas atau debu yang mudah terbakar. Di dalam alat
pengukur bisa terjadi bunga api, yang lalu menyulut debu
atau uap.

Penjelasan tentang produk dan daya

Penggunaanalat pengukur inisecara optimal
hanya bisa Anda lakukan, jika Anda memba-
ca semua petunjuk-petunjuk dan petunjuk-
petunjuk untuk penggunaan dengan seksa-
ma dan menaati semua petunjuk-petunjuk.
SIMPANKAN PETUNJUK-PETUNJUK INI
DENGAN SEKSAMA.

Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari alat pengukur

dan biarkan halaman ini terbuka selama Anda membaca

petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.

Penggunaan

Alat ukur dirancang untuk mengukur kemiringan dengan cepat
dan tepat.

Bagian-bagian pada gambar

Nomor-nomor dari bagian-bagian alat pengukur pada gambar
sesuai dengan gambar alat pengukur pada halaman bergambar.
Timbangan air untuk penyetelan mendatar

Nomor model

Tutup kotak baterai

Penguncian tutup kotak baterai

Display bercahaya

Timbangan air untuk penyetelan tegak lurus

Tombol untuk nada sinyal

Tombol untuk mengganti satuan ukuran

Tombol on/off ,,ON/OFF

Tombol kalibrasi ,,Cal*

Tombol ,,Hold/Copy* (Tahan/Salin)

12 Tas pelindung

-
H O WOWOOO~NOOGRARWNER

Simbol pada display
a Perataan
b/c Satuan ukuran: °; %; mm/m
d Indikator ,,H* untuk nilai penyimpanan ,HOLD* (TAHAN)
e Nilai ukur
f Simbol baterai
g Simbol nada sinyal

Data teknis

Inklinometer digital GIM 60
Nomor model 3601K76 700 3601K76800
Ukuran

- panjang 608 mm 1250 mm
- Lebar 27 mm 27 mm
- tinggi 59 mm 59 mm
Kemampuan

pengukuran 0-360°(4x90°) 0-360°(4x90°)
Ketepatan pengukuran

- 0°/90° +0,05° +0,05°
- 1°-89° +0,2° +0,2°
Suhu kerja -10°C...+50°C -10°C... +50°C
Suhu penyimpanan -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Baterai 4x1,5VLR6(AA) 4x1,5VLR6(AA)
Ak 4x1,2VHR6(AA) 4x1,2VHR6(AA)

1) Indikator baterai tidak menunjukkan daya penuh karena tegangan
baterai yang rendah.

Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti, dengan
nomor seri 2 pada label tipe.
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Inklinometer digital GIM 60 GIM 120
Kemampuan baterai
kira-kira 100h 100h

Berat sesuai dengan
EPTA-Procedure

01:2014 0,77 kg 14kg
Pemadaman otomatis
setelah kira-kira 30 min 30 min
IP 54 (terlindung dari
air dan percikan air) ° [

1) Indikator baterai tidak menunjukkan daya penuh karena tegangan
baterai yang rendah.

Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti, dengan
nomor seri 2 pada label tipe.

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai

Untuk penggunaan alat pengukur dianjurkan pemakaian
baterai mangan-alkali atau baterai isi ulang.

Untuk membuka tutup kotak baterai 3, tekan pada penguncian
4 dan bukakan tutup kotak baterai. Masukkan baterai-baterai.
Perhatikan positip dan negatip sesuai dengan gambar yang
berada pada sisi dalam dari tutup kotak baterai.

Display Baterai
Tampilan baterai f selalu menunjukkan status baterai saat ini:

Baterai terisi di atas 90 %.

Baterai terisi antara 60 % hingga 90 %.

Baterai terisi antara 30 % hingga 60 %.

Baterai terisi antara 10 % hingga 30 %.

. Display untuk baterai yang kosong akan berkedip.

~ Status daya baterai di bawah 10 %. Anda memiliki

waktu sekitar 15-20 menit untuk mengukur setelah

alat mulai berkedip dan mati.

Gantikanlah selalu semua baterai-baterai atau baterai-baterai isi

ulang sekaligus. Gunakanlah hanya baterai-baterai atau baterai-

baterai isi ulang dengan merek dan kapasitas yang sama.

» Keluarkanlah baterai-baterai atau baterai-baterai isi
ulang dari alat pengukur, jika alat pengukur tidak
digunakan untuk waktu yang lama. Jika baterai dan
baterai isi ulang disimpan untuk waktu yang lama, baterai
dan baterai isi ulang bisa berkorosi dan mengosong sendiri.

Penggunaan

Cara penggunaan

» Lindungilah alat pengukur terhadap cairan dan sinar
matahari yang langsung.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terkena suhu yang
luar biasa atau perubahan suhu yang luar biasa.
Misalnya, janganlah meninggalkan alat pengukur untuk
waktu yang lama di dalam mobil. Jika ada perubahan suhu
yang besar, biarkan alat pengukur mencapai suhu yang
merata dahulu sebelum Anda mulai menggunakannya. Pada
suhu yang luar biasa atau jika ada perubahan suhu yang luar
biasa, ketelitian pengukuran alat pengukur bisa terganggu.

» Jaga kebersihan permukaan sambungan dan tepi
sambungan alat ukur. Lindungi alat ukur dari guncangan
dan benturan. Kesalahan pengukuran dapat terjadi karena
kotoran atau deformasi.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terbentur atau
terjatuh. Jika alat pengukur terkena daya yang besar dari
luar, sebelum melanjutkan penggunaan alat pengukur,
lakukanlah selalu pemeriksaan ketelitian pengukuran (lihat
~Memeriksa akurasi pengukuran®, halaman 170).

Menghidupkan/mematikan

Tekan tombol on/off ,,ON/OFF* 9 untuk menghidupkan serta
mematikan alat ukur.

Jika tidak ada tombol pada alat ukur yang ditekan sekitar

30 menit atau kemiringan alat ukur diubah tidak lebih dari
1,5°, maka pengukuran kemiringan dan display akan mati
secara otomatis untuk menghemat baterai.

Merubah satuan ukuran (lihat gambar A)

Kapanpun Anda dapat mengganti antara unit ukur ,**, ,%" dan
~mm/m*. Karenanya, tekan tombol untuk mengganti unit ukur
8 berulang kali hingga unit ukur yang diinginkan muncul pada
display b/c. Nilai ukur saat ini akan berubah secara otomatis.
Satuan ukuran yang disetelkan tidak berubah jika alat
pengukur dimatikan dan dihidupkan.
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Menghidupkan/mematikan nada sinyal

Dengan tombol sinyal suara 7, Anda dapat menghidupkan dan
mematikan bunyi beep. Saat sinyal suara dihidupkan, pada
display akan muncul g.

Ketika Anda menyalakan alat ukur, maka nada sinyal default
akan berbunyi.

Display nilai ukur dan perataan

Nilai ukur selalu diperbarui tiap kali alat ukur bergerak. Tunggu
dengan membaca nilai ukur setelah alat ukur bergerak dengan
lebih kencang hingga nilai tidak berubah lagi.

Nilai ukur dan unit ukur pada display akan ditampilkan sebesar
180° dengan diputar bergantung pada lokasi alat ukur.
Sehingga display dapat dibaca saat bekerja di atas kepala.

Alat ukur akan menampilkan keterangan pada display melalui
bantuan penyelaras a, ke arah mana alat harus menuju untuk
mencapai nilai target. Nilai target merupakan pengukuran
standar horizontal dan vertikal, dalam fungsi ,,Hold/Copy“
nilai ukur yang tersimpan.

Jika nilai tujuan tercapai, anak panah dari perataan a akan
menghilang dan saat sinyal suara dihidupkan, nada terus
menerus akan berbunyi.

Fungsi-fungsi pengukuran

Merekam/mencatat nilai ukur

Dengan tombol ,,Hold/Copy*“ 11 Anda dapat mengendalikan

dua fungsi:

- Merekam (,Hold"“) nilai ukur, juga ketika alat ukur sedang
digerakkan (contoh: karena alat ukur berada di suatu posisi,
maka mengakibatkan tampilan sukar dibaca);

- Mencatat (,Copy") nilai ukur.

Fungsi ,,Hold*“:

- Tekan singkat tombol ,,Hold/Copy* 11. Nilai ukur e saat ini
akan direkam dan tersimpan di display, indikator ,H*
berkedip.

- Tekantombol ,Hold/Copy*“ 11 lagi untuk mengakhiri fungsi
»Hold“. Nilai yang tersimpan akan dihapus. Pengukuran
standar akan dilanjutkan.

Fungsi ,,Copy*“:

- Tekan lama tombol ,,Hold/Copy* 11. Nilai ukur saat ini e
akan disalin dan indikator ,H“ akan ditampilkan secara
permanen pada display.

- Tekan singkat tombol ,,Hold/Copy*“ 11. Nilai ukur yang
telah tersimpan e akan ditampilkan pada display dan
indikator akan ,H“ berkedip.

- Letakkan alat ukur pada tempat tujuan di mana nilai ukur
harus dicatat. Keselarasan alat ukur tidak relevan. Bantuan
penyelarasan a akan menampilkan ke arah mana alat ukur
tersebut harus digerakan untuk mendapatkan kemiringan
yang disalin. Nada sinyal akan berbunyi jika mencapai
kemiringan yang telah tersimpan, bantuan penyelarasan a
lalu akan padam.

- Tekan sekali lagi singkat tombol ,,Hold/Copy“ 11, untuk
mengembalikan pengukuran standar. Indikator ,H* akan
ditampilkan secara permanen pada display.

- Tekan lama tombol ,,Hold/Copy“ 11, untuk menyimpan
nilai baru.

- Untuk menghapus nilai ,,Hold“, tekan singkat tombol
+ON/JOFF*.

Memeriksa akurasi pengukuran (lihat gambar B)

Periksa ketepatan alat ukur sebelum memulai pekerjaan,
setelah perubahan suhu yang ekstrim dan juga setelah terkena
guncangan keras.

Sebelum mengukur sudut <45°, sebaiknya dilakukan
pemeriksaan pada permukaan yang rata, seperti permukaan
horizontal, sebelum mengukur sudut >45° dilakukan pemerik-
saan pada permukaan yang rata, seperti permukaan vertikal.
Hidupkan alat ukur dan letakkan pada permukaan horizontal
dan vertikal.

Tunggu selama 10 detik dan catat nilai ukurnya.

Putar alat ukur (seperti yang ditampilkan pada gambar) 180
derajat® mengitari sumbu vertikal. Tunggu lagi selama 10 detik
dan catat nilai ukur kedua.

» Lakukan kalibrasi alat ukur apabila kedua nilai ukur
tersebut berbeda lebih dari 0,1°.

Lakukan kalibrasi alat ukur pada posisi (vertikal dan horizon-

tal), di mana perbedaan nilai ukur diketahui.
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Melakukan kalibrasi permukaan sambungan horizontal

(lihat gambar C)

Permukaan di mana Anda meletakkan alat ukur, tidak boleh

berbeda lebih dari 5° dari permukaan horizontal. Apabila per-

bedaannya lebih besar, kalibrasi akan dibatalkan dengan
display ,-=-*.

® Hidupkan alat ukur dan letakkan pada bidang horizontal,
sehingga waterpas 1 menunjuk ke atas dan display 5
mengarah ke Anda. Tunggu selama 10 detik.

@ Kemudian tekan tombol kalibrasi ,,Cal“ 10, hingga
,»CAL1“ muncul pada display. Kemudian nilai ukur akan
berkedip pada display.

® Putaralat ukur sebesar 180° mengelilingi sumbu vertikal,
sehingga waterpas mengarah ke atas, display 5 berada di
sisi berlawanan dengan Anda. Tunggu selama 10 detik.

@  Tekan lagi tombol kalibrasi ,Cal“ 10. Pada display, secara
singkat ,CAL2“ akan ditampilkan. Kemudian nilai ukur akan
muncul (tidak lagi dengan berkedip) pada display. Kini alat
ukur telah terkalibrasi untuk permukaan sambungan ini.

® Lalu, Anda harus mengkalibrasi alat ukur untuk permu-
kaan sambungan yang terletak berlawanan. Untuk itu
putar alat ukur mengitari sumbu horizontal, sehingga
waterpas 1 menunjuk ke bawah dan display 5 mengarah
ke Anda. Letakkan alat ukur pada bidang horizontal.
Tunggu selama 10 detik.

® Kemudian tekan tombol kalibrasi ,,Cal“ 10, hingga
,»CAL1“ muncul pada display. Kemudian nilai ukur akan
berkedip pada display.

@ Putar alat ukur 180° mengelilingi sumbu vertikal,
sehingga waterpas menunjuk ke bawah, display 5 berada
pada sisi seberang Anda. Tunggu selama 10 detik.

Tekan lagi tombol kalibrasi ,Cal“ 10. Pada display, secara
singkat ,,CAL2“ akan ditampilkan. Kemudian nilai ukur
akan muncul (tidak lagi dengan berkedip) pada display.
Kini alat ukur telah terkalibrasi untuk kedua permukaan
sambungan horizontal.

Petunjuk: Jika alat ukur pada langkah ® dan @ tidak berputar
mengelilingi sumbu yang ditampilkan pada gambar, proses
kalibrasi tidak akan selesai (,,CAL2“ tidak muncul di display).

Melakukan kalibrasi permukaan sambungan vertikal

(lihat gambar D)

Permukaan di mana Anda meletakkan alat ukur, tidak boleh ber-

beda lebih dari 5° dari permukaan vertikal. Apabila perbedaan-

nya lebih besar, kalibrasi akan dibatalkan dengan display ,,-“.

@ Nyalakan alat ukur dan letakkan pada bidang vertikal,
sehingga waterpas 6 menunjuk ke atas dan display 5
mengarah ke Anda. Tunggu selama 10 detik.

@ Kemudian tekan tombol kalibrasi ,,Cal“ 10, hingga
,»CAL1“ muncul pada display. Kemudian nilai ukur akan
berkedip pada display.

® Putaralat ukur sebesar 180° mengelilingi sumbu vertikal,
sehingga waterpas mengarah ke atas, display 5 berada di
sisi berlawanan dengan Anda. Tunggu selama 10 detik.

@ Tekan lagi tombol kalibrasi ,Cal“ 10. Pada display, secara
singkat ,CAL2“ akan ditampilkan. Kemudian nilai ukur akan
muncul (tidak lagi dengan berkedip) pada display. Kini alat
ukur telah terkalibrasi untuk permukaan sambungan ini.

® Lalu, Anda harus mengkalibrasi alat ukur untuk
permukaan sambungan yang terletak berlawanan. Untuk
itu putar alat ukur mengitari sumbu horizontal, sehingga
waterpas 6 menunjuk ke bawah dan display 5 mengarah
ke Anda. Letakkan alat ukur pada bidang vertikal. Tunggu
selama 10 detik.

® Kemudian tekan tombol kalibrasi ,,Cal“ 10, hingga
,»CAL1“ muncul pada display. Kemudian nilai ukur akan
berkedip pada display.

@ Putar alat ukur 180° mengelilingi sumbu vertikal,
sehingga waterpas menunjuk ke bawah, display 5 berada
pada sisi seberang Anda. Tunggu selama 10 detik.

Tekan lagi tombol kalibrasi,,Cal“ 10. Pada display, secara
singkat ,CAL2“ akan ditampilkan. Kemudian nilai ukur
akan muncul (tidak lagi dengan berkedip) pada display.
Kini alat ukur telah terkalibrasi untuk kedua permukaan
sambungan vertikal.

Petunjuk: Jika alat ukur pada langkah ® dan @ tidak berputar
mengelilingi sumbu yang ditampilkan pada gambar, proses
kalibrasi tidak akan selesai (,,CAL2“ tidak muncul di display).

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

Simpankan dan transportasikan alat pengukur hanya di dalam
tas pelindung yang ikut dipasok.

Jaga kebersihan alat ukur agar berfungsi dengan baik dan aman.
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Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam air atau cairan
lainnya.

Jika alat kotor, bersihkannya dengan lap yang lembab dan
lunak. Janganlah menggunakan deterjen atau tiner.

Jika alat pengukur harus direparasikan, kirimkannya di dalam
tas pelindung 12.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk ini.
Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang dapat
Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati
membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-
produk kami dan aksesorisnya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari

10 angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9 & 10 Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang Il S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 3005 6565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Alat pengukur, aki/baterai, aksesori dan pembungkus harus
disortir untuk pendauran ulang yang ramah lingkungan.
Janganlah membuang alat pengukur dan baterai isi
ulang/baterai ke dalam sampah rumah tangga!

heritak hal

Perubahan dapat terjadi tanpa p ya.

Tiéng Viét
Cac Nguyén Tac An Toan

Poc va tuan tha tat ca cac hudng dan.
Khi st dung dung cu do khéng phu hgp
véi cac hudng dan & trén, cac thiét bi bao
vé dudgc tich hgp trong dung cu do cé thé
bi suy giam. HAY BAO QUAN CAC
HUONG DAN NAY MOT CACH CAN
THAN.

» Chi giao dung cu do cho chuyén vién cé trinh
d6 chuyén mén va st dung phu tung chinh
hang stra chira. Diéu nay dam bao cho su an toan
clia dung cu do dugc gilr nguyén.

» Khéng dugc van hanh dung cu do 6 méi truong
dé gay chay né, vi du nhu & gan noi cé loai chét
16ng dé chay, khi gas hay rac. C4c tia Iira c6 thé
hinh thanh trong dung cu do va c6 kha nang lam
rac chay hay ngin khoi.

n > > re h Y v z

M6 Ta San Pham va bac Tinh

Ky Thuat
Chi cé thé st dung dung cu do cé
duoc hiéu qua tét nhat khi da doc
toan bd cuén cdm nang van hanh va
cac huéng dan st dung, va phai tuan
thd nghiém ngét cac hudng dén st
dung dugc dé cap trong dé. HAY GIU
LAI TAI LIEU HUONG DAN NAY.

Xin vui long mé trang gép ¢ hinh anh miéu ta dung

cu do va dé mé nguyén nhu vay trong khi doc cac

hudng dan st dung.

Danh S& Dung
May do dugc thiét ké dé do nhanh va chinh xac cac
dd nghiéng.
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Biéu trung ctia sén pham
Su danh s cac biéu trung cta san pham la dé tham
khao hinh minh hoa dung cu do trén trang hinh anh.
1 Can thdy ni-vd canh dudng ndm ngang
2 S6 ma dong
N&p day pin
L&y cai n3p day pin
Man hinh phat sang
Can thay ni-vd canh duding thang diing
Phim tin hiéu &m thanh
Nut dung thay d6i don vi do ludng
Phim bat — T4t “ON/OFF”
10 Phim dé hiéu chu&n “Cal”
11 Phim “Hold/Copy”
12 Tui xach bao vé
Hién thi cac Phan ti
a Dung cu hé trg can chinh
b/c Don vi do ludng: °; %; mm/m
d B6 chibao “H” gié tri luu tri “HOLD”
e Gia tri do dugc
f Hién thi pin
g Hién thi 4&m thanh tin hiéu

O 00N AW

Thong s6 ky thuat

May do do nghiéng GIM 60 GIM 120
ky thuéat sé

Ma s6 may 3601 K76 700 3 601 K76 800
Kich thudc

- Chiéu dai 608 mm 1250 mm
- Chiéu rong 27 mm 27 mm
- Chiéu cao 59 mm 59 mm
Khoang cach do 0-360° 0-360°

(4 x90°) (4x90°)

Murc d6 do chinh xac

-0°/90° +0,05° +0,05°

-1°-89° +0,2° +0,2°

Nhiét dé hoat dong —-10°C ... -10°C ...

+50°C +50°C

Nhiét dé luu kho -20°C ... -20°C...

+70°C +70°C

Pin 4x1,5V 4x1,5V

LR6(AA) LR6(AA)

Pin loai nap dién lai 4x1,2V 4x1,2V

dugc? HR6(AA) HR6(AA)
Thai gian hoat dong,

khoang 100 h 100 h

Trong lugng theo Qui
trinh EPTA-Proce-
dure 01:2014 (chuén

EPTA 01:2014) 0,77 kg 1,4 kg
Tu déng ngat mach
sau khoang 30 min 30 min

IP 54 (dugc bao vé

chdng bui va tia

nuéce) ° °
1) Do dién ap pin thdp, cac chi bao pin sé& khong hién thi mét
|&an sac day nao.

Dung cu do c6 thé nhan biét rd rang bang chui s6 dong 2 trén
nhan ghi loai may.

Suv lap vao

Lap/Thay Pin

Khuyé&n nghi nén st dung pin alkali-manganese hay
pin nap dién lai dugc cho sy’ hoat déng clia dung cu do.
D& mé nép day pin 3, nhin lay 4 va gdp nép day pin
huéng 1én trén. Lap pin vao. Khi l&p vao, hay luu y I&p
ding dau cuc, dua theo ky hiéu nam trén mat trong
chia n3p day pin.

Bosch Power Tools 160992A21G|(8.9.16)

Lo S (L




é OBJ_BUCH-2461-003.book Page 172 Thursday, September 8, 2%

172/ Tiéng Viét

Hién thij pin
DPen bao dung lugng pin f ludn bao tinh trang pin hién
tai:
g Pindugc nap trén 90 %.
|g  Pin dudc nap trong khoang 60 % dén 90 %.
[ Pindugc nap trong khoang 30 % dén 60 %.
1 Pindugc nap trong khoang 10 % dén 30 %.
.~ Thiét bi hién thi pin réng dang nh&p nhay. Tinh
D trang nap pin dudi 10 %. Sau khi bt ddu nhip

nhay cho dén khi tt, ban con cé thé do trong
khoang 15—-20 phut.

Ludn luén thay pin/pin nap lai dugc cung mét thoi

diém. Khong dugc st dung pin/pin nap lai dugc khac

thuong hiéu hay khac loai cung chung véi nhau.

» Thao pin/pin nap lai dugc ra khéi dung cu do
khi khéng st dung may trong mét thoi gian dai.
Khi cét gitr pin trong mot thdi gian dai, pin/pin nap
lai dugc c6 thé bi an mon va tu phéng dién.

Van Hanh

Van hanh Ban dau

» Béo vé dung cu do tranh khéi &m uét va khong
dé birc xa mat troi chiéu tryc tiép vao.

» Khéng dugc dé dung cu do ra noi c6 nhiét do
cao hay thdp cuc doé hay nhiét d6 thay d6i thai
qua. Nhu vi du sau, khéng dugc dé dung cu do
trong xe 6t6 trong mot thdi gian dai hon mdc binh
thuong. Trong trudng hgp co su thay déi nhiét do
thai qud, hay dé cho dung cu do diéu chinh theo
nhiét dé chung quanh truéc khi dua vao s dung.
Trong trudng hgp & trang thai nhiét dé cuc dé hay
nhiét do thay d6i thai qud, su chinh xac cia dung
cu do c6 thé bi hu héng.

» Gilr bé méat do va cac canh tiép xtc ctia dung cu
do luén sach. Béao vé dung cu do tranh bi va
dap hay cham manh. Chét bdn hoZc tinh trang
bién dang c6 thé dan dén do sai.

» Tranh khéng dé€ dung cu do bi va dap manh hay
lam roi xuéng. Sau khi mat ngoai clia dung cu do
bi tac ddng nghiém trong, dé nghi nén tién hanh
viéc kiém tra su' chinh xac (xem “Kiém tra dé do
chinh x&c”, trang 175) sau méi lan trudc khi tiép tuc
lam viéc.

Bat Mé& va Tat

Dé bat ho&c tat dung cu do, ban hay nhan phim bat —

t4t “ON/OFF” 9.

Néu trong khoang 30 phat ma khéng nhdn phim nao

trén may do hodc dd nghiéng cua may do khéng bi

thay d&i nhiéu hon gia tri 1,5 ° thi phép do d6 nghiéng
va man hinh sé tu dong dugc ngét dé tiét kiém pin.

Thay Déi Pon Vi Do Ludng (xem hinh A)

M@i Ian ban c6 thé thay déi gilra cac don vido “°”, “%”

va “mm/m”. Hay nhé&n phim thay d&i don vi do 8 lién

tuc, cho dén khi dan vi do mong muén xuét hién trong
thiét bi hién thi bfc. Gia tri do dudc hién tai duoc
chuyén d6i tu dong.

Don vi do ludng dugc chinh dat van dugc Iuu khi tat

hay mé& dung cu do.

Chuyén déi T4t/Mé Tin Hiéu Am Thanh

Bé&ng phim &m tin hiéu 7 ban c6 thé t4t va bat am tin

hiéu. Khi bat &m tin hiéu, trong man hinh xuét hién n6i

dung hién thi g.

Khi ban bat thiét bi do, 4m tin hiéu dudc bat theo

chuén.

Thiét bi hién thi gia tri do dugc va dung cu hd trg
can chinh

Gia tri do dugc sé dugc cap nhat & mbi chuyén déng
clia dung cu do. Sau cac chuyén déng I6n hon cua
dung cu do di kém doc gié tri do dugc, hay chd cho
dén khi gia tri nay khong bi thay déi nira.

Tuy theo tinh trang cta dung cu do ma gia tri do dudc
va don vi do trong man hinh dugc xoay 180 ° ¢é thé
dudc hién thi. Do d6 cé thé doc dugc thiét bi hién thi
ngay ca khi lam viéc & trén cao quéa dau.
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May do hién thi qua cac hé trg can chinha trén man

hinh, trong mét s6 hudng phai nghiéng may dé dat

dugc gia tri dich. Gia tri dich c6 thé ndm theo chiéu

ngang hoac chiéu doc & cac phép do tiéu chuén, trong

chtric nang “Hold/Copy” cua gia tri do da dugc luu.

Néu dat dugc gia tri muc tiéu, mdi tén tro gitp can

chinh sé mét dan a va am duy tri sé vang lén khi &m

tin hiéu dugc bat.

Cac Chuc Nang bo

Hold/Copy mét gia tri do

Bé&ng phim “Hold/Copy” 11 c6 thé diéu khién hai gia

tri:

- Gilr (“Hold”) mét gia tri do, ngay khi may do bi di
chuyén sau d6 (vi du vi may do dang 6 trong mot
vi tri, ma trong dé man hinh rat khé doc);

- Chuyén (“Copy”) mot gia tri do.

Churc nang “Hold”:

- Hay nh&n nhanh phim “Hold/Copy” 11. Gia tri do
cap nhat e sé dugc gili trén man hinh va dugc luu
lai, dén chi thi “H” nhdp nhay.

- Nhan lai phim “Hold/Copy” 11 dé& két thic chirc
nang “Hold”. Gia tri da luu sé bi x6a. Phép do binh
thudng dugc tiép tuc.

Chtic nang “Copy”:

- Hay nhén lau phim “Hold/Copy” 11. Gia tri do cap
nhat e sé dugc sao chép va dén chi thi “H” phat
sang lién tyc trén man hinh.

- Hay nhan nhanh phim “Hold/Copy” 11. Gia tri do
da dudgc luu e sé hién thi trén man hinh va dén chi
thi “H” nhédp nhay.

- Hay dat may do tai vi tri muc tiéu ma tai dé gia tri
do cén dugc chuyén. Viéc can chinh may do 6 day
1a khong phti hgp. Cac trg gilip c&n chinh a hién thi
hudng ma theo dé may do dugc di chuyén dé dat
dén d6 nghiéng can sao chép. Khi dat do nghiéng
da luu, am tin hiéu dugc phat ra, cac trg gidp can
chinh a két thuc.

- Hay nhan nhanh lai phim nay “Hold/Copy” 11, dé
trd lai phép do binh thudng. DBén chi thi “H” sé
sang lién tuc trén man hinh.

- Hay nhén lau phim nay “Hold/Copy” 11, d€ luu
moét gia tri mai.

- D& x6a mét gia tri “Hold”hay nh&n nhanh lén
phim “ON/OFF”.

Kiém tra doé do chinh xac (xem hinh B)

Hay kiém tra do chinh xac ctia may do trudc méi lan

bat du cong viéc, sau khi co nhiing thay déi nhiét do

dét ngdt, cling nhu sau nhitng chadn déng manh.

Truédc khi do géc <45 ° cén kiém tra bé mét béng

phéng, hai ngang, trudc khi do cac goc >45 ° tai bé

mét bang phéng, hoi thdng dding.

Hay bat dung cu do va dat né 1én bé mat ngang hoéc

thdng ding.

Hay chd 10 s va ghi chép gia tri do dugc.

Hay xoay may do (nhu trong hinh minh hoa) 180°

quanh truc doc. Hay chd 10 s va ghi chép gia tri do

dugc tha hai.

» Chi hiéu chinh dung cu do, khi d6 sai léch cia
ca hai gia tri do dugc I6n hon 0,1 °.

Hay hiéu chinh dung cu do trong vi tri (thdng diing

ho&c ndm ngang), ma & dé d sai léch cua gia tri do

dugc da dugc xac dinh.

Hiéu chinh bé mat d& nam ngang (xem hinh C)

Bé mat, ma ban dat dung cu do 1én, khéng duoc

phép léch I6n hon 5° so vdi vi tri n&m ngang. Néu

do léch 16n hon, viéc hiéu chinh di kém vaéi hién thi

“---" s& bj hady.

@ Hay bat dung cu do va dat né 1én bé méat ndm
ngang, sao cho &ng bot nudc 1 chi hudng Ién trén
va man hinh 5 huéng thang vao ban. Hay chd
10s.

@ Sau d6 hay nhdn phim Hiéu chuén “Cal” 10, cho
t6i khi “CAL1” xudt hién giay lat trén man hinh.
Sau do gia tri do duoc sé nhdp nhay trong man
hinh hién thi.
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® Hay xoay dung cu do 180 ° quanh truc thang ding,
dé 6ng bot nudc tiép tuc chi hudng Ién trén, con
man hinh 5 sé & phia cach xa ban. Hay chd 10 s.

@ Hay nhan lai phim Hiéu chudn “Cal” 10. Trong
man hinh hién thi “CAL2” sé& dugc hién thi nhanh
trong gidy lat. Sau do gia tri do dugc (khong nhdp
nhay nira) sé xuat hién trong man hinh hién thi.
Dung cu do bay gid sé dugc hiéu chinh méi cho
bé mét dg nay.

® Tiép theo, ban phai hiéu chudn may do cho bé
mat ti€p xdc di dién. Qua dé, ban hay xoay may
do quanh truc ngang, sao cho ni-vé nudc 1 xuéng
phia dudgi va man hinh 5 chi vé ban. Hay dat may
do Ién bé mat ndm ngang. Hay chd 10 s.

® Sau d6 hay nhdn phim Hiéu chuén “Cal” 10, cho
t6i khi “CAL1” xudt hién giay lat trén man hinh.
Sau do gia tri do dugc sé nhdp nhay trong man
hinh hién thi.

©® Xoay may do 180 ° quanh truc doc, sao cho ni-vd
nuédc chi xuéng dudi, man hinh 5 & phia déi dién
véi ban. Hay cho 10 s.

Hay nhén lai phim Hiéu chuédn “Cal” 10. Trong
man hinh hién thj “CAL2” sé dugc hién thi nhanh
trong gidy lat. Sau do gia tri do dugc (khong nhdp
nhay nira) sé xuét hién trong man hinh hién thi.
Hién tai, may do da duoc hiéu chuén lai cho ca
hai bé mét tiép xic nam ngang.

Huéng dén: Néu may do dugc xoay tai ca hai budc

® va @ khong theo truc trong hinh minh hoat, thi viéc

hiéu chuén c6 thé khéng bi ngat (“CAL2” khéng
xudt hién trén man hinh).

Hiéu chinh bé méat d& thang dung (xem hinh D)
Bé mat, ma ban dat dung cu do 1én, khéng dugc
phép léch I6n hon 5° so véi vi tri thdng diing. Néu
d6 léch 16n hon, viéc hiéu chinh di keém vgi hién thi
“---" sé bi huy.

® Hay bat may do va dat I1én bé mat thdng diing,
sao cho ni-vd nudc 6 chi Ién trén va man hinh 5
hudéng vé phia ban. Hay chd 10 s.

@ Sau d6 hay nhdn phim Hiéu chuén “Cal” 10, cho
t6i khi “CAL1” xudt hién giay lat trén man hinh.
Sau do gia tri do dugc sé nhdp nhay trong man
hinh hién thi.

® Hay xoay dung cu do 180 ° quanh truc thing diing,
dé 8ng bot nudc ti€p tuc chi hudng Ién trén, con
man hinh 5 sé & phia cach xa ban. Hay chd 10 s.

@ Hay nhén lai phim Hiéu chuédn “Cal” 10. Trong
man hinh hién thj “CAL2” sé dugc hién thi nhanh
trong gidy lat. Sau do gia tri do dugc (khong nhdp
nhay nira) sé xuét hién trong man hinh hién thi.
Dung cu do bay gid sé dudc hiéu chinh méi cho
bé mat d& nay.

® Tiép theo, ban phai hiéu chudn may do cho bé
mét ti€p xdc ddi dién. Qua do, ban hay xoay may
do quanh tryc ngang, sao cho ni-vo nudc 6 xuéng
phia dudgi va man hinh 5 chi vé ban. Hay dat may
do lén bé mét thang diing. Hay chd 10 s.

® Sau d6 hay nhdn phim Hiéu chuén “Cal” 10, cho
t6i khi “CAL1” xudt hién giay lat trén man hinh.
Sau do gia tri do duoc sé nhdp nhay trong man
hinh hién thi.

® Xoay may do 180 ° quanh truc doc, sao cho ni-vd
nudc chi xuéng dudi, man hinh 5 & phia d6i dién
vGi ban. Hay chd 10 s.

Hay nh&n lai phim Hiéu chuin “Cal” 10. Trong
man hinh hién thi “CAL2” sé& dugc hién thi nhanh
trong gidy lat. Sau do gia tri do duoc (khong nhdp
nhay nira) sé xuét hién trong man hinh hién thi.
Hién tai, may do da dugc hiéu chuén lai cho ca
hai bé mat tiép xuc thing ding.

Huéng dan: Néu may do dugc xoay tai ca hai budc

® va @ khong theo truc trong hinh minh hoat, thi viéc

hiéu chuén c6 thé khéng bi ngat (“CAL2” khong

Xudt hién trén man hinh).
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Tiéng Viét|175
Bao Dudng va Bao Quan
Bédo Dudng Va Lam Sach
Chi dugc cét gitr va van chuyén dung cu do trong tdi
xach bdo vé dugc giao kém.
Hay gilr cho dung cu do luén sach, dé lam viéc tot va
an toan.
Khéng dugc nhing dung cu do vao trong nuéc hay
cac chat 16ng khac.
Lau sach bui bdn b&ng mét manh vai mém va dm.
Khéng st dung bét ¢l chat tdy ria hay dung méi nao.
Trong trudng hgp stia chiia, xin gui dung cu do dugc
boc trong tdi xach bao vé 12.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung Dung
B6 phan phuc vu hang sau khi ban cuia ching toi sé
trd 101 cac cau hai lién quan dén viéc bao tri va stra
chita cac san phdm ciing nhu céc phu tung thay thé
cla ban. Hinh &nh chi tiét va thong tin phy tling thay
thé cé thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B6 phéan dich vu (ing dung Bosch sé han hanh tra IGi
cac cau héi lién quan dén cac san phdm cua ching
toi va linh kién cua ching.

Trong tit c& cac phan hoi va don dat phu tung, xin vui
long luén luén nhap s6 hang héa 10 chir s6 theo nhan
clia hang héa.

Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém Htu Han Robert Bosch

Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building

473 bién Bién Phu

Phudng 25, Quéan Binh Thanh

Thanh Phé H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413

Fax: (08) 6258 3692

hieu.lagia@vn.bosch.com

www.bosch-pt.com

Thai bé
May do, &cqui/pin, phu kién va bao bi can dugc tai sit
dung theo quy dinh vé méi trudng.

Khéng dudc thai bé dung cu do va pin/pin nap dién lai
dugc vao chung véi rac sinh hoat!

Dugc quyén thay d6i ndi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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